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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

> Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Nager

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationdrbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit. An den
geschnittenen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen
Sie sich verletzen kénnen.

—

Deutsch|5

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[.@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

S_h."

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kannder
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, undlassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen

ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnitte,
Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich

auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Akku*

Akku-Entriegelungstaste*

Ein-/Ausschalter

Schraube fiir Matrizenhalter

Handgriff (isolierte Griffflache)

Taste fiir Ladezustandsanzeige*

Akku-Ladezustandsanzeige*

O-Ring

Matrizenhalter

Stempel

Matrize

Gummiring der Randelschraube

13 Réndelschraube fiir Matrize

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

Nager GNA 18V-16

Sachnummer 3601E295..

Nennspannung V= 18

Leerlaufhubzahl n, min’t 1400

max. zu schneidende Blechdicke? ~ mm 1,6

Schneidspurbreite mm 5

kleinster Kurvenradius mm 40

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden °C 0...+45

- beim Betrieb? und bei Lagerung “C -20...+50

empfohlene Akkus GBA 18V..
GBA 18V...W

empfohlene Ladegerate GAL 18...

GAL 18...W

1) bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?
2) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-8.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiber-
schreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a;, (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,K=1,5m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messver-
fahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eig-
net sich auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwin-
gungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen,
mit unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Ein-
satzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
imEinsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der
Arbeitsablaufe.

—

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)"“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Akku entnehmen

Der Akku 1 verfiigt iber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 2 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 1 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 2 und ziehen den Akku nach oben aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
Akku-Ladezustandsanzeige (siehe Bild A)

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 7 zeigen
den Ladezustand des Akkus 1 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 6, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 1 méglich.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 x Griin >2/3

Dauerlicht 2 x Griin >1/3

Dauerlicht 1 x Griin <1/3

Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 6 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Schieben Sie den geladenen Akku 1 in den FuB des Elektro-

werkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 3 nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ erscheint.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 3 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schnittrichtung wechseln

Fiir den Wechsel der Schnittrichtung kdnnen Sie den Matrizen-
halter 9 in drei jeweils um 90° versetzte Positionen drehen.
Die Schnittrichtung nach hinten (zum Gehause hin) ist nicht
moglich.

Zum Drehen des Matrizenhalters 9 I6sen Sie die Schraube 4
so weit, dass Sie den Matrizenhalter drehen konnen. Drehen
Sie ihn um 90° zur Langsachse des Elektrowerkzeugs nach
rechts oder links.

Achten Sie darauf, dass die Schraube 4 in die Bohrung am Ma-
trizenhalter 9 eingreift. Ziehen Sie die Schraube 4 fest.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspéanen. Die
Spane haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
kénnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das
Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senkrecht
zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewegung des Stem-
pels. Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit
leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub ver-
ringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim Schnei-
den leicht angehoben wird. Sollte der Stempel beim Schnei-
denverklemmen, dann schalten Sie das Elektrowerkzeug aus,
schmieren Sie den Stempel nach und entspannen Sie das
Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da sonst Stempel und
Matrize beschadigt werden.

—

Deutsch|7

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d.,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhéngig.

Mit dem Elektrowerkzeug kdnnen Bleche bis zu folgender
Starke gerade und verformungsfrei geschnitten werden:

Material max. Festigkeit dax
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 10 zu verlangern, sollten
Sie ein Schmiermittel mit guter KiihIfunktion verwenden, z.B.
Schneiddl 2 607 001 409.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches entlang der geplan-
ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie das
Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.

Konturen konnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs entlang
einer Schablone geschnitten werden.

Fir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 21 mm Durch-
messer notwendig.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Hubzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Hubzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur wieder mit voller Hub-
zahl. Bei automatischer Abschaltung schalten Sie das Elektro-
werkzeug aus, lassen den Akku abkiihlen und schalten das
Elektrowerkzeug wieder ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen und 6len Sie alle 3 Betriebsstunden Stempel 10 und

Matrize 11.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei VerschleiB rechtzeitig,

denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleistung und

schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel 10 und die Matrize 11 diirfen nicht nachgeschlif-

fen werden.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3U7(11.7.17)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-3140-001.book Page 8 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

8| Deutsch

Matrize wechseln

Schrauben Sie die Randelschraube 13 aus dem Matrizenhal-
ter 9. Entnehmen Sie die Matrize 11.

Reinigen Sie gegebenenfalls den Matrizenhalter 9.

Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 11 in den Matrizen-
halter. Achten Sie dabei auf die Ausrichtung der abgeflachten
Seite.

Schrauben Sie die Randelschraube 13 mit aufgesetztem
Gummiring 12 wieder an. Ziehen Sie die Schraube mithilfe
eines Innensechskantschliissels gegen den Widerstand des
Gummirings fest (3-4 Nm).

Stempel wechseln

Losen Sie die Schraube 4 und ziehen Sie den Matrizenhalter
9 vollstandig aus dem Gehause.

Schieben Sie den Stempel 10 seitlich aus der Aufnahme und
ziehen Sie lhn nach unten heraus.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel 10in die Nut der
Aufnahme und richten Sie ihn mittig aus.

Schieben Sie den Matrizenhalter 9 vorsichtig tiber den Stem-

pel 10 in das Gehause zuriick. Drehen Sie den Matrizenhalter
in eine der drei moglichen Positionen (siehe ,Schnittrichtung
wechseln®, Seite 7). Ziehen Sie die Schraube 4 gut fest.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kdnnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nungzu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
iz,ﬂ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
E nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemah der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,
Seite 8.

Anderungen vorbehalten.
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING F!ead all §afety warnings and a]l instruc-
tions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

12:46 PM

—
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

Bosch Power Tools
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» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Nibblers

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working. Sharp burrs de-
velop at the cut steel sheet and can cause injuries to the op-
erator.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

A Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.
S_‘." J

» In case of damage and improper use of the battery,
vapours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Cm)

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal without de-
forming the material and is suitable for straight cuts, cut-outs
and narrow curves.

—

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Battery pack*

Battery unlocking button*

On/Off switch

Die holder screw

Handle (insulated gripping surface)

Button for charge-control indicator*

Battery charge-control indicator*

O-ring

Die holder

Punch

Die

Rubber ring for knurled screw

13 Knurled screw for die

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo~NOOGhA, WN

[l
N = O

Technical Data

Nibbler GNA 18V-16
Article number 3601E295..
Rated voltage V= 18
Stroke rate at no load n,, min’t 1400
Max. steel sheet cutting capacity ! mm 1.6
Cutting width mm 5
Smallest curve radius mm 40
Weight according to
EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.2(5.0Ah)
Permitted ambient temperature
- during charging “C 0...+45
- during operation? and during
storage “C -20...+50
Recommended batteries GBA 18V..
GBA 18V...W
Recommended chargers GAL 18...
GAL 18...W

1) to 400 N/mm? with reference to steel sheet
2) limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-8.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-8: a,=7.2 m/s?,
K=1.5m/s%
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The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

whenit is running but not actually doing the job. This may signif-
icantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective

circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Removing the battery

The battery 1 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 2 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 1, press the battery unlocking button 2
and pull the battery upward out of the power tool. Do not ex-
ertany force.

—

English |11

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
7 indicate the charge condition of the battery 1. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 6 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 1 is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 6, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Insert the charged battery 1 into the base of the power tool

until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 3 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 3 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Changing the Cutting Direction

For changing the cutting direction, the die holder 9 can be
turned to three positions, each offset by 90°. Cutting toward
the rear (toward the housing of the machine) is not possible.
For turning the die holder 9 loosen the screw 4 until you can
turn the die holder. Turn it 90 ° to the right or the left in rela-
tion to the longitudinal axle of the power tool.

Make sure that the screw 4 engages into the borehole of the
die holder 9. Tighten the screw 4.

Working Advice

» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.
Always hold the machine vertical to the surface of the steel
sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the downward motion of the
punch. Guide the machine evenly and with moderate feed in
the cutting direction. A high feed rate significantly reduces
the service life of the cutting tools and can damage the
machine.

Bosch Power Tools
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The machine operates more quietly when it is raised slightly
during cutting. If the punch should become wedged during
cutting, switch the machine off, relubricate the punch and re-
lease the tension of the steel sheet. Do not exert force, other-
wise the punch and the die will become damaged.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for straight and deformation-free cutting
of metal sheets to the following thicknesses:

Material Max. strength property dax
[N/mm?] [mm]

Steel 400 1.6
600 1.0
800 0.7

Aluminium 200 2.0

Lubricating/Cooling the Punch

Toincrease the service life of the punch 10, you should use a
lubricant with good cooling function, e.g. cutting oil

2607 001 409.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side of the metal
sheet alongside the intended cutting line.

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide

Straight cuts are carried out easier when the machine is guid-
ed alongside arule.

Contours can be cut by guiding the machine along a template.

Forinside cuts, pre-drillinga hole with a diameter of 21 mmis
necessary.

Temperature Dependent Overload Protection

If used in accordance with its intended use, the power tool
cannot be overloaded. If the power tool is overloaded or not
kept within the permitted battery temperature range, the
stroke rate is reduced or the power tool switches off. When
the stroke rate is reduced, the power tool will not run at full
stroke rate again until the permitted battery temperature has
been reached. If it automatically shuts down, switch the pow-
er tool off, allow the battery to cool down, then switch the
power tool back on.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch 10 and die 11 every 3 operat-

ing hours.

—

Change the punch and die in good time when worn. Only
sharp tools produce a good cutting quality and make the ma-
chine last longer.

The punch 10 and the die 11 may not be reground.
Changing the Die

Unscrew the knurled screw 13 of the die holder 9. Take out
the die 11.

Il necessary, clean the die holder 9.

Put a new, well greased die 11 into the die holder. Pay atten-
tion to the alignment of the flat side.

Screw the knurled screw 13 with attached rubber ring 12

back on. Use a hex key to tighten the screw against the resist-
ance of the rubber ring (3-4 Nm).

Changing the Punch

Loosen the screw 4 and pull the die holder und 9 completely
out of the housing.

Slide the punch 10 sideways out of the mounting and pull it
outin a downward motion.

Put a new, well greased punch 10 in the groove of the mount-
ingand centre it.

Push the die holder 9 with caution over the punch 10 back
into the housing. Turn the die holder into one of the three pos-
sible positions (see “Changing the Cutting Direction”,

page 11). Tighten the screw 4.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

—
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Disposal
?74‘ The machine, rechargeable batteries, accessories

22X and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, power
tools thatare nolonger usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/bat-
teries, must be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 13.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Bosch Power Tools
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Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans 'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser

ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I'outil. Vérifier qu'iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer Poutil avant de Futiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entre-
tenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.
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Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour grignoteuses

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau parex.,
et ne I'attachez pas sur un établi.

» Portez des gants de protection au travail. Les toles dé-
coupées présentent des arétes vives entrainant un risque
de blessure.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

I Protéger I'accu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
n feu, al’eau et a Phumidité. Il y arisque d’explo-

* -
?_‘_.;1 sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.
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Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans déformation du matériau, et il est approprié pour effec-
tuer des coupes droites, des découpes ainsi que des courbes
atres faible rayon.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-

présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Interrupteur Marche/Arrét

Vis pour porte-matrice

Poignée (surface de préhension isolante)

Touche du voyant lumineux indiquant I'état de charge de

laccu*

Voyant lumineux indiquant 'état de charge de 'accu*

Rondelle élastique

Porte-matrice

10 Poingon

11 Matrice

12 Rondelle en caoutchouc de la vis moletée

13 Vis moletée pour matrice

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

oo h WN

O 0~

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 18V-16
N° d’article 3601E295..
Tension nominale V= 18
Nombre de courses a vide ng tr/min 1400
Epaisseur de tole max. a couper? mm 1,6
Largeur de coupe mm 5
Rayon minimal pour découpes

curvilignes mm 40
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)

1) par rapport aux téles d’acier jusqu’a 400 N/mm?
2) performances réduites a des températures <0 °C

Bosch Power Tools
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Grignoteuse GNA 18V-16

Plage de températures autorisées
- pendant la charge “C 0...+45

- pendant le fonctionnement? et
pour le stockage “C -20...+50
Accus recommandés GBA 18V..
GBA18V...W
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAL 18...W

1) par rapport aux téles d'acier jusqu'a 400 N/mm?
2) performances réduites a des températures <0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60745-2-8.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de I'ou-
til est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K =3 dB.
Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-8 : a,=7,2 m/s?, K=1,5 m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou

d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d’os-
cillation peut étre différent. Ceci peut augmenter considérable-

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Charger la batterie

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé

contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est

déchargé, 'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif

darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Ioutil électroportatif, n’appuyez plus sur interrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Retirer 'accu

L’accu 1 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que 'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de I'accu 2 par mégarde. Tant que 'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu 1, appuyez sur la touche de déverrouillage
2 et ressortez 'accu de l'outil électroportatif en le tirant vers
l'arriére. Ne forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu
(voir figure A)

Les trois LED vertes du voyant lumineux 7 indiquent I'état de
charge de 'accu 1. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 6 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme si l'accu 1 a été retiré.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée aprés que la touche 6 a été ap-
puyée, 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L 'utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d'incendie.

Introduisez 'accumulateur chargé 1 dans la base de l'outil

électroportatif jusqu’a ce que 'accumulateur soit bien ver-

rouillé.

160992A3U7(11.7.17)
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Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 3 vers I'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 3 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur linterrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Changement du sens de la coupe

Pour changer le sens de la coupe, il est possible de tourner le
porte-matrice 9 dans trois positions, chacune décalée de
90°. Un sens de coupe vers l'arriére (en direction du carter)
n’est pas possible.

Pour tourner le porte-matrice 9, desserrez la vis 4 jusqu’a ce
qu’il soit possible de tourner le porte-matrice. Tournez-le de
90° par rapport a I'axe longitudinal de I'outil électroportatif
vers la droite ou la gauche.

Veillezace que lavis 4 prenne dans I'alésage du porte-matrice
9. Resserrez lavis 4.

Instructions d’utilisation

» Prudence lors du maniement de copeaux. Les copeaux
ont des pointes tranchantes sur lesquelles on peut se
blesser.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a travailler que
quand I'appareil est en marche. Tenez toujours l'outil électro-
portatif verticalement par rapport a la surface de la tole et ne
le coincez pas.

Le processus de coupe s'effectue pendant la descente du
poingon. Guidez 'outil électroportatif de fagon réguliere et en
effectuant une avance modérée dans le sens de la coupe. Une
avance trop forte réduit considérablement la durée de vie des
outils électroportatifs et peut endommager l'outil électro-
portatif.

L’outil électroportatif travaille de fagon plus calme quandil est
soulevé un peu pendant la coupe. Au cas ot le poingon se
coincerait pendant la coupe, éteignez I'outil électroportatif,
regraissez le poingon et détendez la tole. Ne forcez pas pour
ne pas endommager le poingon et la matrice.

Epaisseur de téle max. a couper
L’épaisseur de tole max. a couper d
du matériau a travailler.

Avec 'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
droites sans les déformer jusqu’a I'épaisseur suivante :

nax dépend de la solidité

Matériau Solidité max. dax
[N/mm?] |

Acier 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

—
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Graisser/refroidir le poincon

Pour augmenter la durée de vie du poingon 10, utilisez un lu-
brifiant ayant une bonne action refroidissante, p. ex. de 'huile
de coupe 2 607 001 409.

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le
long de la coupe prévue.

Couper apreés tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement si
vous guidez I'outil électroportatif le long d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant I'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 21 mm
de diamétre.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
cadence de coupe, soit arrét automatique de I'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la cadence de coupe, l'outil
électroportatif se remet a fonctionner a pleine cadence dés
que latempérature de 'accu repasse dans la plage des tempé-
ratures admissibles. En cas d’arrét automatique, éteignez
I'outil électroportatif, laissez refroidir I'accu et remettez I'outil
en marche.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et graisser le poingon

10 et la matrice 11.

Remplacer a temps le poingon et la matrice dans le cas
d’usure, parce que seuls des outils aigus ont un effet de coupe
élevé et ménagent I'outil électroportatif.

Nile poingon 10 ni la matrice 11 ne doivent étre réaffatés.

Changement de la matrice

Dévissez la vis moletée 13 du porte-matrice 9. Retirez la
matrice 11.

Sinécessaire, nettoyez le porte-matrice 9.

Montez une nouvelle matrice, bien huilée 11 dans le porte-
matrice. Veillez a I'alignement du c6té plat.

Revissez la vis moletée 13 munie de larondelle en caoutchouc
12. Serrez la vis a 'aide d’une clé male pour vis a six pans
creux en surmontant la résistance de la rondelle en caout-
chouc (3-4 Nm).

Bosch Power Tools
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Changement du poincon

Desserrez la vis 4 et sortez le porte-matrice 9 complétement
du carter.

Dégagez latéralement le poingon 10 de son logement et reti-
rez-le vers le bas.

Placez un nouveau poingon 10 bien huilé dans la rainure du
logement et centrez-le correctement.

Poussez le porte-matrice 9 avec précaution par-dessus le
poingon 10 dans le carter. Tournez le porte-matrice pour le
mettre dans une des trois positions possibles (voir

« Changement du sens de la coupe », page 17). Resserrez
lavis 4.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplémen-
taires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou en-
treprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un tel
cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de faire ap-
pel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
?74‘ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs

[72X| accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/
piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupres de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données dans le chapitre
« Transport », page 18.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol
Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-

mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-
ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse alas advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,

unincendio y/o lesion grave.
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Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

»> No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
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consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niiios. No permita la utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Bosch Power Tools
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» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, ttiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos
recurraademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para punzonadoras

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Lleve guantes de proteccion durante el trabajo. Al cor-
tar las chapas se generan rebabas afiladas, en las cuales
puede sufrir lesiones.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

A Proteja el acumulador del calor excesivo como,
[.@ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del

ry~ fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo

X9

N ion.
__.A de explosién

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p.ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Acumulador*

Botdn de extraccion del acumulador*
Interruptor de conexion/desconexion

Tornillo para portamatriz

Empufiadura (zona de agarre aislada)

Tecla del indicador de estado de carga*
Indicador de estado de carga del acumulador*
Junta térica

Portamatriz

Punzon

Matriz

Anillo de goma del tornillo moleteado

13 Tornillo moleteado de matriz

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Punzonadora GNA 18V-16
No de articulo 3601E295..
Tension nominal V= 18
N de carreras en vacio ng min’t 1400
Capacidad de corte en chapa,
méx. mm 1,6
Anchura de la franja de corte mm 5
Radio de corte, min. mm 40
Peso segln
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Temperatura ambiente permitida
- al cargar “C 0...+45
— durante el servicio? y el almace-
namiento “C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 18V..
GBA 18V...W
Cargadores recomendados GAL 18...
GAL 18...W

1) en chapas de acero de hasta 400 N/mm?
2) potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-8.

Elnivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-
tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-8:
a,=7,2m/s2, K=1,5m/s2.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha sido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.
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Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Cargar acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-

tes de su primer uso, carguelo completamente en el cargador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El atil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexion/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 1 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 2. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 1 presione el botdn de extrac-
cion 2y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-
do de él hacia arriba. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

(ver figura A)

El nivel de carga del acumulador 1 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 7. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.
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Pulse la tecla 6 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 1 desmontado.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 6 noseiluminaningtn LED, ello es sefial de
que el acumulador estda deteriorado y debera reemplazarse.

Operacion
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Inserte el acumulador 1 cargado en la base de la herramienta

eléctrica, de manera que el acumulador quede retenido en

ella de forma segura.

Conexion/desconexion

Para la conexién de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 3 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexion de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexidn/desconexion 3 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Cambio del sentido de corte

Para cambiar el sentido de corte, es posible girar el portama-
triz 9 a tres posiciones diferentes en saltos de 90°. No es po-
sible ajustar el sentido de corte hacia atrés (en direccion a la
carcasa).

Para girar el portamatriz 9, afloje el tornillo 4 lo suficiente na-
da mas para poder girar el portamatriz. Girelo 90° hacia la de-
recha o izquierda respecto al eje longitudinal de la herramien-
ta eléctrica.

Preste atencion a que el tornillo 4 penetre en el taladro del
portamatriz 9. Apriete el tornillo 4.

Instrucciones para la operacion

» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las virutas tienen
unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-

miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantenga la herra-

mienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa, sin

ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de descenso del

punzon. Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejer-

ciendo una leve fuerza de empuje en la direccion de corte.

Una fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la dura-
cion de los (tiles y puede daiar a la herramienta eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tranquila si se
eleva ligeramente al cortar. En caso de atascarse el punzon du-
rante el proceso de corte, desconecte la herramienta eléctrica,
lubrique el punzon, y enderece la chapa. No proceda con brus-
quedad, ya que podria deteriorar el punzon o la matriz.

Capacidad maxima de corte en chapa

Elgrosor méximo de chapad,,, que puede cortarse, depende
de la resistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse cortes rectos,
sin deformarla, chapa del grosor siguiente:

Material Resistencia max. diax
[N/mm?] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubricacion/refrigeracion del punzon

Para prolongar la vida ttil del punzon 10, deberia utilizar un
lubricante con una buena funcion de refrigeracion, p. gj. acei-
te para corte 2607 001 409.

Aplique una franja de lubricante sobre la cara superior de la
chapa, a lo largo de la trayectoria de corte prevista.

Corte segun trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la herra-
mienta eléctricaalo largo de unaregla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paraefectuarrecortes interiores se requiere efectuar primero
un taladro de 21 mm.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo prescrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de tem-
peratura del acumulador, se reduce el nimero de carreras o se
desconecta la herramienta eléctrica. Con un nimero de carre-
ras reducido, la herramienta eléctrica funciona de nuevo con
pleno nimero de carreras recién tras alcanzar la temperatura
admisible del acumulador. En el caso de una desconexion auto-
matica, desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el
acumulador y conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
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Limpie y aceite cada tres horas de servicio el punzén 10y la
matriz 11.

Sustituya con suficiente antelacion un punzon y matriz des-
gastados para mantener un buen rendimiento de corte y cui-
dar la herramienta eléctrica.

El punzén 10y la matriz 11 no deberan reafilarse.

Cambio de la matriz

Desenrosque completamente el tornillo moleteado 13 del
portamatriz 9. Retire la matriz 11.

Si fuese preciso, limpie el portamatriz 9.

Monte una matriz 11 nueva, bien aceitada, en el portamatriz.
Al realizar esto observe que quede correctamente orientado
el lado con el fresado plano.

Atornille de nuevo el tornillo moleteado 13 con el anillo de go-

ma 12 colocado. Con la ayuda de una llave macho hexagonal,
apriete firmemente el tornillo contra la resistencia del anillo
de goma (3-4 Nm).

Cambio del punzén

Afloje el tornillo 4 y retire completamente el portamatriz 9 de
la carcasa.

Desplace el punzén 10 lateralmente hacia afuera del aloja-
miento y extrdigalo hacia abajo.

Cologue un nuevo punzdn 10 bien aceitado en la ranura del
alojamiento y ajustelo de modo que quede centrado.

Vuelva a insertar el portamatriz 9 en la carcasa deslizandolo
cuidadosamente sobre el punzon 10. Gire el portamatriz a
una de las tres posiciones posibles (ver “Cambio del sentido
de corte”, pagina 22). Apriete firmemente el tornillo 4.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

—
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile
Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque
Empresarial Colén Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,
Guayaquil

Tel.: (593) 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec
www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1,
Boleita Norte,

Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Bosch Power Tools
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafia-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
'?74‘ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

25X riosy embalajes deberdn someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumularse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico tal
como lo marcan las Directivas Europeas 2012/19/UE y
2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 23.

Reservado el derecho de modificacion.

K
7%
= ‘ANCE.
%\j‘
—_—

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devem_se|: lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrugdes.

0O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

> Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacédo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. Afichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta elétrica aumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacao de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
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tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesodes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegcas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar umaferramenta elétrica com uminterruptor
defeituoso. Uma ferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizacao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para roedores

» A ferramenta elétrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Use luvas de protecao durante o trabalho. Nas chapas
cortadas formam-se rebarbas afiadas nas quais se pode
magoar.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Arp, Protegeroacumulador contra calor, p.ex. tam-

[i@ bém contra uma permanente radiacao solar,

F" fogo, agua e humidade. Ha risco de explosao.
N

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.
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» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem

danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-

no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta elétrica é destinada para cortar chapas metali-
cas, sem deformar o material, e é apropriada para cortes re-
tos, recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Interruptor de ligar-desligar

Parafuso para porta-matrizes

Punho (superficie isolada)

Tecla para indicagéo do estado da carga*

Indicador do nivel de carga da bateria*

O-Ring

Porta-matriz

Puncao

Matriz

Anel de borracha do parafuso serrilhado

13 Parafuso serrilhado para a matriz

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo~NOOGhA, WN

[l
N = O

Dados técnicos

Roedor GNA 18V-16
N.°do produto 3601E295..
Tensao nominal V= 18
N.° de cursos em vazio ng min't 1400
max. espessura da chapa a ser

cortada?! mm 1,6
Largura do corte mm 5
minimo raio de curvatura mm 40
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)

1) relativos a chapas de aco de até 400 N/mm?
2) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Roedor GNA 18V-16
Temperatura ambiente admissivel
- ao carregar “C 0...+45
- em funcionamento? e durante o
armazenamento “C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 18V..
GBA18V...W
Carregadores recomendados GAL 18...
GAL18..W

1) relativos a chapas de ao de até 400 N/mm?
2) poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-8.

0O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). IncertezaK =3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar um protetor auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-8:
a,=7,2m/s?, K=1,5m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado paraumaavalia-
¢do proviséria da carga de vibragoes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencéo de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.
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0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao

do processo de carga ndo danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo

que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-

balho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Retirar o acumulador

Oacumulador 1 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 2 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta elétrica, ele é man-
tido em posicao por uma mola.

Para retirar o acumulador da ferramenta elétrica 1, devera
premir a tecla de destravamento 2 e puxar o acumulador para
cima. Nao forcar.

Indicacao do estado de carga do acumulador

(veja figura A)

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 7 in-
dicam o estado de carga do acumulador 1. Por motivos de se-
guranga, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer com
a ferramenta elétrica parada.

Premir a tecla 6 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 1 retirado.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 6 ndo se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» S0 utilizar acumuladores de ioes de litio Bosch com a
tensaoindicada nologétipo da suaferramentaelétrica.
A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a lesées e
perigo de incéndio.

Introduzir o acumulador 1, carregado, na base da ferramenta

elétrica, até o acumulador estar travado com firmeza.
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Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 3 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o inter-
ruptor de ligar-desligar 3 para tras, de modo que aparega o in-
terruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Comutar o sentido de corte

Para a comutagdo do sentido de corte, ¢ possivel girar o porta-
matrizes 9 em trés posicdes, com umintervalo de 90°. Um sen-
tido de corte para tras (no sentido da carcaga) ndo é possivel.
Para girar o porta-matrizes 9 é suficiente soltar o parafuso 4,
até poder girar o porta-matrizes. Girar 90° para a direita ou pa-
raaesquerda, para o eixo longitudinal da ferramenta elétrica.
Observe que o parafuso 4 engate no orificio do porta-matriz
9. Apertar o parafuso 4.

Indicagdes de trabalho

» Cuidado com o manuseio de aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa ser tra-
balhada quando estiver ligada. Sempre segurar a ferramenta
elétrica na posicao vertical em relagdo a superficie da chapae
nao permita que emperre.

O corte é executado quando o pungao se movimenta para bai-
xo0. Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com
avanco moderado no sentido de corte. Um avanco muito forte
reduz substancialmente a vida (til da ferramenta de trabalho
e pode danificar a ferramenta elétrica.

Aferramenta elétrica trabalha mais quieta se for levantada le-
vemente durante o processo de corte. Se 0 pungao emperrar
durante o corte, deverd desligar a ferramenta elétrica, relubri-
ficar o pungdo e aliviar a tensao da chapa de ago. Nao forcar,
caso contrario podera danificar o pungéo e a matriz.

Max. espessura da chapa a ser cortada
A maxima espessura da chapa a ser cortada d
estabilidade do material a ser processado.

Comaferramentaelétricapodem ser executados cortes retos
e sem deformagdo do material processado, em chapas com
até a seguinte espessura:

depende da

max

Material max. estabilidade dinax
[N/mm?] [mm]

Ao 400 1.6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubrificar/refrigerar o puncao

Para aumentar a durabilidade do puncéo 10, deve usar um
lubrificante com boa funcao de arrefecimento, p. ex. 6leo de
corte 2607 001 409.

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior da chapa,
ao longo da linha de corte prevista.
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Cortar ao longo de uma marcacéo de corte ou com molde
Cortes retos podem ser executados com maior facilidade se a
ferramenta elétrica for conduzida ao longo de uma régua.
Conduzir a ferramenta elétrica ao longo de um gabarito para
cortar contornos.

Pararecortes interiores devera primeiro fazer um furo com di-

ametro de 21 mm.

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da faixa
de temperatura permitida para a bateria, a niimero de cursos
éreduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um nimero
de cursos reduzido, a ferramenta elétrica s volta ao nimero
de cursos plenos depois de atingida a temperatura da bateria
permitida. Em caso de desligamento automatico, desligue a
ferramenta elétrica, deixe a bateria arrefecer e depois volte a
ligar a ferramenta elétrica.

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-

cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.
Limpar e lubrificar o pungdo 10 e a matriz 11 a cada 3 horas
de funcionamento.

Se 0 pungao e a matriz apresentarem sinais de desgaste,
deverao ser substituidos, pois sé ferramentas afiadas produ-
zem um bom desempenho de corte e poupam a ferramenta
elétrica.

0 puncdo 10 e a matriz 11 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Desatarraxar o parafuso serrilhado 13 do porta-matriz 9.
Retirar a matriz 11.

Se necessario devera limpar o porta-matriz 9.

Introduzir uma matriz 11 nova e bem lubrificada no porta-
matriz. Observe o alinhamento ao lado plano.

Volte a apertar o parafuso serrilhado 13 com o anel de borra-
cha 12 colocado. Aperte o parafuso com a ajuda de uma cha-

ve sextavada interior contra a resisténcia do anel de borracha
(3-4Nm).

Substituir o puncao

Soltar o parafuso 4 e puxar o porta-matriz 9 completamente

da carcaca.

Empurre o pungao 10 lateralmente do encaixe e retire-o pu-

xando-o para baixo.

Cologue um novo pungao 10 bem oleado na ranhura do encai-

xe e alinhe-0 ao centro.

Empurrar o porta-matriz 9 cuidadosamente sobre o pungao
10 na carcaga. Girar o porta-matriz para uma das trés posi-
coes possiveis (veja “Comutar o sentido de corte”, page 27).
Apertar bem o parafuso 4.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo
?74 As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-

[75X] gensdevem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acumuladores/as
pilhas defeituosos ou gastos e conduzi-los a uma reciclagem
ecologica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 28.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

neadi allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.
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» Nonusareil cavo per scopi diversida quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio 'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbigliamen-
to di protezione personale come la maschera per polveri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezione
oppure protezione acustica a seconda del tipo e dellapplica-
zione dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile siaspento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na pud provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.
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Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavorain modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione ¢é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i

contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne asso-
lutamente il contatto. In caso di contatto accidentale,
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi imme-
diatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per roditrici

» L’elettroutensile non & adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Indossare guanti da lavoro durante il lavoro. Sui bordi di
lamiera tagliati si formano degli spigoli affilati che potreb-
bero provocare lesioni.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

\ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
[.@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,

n dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
i}__._d colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.
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Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & previsto per I'esecuzione di tagli pre-

cisi dilamiere ed & adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di curve
strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Batteriaricaricabile*

Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
Interruttore di avvio/arresto

Vite per portamatrice

Impugnatura (superficie di presa isolata)

Tasto per indicatore dello stato di carica*
Visualizzazione dello stato di carica della batteria*
O-ring

Portamatrice

10 Punzone

11 Matrice

12 Anello di gomma della vite a testa zigrinata

13 Vite atesta zigrinata per matrice

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O 00N GThA WN

Dati tecnici
Roditrice GNA 18V-16
Codice prodotto 3601E295..
Tensione nominale V= 18
Numero di corse a vuoto n, min’t 1400
spessore max. della lamiera da
tagliare ! mm 1,6
Larghezza di taglio mm 5
Raggio minimo di curvatura mm 40
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica °C 0...+45
- durante il funzionamento? e per
lo stoccaggio °C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 18V..
GBA 18V...W
Caricabatteria raccomandati GAL 18...
GAL 18..W

1) riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?
2) prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-8.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina
ammonta ad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della
misuraK =3 dB.

I livello di rumore durante il lavoro pu6 superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-

mente allanorma EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,K=1,5 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanormaEN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dellelettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle
batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.
La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.
» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.
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Rimozione della batteria ricaricabile

La batteria ricaricabile 1 & dotata di due inserti di bloccaggio
che devonoimpedire la caduta della batteriaricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 2. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-
rita nell’elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 1 premereil tasto di
sbloccaggio 2 e togliere la batteria dall'elettroutensile tiran-
dola verso l'alto. Durante questa operazione prestare lado-
vuta cautela al fine di non danneggiare l'utensile.

Indicatore dello stato di carica della batteria

(vedi figura A)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 7 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 1.
Per ragioni di sicurezza 'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Premere il tasto 6 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 1 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 6 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile ¢ difettosa e deve essere sostituita.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dellelettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Inserire la batteria ricaricabile 1 carica nella base dell’'elettro-

utensile fino a quando la batteria & bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere

Per accendere |'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 3 in avanti in modo che sull'interruttore si veda «l».

Per spegnere |'ettroutensile, spingere l'interruttore di avvio/
arresto 3 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda «O».
Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Cambio della direzione di taglio

Per cambiare la direzione di taglio & possibile ruotare il porta-
matrice 9a passidi 90°regolandolo in tre rispettive posizioni.
Non & possibile eseguire tagli seguendo la direzione all'indie-
tro (verso la carcassa).

Per ruotare il portamatrice 9 allentare la vite 4 fino a quando
€ possibile ruotare il portamatrice. Ruotarlo di 90°, rispetto
all'asse longitudinale dell’elettroutensile, verso destraoppure
verso sinistra.

Prestare attenzione affinché la vite 4 innesti nel foro sul por-
tamatrice 9. Serrare saldamente la vite 4.

Indicazioni operative

» Attenzione coni trucioli residui di taglio. | trucioli hanno
punte affilate che possono provocare incidenti.
Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do & in azione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posizio-
ne perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed evi-
tare angolature improprie.
Il taglio avviene durante il movimento verso il basso del pun-
zone. Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uni-
forme in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre
sensibilmente la durata degli utensili accessori e pud danneg-
giare l'elettroutensile.
L’elettroutensile lavora meglio se viene sollevato leggermente
durante il taglio. Se il punzone dovesse bloccarsi durante
I'operazione di taglio, spegnere I'elettroutensile, lubrificare il
punzone e liberare la lamiera da ogni carico da sollecitazione.
Non intervenire mai con troppa forza perché si potrebbero
danneggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile € possibile eseguire tagli diritti e pre-
cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza diax
[N/mm?] [mm]

Acciaio 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alluminio 200 2,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Perrendere pili durevole la stampigliatura 10, andra utilizzato
un lubrificante dall'ottimale effetto refrigerante, ad es. olio da
taglio 2 607 001 409.

Applicare una traccia del materiale lubrificante sulla parte
superiore della lamiera lungo la linea di taglio richiesta.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare I'esecuzione di tagli diritti operare con I'elettro-
utensile spingendolo lungo una riga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elettroutensile
lungo una dima.

Per tagliin centro lamiera & necessario eseguire prima un foro
con 21 mm di diametro.
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Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-
bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-

ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la

batteria, il numero di corse viene ridotto oppure I'elettrouten-

sile si disattiva. In caso di numero di corse ridotto, I'elettro-
utensile riprende a funzionare con il numero di corse normale
solo dopo aver raggiunto la temperatura ammessa per la bat-
teria. In caso di disinserimento automatico, disattivare I'elet-
troutensile, lasciare raffreddare la batteria e mettere nuova-
mente in funzione I'elettroutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed applicare delle

gocce d'olio sul punzone 10 e sulla matrice 11.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e la matri-
ce perché soltanto utensili affilati possono portare buone pre-

stazioni di taglio senza sottoporre I'elettroutensile ad inutile
usura.

E vietato riaffilare il punzone 10 e la matrice 11.
Sostituzione della matrice

Svitare la vite a testa zigrinata 13 dal portamatrice 9. Rimuo-
vere la matrice 11.

Pulire eventualmente il portamatrice 9.

Inserire una nuova matrice 11 ben oliata nel portamatrice,
facendo attenzione all’allineamento del lato abbassato.

Riavvitare la vite zigrinata 13, con I'anello in gomma 12 appli-

cato. Serrare la vite, mediante una chiave a brugola, in senso
contrario alla resistenza dell'anello in gomma (3-4 Nm).
Sostituzione del punzone

Allentare la vite 4 e rimuovere completamente il portamatrice
9 dalla carcassa.

Spingere la stampigliatura 10 lateralmente all'esterno dell’at-

tacco ed estrarla verso il basso.

Applicare unanuova stampigliatura 10, accuratamente oliata,
nella scanalatura dell’attacco e allinearla in posizione centra-
le.

Spingere indietro con cautela il portamatrice 9 sopra il punzo-

ne 10 nella carcassa. Ruotare il portamatrice in una delle tre
posizioni possibili (vedi «Cambio della direzione di taglio»,
pagina 32). Serrare saldamente la vite 4.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nellimballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme
nazionali.

Smaltimento

3}/7| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
E’;ﬂ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/
batterie tra i rifiuti domestici!

Bosch Power Tools
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli elet-
troutensili diventatiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batterie difettose o con-
sumate devono essere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel para-
grafo «Trasporto», pagina 33.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

—

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

»> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.
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» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig.
Controleer of hewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

—
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor knabbelscharen

> Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor
stationair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een
bankschroef ingespannen of op een werkbank bevestigd
worden.

» Draag veiligheidshandschoenen bij het werk. Bij de
gesneden platen ontstaan scherpe bramen waaraan u zich
kunt verwonden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

AT Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
[im tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en

vocht. Er bestaat explosiegevaar.
".;';‘ J

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden,
roken, exploderen of oververhitten.
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingenen
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt voor
recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Accu*
Accu-ontgrendelingsknop*
Aan/uit-schakelaar

Schroef voor matrijshouder
Handgreep (geisoleerd greepvlak)
Knop voor accuoplaadindicatie*
Accuoplaadindicatie*

O-ring

Matrijshouder

10 Stempel

11 Matrijs

12 Rubber ring van de kartelschroef
13 Kartelschroef voor matrijs
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebet

O 00 ~NOO A WN

en wordt daard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Technische gegevens

Knabbelschaar GNA 18V-16
Productnummer 3601E295..
Nominale spanning V= 18
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min™* 1400
Max. te knippen plaatdikte !) mm 1,6
Snijspoorbreedte mm 5
Kleinste curveradius mm 40
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)

1) Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?
2) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

—

Knabbelschaar GNA 18V-16
Toegestane omgevings-
temperatuur
- bij het laden “C 0...+45
- bij het gebruik? en bij opslag °C  -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 18V..
GBA 18V...W
Aanbevolen laadapparaten GAL 18...
GAL 18...W

1) Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?
2) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-8.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.
Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,
K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met
elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-
schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-
proces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte Ii-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
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De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu

leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-

heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-

weegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Accu verwijderen

De accu 1 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 2 uit de machine valt. Zolang

deaccu in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-

ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Als ude accu 1 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 2 en trekt u de accu omhoog uit het elektrische gereed-
schap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie (zie afbeelding A)

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 7 geven de
oplaadtoestand van de accu 1 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 6 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 1 verwijderd is.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de knop 6 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de opgeladen accu 1 in de voet van het elektrische ge-

reedschap tot de accu goed vergrendeld is.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 3 naar voren, zodat op de schakelaar ,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 3 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Kniprichting wisselen

Voor het wisselen van de kniprichting kunt u de matrijshouder
9 in drie standen steeds 90° verder draaien. De kniprichting
naar achteren (naar het huis toe) is niet mogelijk.

Als u de matrijshouder 9 wilt draaien, draait u de schroef 4 zo
ver los dat u de matrijshouder kunt draaien. Draai deze 90°
ten opzichte van de lengteas van het elektrische gereedschap
naar rechts of naar links.

Let erop dat de schroef 4 in het boorgat van de matrijshouder
9 grijpt. Draai de schroef 4 vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.
Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld
naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd
haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.
Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden bewegen
van de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijkma-
tig en licht duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermin-
dert de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk
en kan het elektrische gereedschap schaden.
Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer het bij
het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel bij het knip-
pen vastklemt, schakelt u het elektrische gereedschap uit,
smeert u de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet, om-
dat anders stempel en matrijs beschadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte
De maximaal te knippen plaatdikte d
dikte van het te bewerken materiaal.
Met het elektrische gereedschap kan plaatmateriaal tot de
volgende sterkte recht en zonder vervorming geknipt worden:

max 1 afhankelijk van de

—

Materiaal Max. dikte diax
[N/mm?] [mm]

Staal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 10 te verlengen, moet u
een smeermiddel met een goede koelfunctie gebruiken, bijv.
snijolie 2 607 001 409.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande knip-
lijn een smeermiddelspoor aan.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3U7(11.7.17)

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-3140-001.book Page 38 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

38| Nederlands

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
21 mm noodzakelijk.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het aantal sla-
gen gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit.
Bij gereduceerd aantal slagen loopt het elektrische gereed-
schap loopt pas na het bereiken van de toegestane accutem-
peratuur opnieuw met maximaal aantal slagen. Bij automati-
sche uitschakeling schakelt u het elektrische gereedschap uit,
laat de accu afkoelen en schakel het elektrische gereedschap
opnieuw in.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 10 en matrijs 11 elke drie be-

drijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen scherpe ge-

reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het

elektrische gereedschap.

De stempel 10 en de matrijs 11 mogen niet worden geslepen.

Matrijs vervangen

Draai de kartelschroef 13 uit de matrijshouder 9. Verwijder
de matrijs 11.

Reinig indien nodig de matrijshouder 9.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde matrijs 11 in de matrijshou-
der. Let daarbij op de juiste richting van de vlakke zijde.
Schroef de kartelschroef 13 met geplaatste rubberring 12 er
weer op. Draai de schroef met behulp van een binnenzeskant-
sleutel tegen de weerstand van de rubber ring vast (3-4 Nm).

Stempel vervangen

Draai de schroef 4 los en trek de matrijshouder 9 volledig uit
het huis.

Schuif de stempel 10 opzij uit de opname en trek deze er naar
onder toe uit.

Plaats een nieuwe, goed gedliede stempel 10 in de groef van
de opname en lijn deze centrisch uit.

Duw de matrijshouder 9 voorzichtig over de stempel 10 in het
huis terug. Draai de matrijshouder in een van de drie moge-

—

lijke standen (zie ,Kniprichting wisselen”, pagina 37). Draai
de schroef 4 goed vast.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
LA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europe-
serichtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en bat-
terijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 38 en
neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL Lfns.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktojeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sld gnister, der kan antaende stov eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er

—
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pavirket af medikamenter eller euforiserende stoffer.
Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-verktejet
kan fere til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktojet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eribevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen leegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktejer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.
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» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formél, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-verktsgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg leege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Seorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til pladeudstanser

» El-varktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgares
pa en varktgjsbank.

» Brug sikkerhedshandsker under arbejdet. Der opstar
ofte skarpe kanter pa pladerne, som du kan risikere at skae-
re dig pa.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
8 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

W for eksplosion.

X(
9,
AN

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lage, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktejet er beregnet til at skaere i metal uden metaldefor-
mation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Akku*

Akku-udlgserknap*

Start-stop-kontakt

Skrue til matriceholder

Handgreb (isoleret gribeflade)

Taste til ladetilstandsindikator*

Indikator for akkuens opladningstilstand*

O-ring

Matriceholder

Stempel

Matrice

Gummiring til fingerskrue

13 Fingerskrue til matrice

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

OCoO~NOOOGTLAWN

- e
N = O

Tekniske data

Pladeudstanser GNA 18V-16

Typenummer 3601E295..

Nominel spanding V= 18

Slagantal ubelastet n,, min’t 1400

Max. pladetykkelse, der kan

skaeres mm 1,6

Skeeresporbredde mm 5

Mindste kurveradius mm 40

Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning “C 0...+45

- ved drift?) og opbevaring ‘°C -20...+50

Anbefalede batterier GBA 18V..
GBA 18V...W

Anbefalede ladere GAL 18...

GAL 18...W

1) gaelder for stalplader op til 400 N/mm?
2) begraenset effekt ved temperaturer <0 °C
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Stej-/vibrationsinformation

Stajemissionsverdier bestemt iht. EN 60745-2-8.
Varktgjets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.

Stejniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-8: a,= 7,2 m/s?,
K=1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Lad akkuen

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktejet bevaeger sig

ikke mere.

» Trykikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk
slukning af el-varktejet. Akkuen kan blive beskadiget.

—
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Akku tages ud

Akkuen 1 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
2 ved et tilfelde. Sa lenge akkuen sidder i el-varktejet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 1 ved at trykke pa udlegserknappen 2 og
traekke akkuen opad ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 7
viser akkuens ladetilstand 1. Af sikkerhedstekniske grunde
kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktajet star stille.
Tryk pa tasten 6 for at fd vist ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
ligt, nar akkuen er taget af 1.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 6, er
akkuen defekt og skal skiftes.

Brug
Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spaending, der er angivet pa dit el-vaerktejs
typeskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for person-
skader og er forbundet med brandfare.

Skub den ladede akku 1 ind i el-vaerktgjets fod, til akkuen er

sikkert last.

Teend/sluk

El-vaerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 3
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-verktajet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 3
tilbage, sa ,,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien ber du kun taende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.
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Snitretning skiftes

Til skift af snitretningen kan matriceholderen 9 drejes i tre po-
sitioner, der hver isaer er forskudt 90°. En snitretning bagud
(hen mod huset) er ikke muligt.

Matriceholderen drejes 9 ved at lasne skruen 4 sa meget, at
matriceholderen kan drejes. Drej den 90°til hajre eller ven-
stre til el-veerktajets lengdeakse.

Kontroller, at skruen 4 griber ind i boringen pa matriceholde-
ren 9. Spand skruen 4.

Arbejdsvejledning

» Handtér skaerespaner med forsigtighed. Spanerne har
skarpe spidser, som kan fere til kvaestelser.
El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det feres hen til emnet.
Hold altid el-vaerktgjet lodret i forhold til pladens overflade og
sorg for, at det ikke satter sig fast.
Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevaeger sig nedad.
Far el-vaerktajet jeevnt og med let skubi snitretning. For steerk
fremfering forringer indsatsveerktejets levetid betydeligt og
kan beskadige el-varktajet.
El-vaerktgjet arbejder roligere, nar det lgftes en smule under
skaerearbejdet. Kommer stemplet til at sidde i klemme under
skaerearbejdet, bar de slukke el-vaerktajet, smare stemplet
og afspande pladen. Undga brug af vold, da stempel og ma-
trice ellers beskadiges.

Max. pladetykkelse, der kan skares

Den max. pladetykkelse, der kan skeeres d,,,, afhenger af,
hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-varktajet kan der skaeres lige eller deformationsfrit i
plader med falgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed dax
[N/mm?] [mm]
Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7
Aluminium 200 2,0
Stempel smeores/koles

For at forleenge stemplets 10 levetid bar du anvende et smg-
remiddel med god kelefunktion, f.eks. skaereolie

2607 001 409.

Pafer et smgremiddelspor pé oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje.

Skeering efter markering eller vha. skabelon

Lige snit er nemmere at udfere, hvis el-vaerktejet fares langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fare el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Tilindvendige udsnit skal der gennemfares en forboring med
en diameter pa 21 mm.

—

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres slagtallet, eller el-vaerktajet
slukker. Nar slagtallet er reduceret kerer el-vaerktgjet farst,
nar den tilladte batteritemperatur atter er opnaet med fuldt
slagtal. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerk-
tgjet, lader batteriet afkale og teender el-vaerktejet igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger og oliesmar hver 3. driftstime stempel 10 og matrice

11.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er slidte, da kun

skarpt vaerktej kan sikre et godt skaereresultat og skane el-
varktejet.

Stemplet 10 og matricen 11 md ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Skru fingerskruen 13 ud af matriceholderen 9. Tag matricen
11 ud.

Rengar i givet fald matriceholderen 9.

Sat en ny, godt oliesmurt matrice 11 i matriceholderen.
Kontroller, at den flade side vender rigtigt.

Skru fingerskruen 13 pa igen med pasat gummiring 12.
Spand skruen mod gummiringens modstand (3-4 Nm) ved
hjeelp af en unbrakonggle.

Stempel skiftes

Lesne skruen 4 og treek matriceholderen 9 helt ud af huset.
Skub stemplet 10 sidevaerts ud af holderen, og treek det ud
nedad.

Ist et nyt, godt olieret stempel 101 holderens not, og centrer
det.

Skub matriceholderen 9 forsigtigt hen over stemplet 10 tilba-
ge i huset. Drej matriceholderen i en af de tre mulige positio-
ner (se ,Snitretning skiftes®, side 42). Spand skruen 4 godt
fast.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
ig,ﬂ ges pd en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud sam-
ﬁ men med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret elek-
troveerktej og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 43.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Ll:qis noga igenom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till ndtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

—
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Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehoriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa strémstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.
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» Bér lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anviandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farligaom de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

—

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisning for nibblare

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbénk.

» Anvind skyddshandskar vid arbetet. Det finns vasst
skagg pa de skurna platarna dar du kan skada dig.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Arp, Skyddabatteriet mot hég virme som t. ex.
[i@ léngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig verbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Lis noga igenom alla sikerhetsanvisningar
och instruktioner. Fel som uppstar till foljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skdrning av platar utan materialdefor-
mering och lamplig for raka snitt, urtag och snava kurvor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Batteri*
Batteriets upplasningsknapp*
Stromstallare Till/Fran
Skruv foér matrishallare
Handgrepp (isolerad greppyta)
Knapp for indikering av laddtillstand*
Indikering av batteriets laddningstillstand*
O-ring
Matrishallare

O oo ~NOOGThA, WN
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10 Stans

11 Matris

12 Gummiring for rafflad skruv
13 Rafflad skruv for matris

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i
standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

12:46 PM

Tekniska data
Nibblare GNA 18V-16
Produktnummer 3601E295..
Méarkspanning = 18
Tomgangsslagtal ng min’t 1400
max. plattjocklek 1) mm 1,6
Skarsparbredd mm 5
minsta kurvradie mm 40
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning “C 0...+45
~ vid drift? och lagring °C  -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAL18..W

1) relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?
2) begréansad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-8.
Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre &n
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivén kan vid arbeten 6verskrida 80 dB(A).

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,K=1,5m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamél, med olika tillbehdr, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsférloppen.

—
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Montage

Laddning av sekundérbatteri

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare dr anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet 4&r med “Electronic Cell Protection (ECP)

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

Borttagning av batteri

Batteriet 1 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 2 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batterimodulen 1 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 2 och dra sedan batterimodulen uppat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 7 visar batteriets
laddningstillstand 1. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 6 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 1 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Omingen lysdiod tands nar knappen 6 trycks ned, ar batteriet
defekt och maste bytas ut.
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Skjut in uppladdat batteri 1 i elverktygets fot tills batteriet
laser stadigt.
In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 3 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran *I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstéllaren 3 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Andring av skirriktning

For andring av skarriktning kan matrishallaren 9 vridas i tre
steg om 90° var. Skarning bakat (mot motorhuset) ar inte
mojligt.

For vridning av matrishallaren 9 ska skruven 4 lossas sa
mycket att matrishallaren gar att vrida. Vrid den om 90° mot
elverktygets langdaxel &t hoger eller vanster.

Se till att skruven 4 griper in i borrhalet pa matrishallaren 9.
Dra dter fast skruven 4.

Arbetsanvisningar

» Varforsiktig vid hantering med skdrspanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.
Hall elverktyget lodratt mot platens yta och snedvrid det inte.

Materialet skdrs nar stansen kors nedat. For elverktyget jamnt

och med latt frammatningi skarriktningen. En for kraftig fram-

matning reducerar betydligt elverktygets livslangd och kan
dessutom skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning lyfts upp en
aning. Om stansen vid skarning kommer i klam ska elverktyget
frankopplas, stansen smorjas och platen avspannas. Bruka
inte vald, risk finns for att stansen och matrisen skadas.

Maximal plattjocklek
Den maximala plattjockleken d
héardhet.

max ar beroende av materialets

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek ska-

ras rakt och utan deformation:

Material max. hallfasthet diax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

—

Smorjning/kylning av stans

For att forlanga livslangden pa stampeln 10 bor ett smorjme-
del med god kylfunktion anvands, t.ex. skdrolja

2607 001 409.

Smorj platens yta langs planerad skarlinje.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en linjal.
Konturer kan skaras om elverktyget styrs langs en schablon.
For inre urskarning kravs en forborrning pa 21 mm diameter.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-
ritemperaturintervall inte beaktas reduceras slaglangdstalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat slaglangdstal gar
elverktyget med fullt slaglangdstal igen forst da tillaten batte-
ritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang
av elverktyget, 3t batteriet svalna och sld pa elverktyget igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor och inolja stansen 10 och matrisen 11 var tredje drift-
timme.

Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa verktyg
ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Stansen 10 och matrisen 11 far inte efterslipas.

Byte av matris

Skruva bort den rafflade skruven 13 ur matrishallaren 9. Ta
bort matrisen 11.

Rengor vid behov matrishallaren 9.

Satt in en ny valsmord matris 11 i matrishallaren. Se till att
den flata sidan &r riktad at ratt hall.

Skruva pa den réfflade skruven 13 med pasatt gummiring 12
igen. Dra at skruven med hjélp av en insexnyckel mot gummi-
ringens motstand (3-4 Nm).

Byte av stans

Lossa skruven 4 och dra matrishéllaren 9 ur huset.

Skjut ut stampeln 10 at sidan ur upptagningen och drag ut den
nedat.

Sattinen ny, val inoljad stampel 10 i upptagningens spar och
centrera den.

Skjut matrishéllaren 9 férsiktigt dver stansen 10 in i huset.
Vrid matrishallaren till ett av 3 mdjliga lagen (se "Andring av
skarriktning”, sidan 46). Dra ordentligt fast skruven 4.
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Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tilloehér och forpackning ska
iz;,ﬂ omhindertas p& miljovénligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
héllsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU méste obrukbara

elverktyg och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG felak-

tiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och pa
miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet "Transport”, sida 47.
Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lgs gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

—
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Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3U7(11.7.17)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-3140-001.book Page 48 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

48 | Norsk

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omatdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverkteyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

—

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig
kontakt ma det skylles med vann. Hvis det kommer
vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege. Batte-
rivaeske som renner ut kan fgre til irritasjoner pa huden
eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for platetygger

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennes innien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker under arbeidet. Det oppstar skarpe
kanter pa de skarede platene som du kan skade deg pa.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

0 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.
B,

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
toyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk
Elektroverkteyet er beregnet til kapping av plater uten defor-

mering av materialet og er egnet til rette snitt, utskjaeringer og
smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Batteri*

Batteri-lasetast*

Pé-/av-bryter

Skrue for matriseholder

Handtak (isolert grepflate)

Tast for ladetilstandsindikator*

Batteri-ladetilstandsindikator*

O-ring

Matriseholder

Stempel

11 Matrise

12 Gummiring til fingerskruen

13 Fingerskrue for matrise

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

oo ~NOOTGaAR_~WDN

[y
o

Platetygger GNA 18V-16
Produktnummer 3601E295..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsslagtall n, min™t 1400
Max. platetykkelse som skal
skjeeres ! mm 1,6
Skjeeresporbredde mm 5
Minste kurveradius mm 40
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0...+45
- ved drift? og lagring °C  -20...+50
Anbefalte batterier GBA 18V..
GBA 18V...W
Anbefalte ladere GAL 18...
GAL 18...W

1) gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?
2) redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-8.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.

Stgynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,
K=1,5m/s%

—
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Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktayet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Fjerning av batteriet

Batteriet 1 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller

ut ved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 2. Sa len-
ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av
en fjeer.

Til fierning av batteriet 1 trykker du opplasingstasten 2 og
trekker batteriet oppover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.
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Batteri-ladeindikator (se bilde A)
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 7

viser batteriets 1 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-

tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Trykk patasten 6 for avise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 1 er tatt ut.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 6 er batteri-

et defekt og ma skiftes ut.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Skyv det oppladede batteriet 1 innifoten pa elektroverktayet

til batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
3 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 3
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Skifting av skjaereretningen

Til skifting av skjeereretningen kan du dreie matriseholderen 9
i tre 90° dreide posisjoner. Skjareretning bakover (mot hu-
set) er ikke mulig.

Til dreining av matriseholderen 9 lasner du skruen 4 sa langt
at du kan dreie matriseholderen. Drei den 90° til venstre eller
hayre mot lengdeaksen til elektroverktayet.

Pass pa at skruen 4 griper inn i boringen pa matriseholderen
9. Trekk skruen 4 fast.

Arbeidshenvisninger

» Veer forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.

Elektroverkteyet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i innko-

blettilstand. Hold elektroverkteyet alltid loddrett mot platens
overflate og kil det ikke fast.

Skjeeringen utfares nar stempelet beveger seg nedover. Far

elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i skjaereret-

ningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverktayenes
levetid sterkt og kan skade elektroverktayet.
Elektroverktayet arbeider roligere hvis det laftes litt opp ved
skjeeringen. Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjaering,
ma du koble ut elektroverktayet, smare stempelet og slakke
platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,,, som skal skjaeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til felgende
tykkelse rett og uten deformeringer:

Materiale Max. fasthet dpax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smering/kjeling av stempelet

For a forlenge levetiden til stempelet 10 bar du bruke et sme-
remiddel med god kjelefunksjon, f.eks. skjeereolje

2607 001 409.

Pafer smgremiddel pa oversiden av platen langs planlagt
skjerelinje.

Skjeering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverkteyet langs et
linjal.

Konturer kan skjeeres ved a fare elektroverkteyet langs et mal.
Til innvendige utskjaeringer er det nedvendig med en forbo-
ring med en diameter pd 21 mm.

Temperaturavhengig overlastheskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
renikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres slagtal-
let, eller elektroverktayet slas av. Ved redusert slagtall gar
ikke elektroverktayet med fullt slagtall igjen fer tillatt batteri-
temperatur er nadd. Ved automatisk utkobling slar du av elek-
troverktayet, lar batteriet avkjeles og slar deretter pa elektro-
verktayet igjen.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjare og smare stempelet 10 og

matrisen 11.

Skift stempelet og matrisen i god tid ved slitasje, for kun skar-

pe verktay skjaerer bra og skaner elektroverktayet.

Stempelet 10 og matrisen 11 ma ikke etterslipes.

Utskifting av matrisen

Skru fingerskruen 13 ut av matriseholderen 9. Ta ut matrise-
holderen 11.

Rengjer eventuelt matriseholderen 9.
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Settinn en ny, godt smert matrise 11 inn i matriseholderen.
Pass da pa retningen til den flate siden.

Skru fast den riflede skruen 13 med pasatt gummiring 12
igjen. Trekk til skruen mot motstanden til gummiringen
(3-4 Nm) ved hjelp av en unbrakongkkel.

Utskifting av stempelet

Lasne skruen 4 og trekk matriseholderen 9 helt ut av huset.

Skyv stempelet 10 ut av festet pa siden, og trekk det ned og ut.

Sett et nytt, godt oljet stempel 10 sporet til festet, og sentrer
det.

Skyv matriseholderen 9 forsiktig over stempelet 10 tilbake i

huset. Drei matriseholderen i en av tre mulige posisjoner (se
«Skifting av skjeereretningen, side 50). Trekk skruen 4 godt
fast.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

'?74‘ Elektroyerktpy, _patterier, ti[beh(ar 0g emballasje md
[22X] leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
seppel!

—

Suomi |51

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle elektris-
ke apparater og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EC
ma defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn tilinformasjonene i avsnittet «Transport», side 51.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka‘ikki tur\_lgllisuus- ja muuF ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» S&hkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
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kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettivissd, tulee kdyttada vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
tatervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kdynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistis ja py-
sayttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirriat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

—

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttdé muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu madratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kiytostd johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkatydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Nakertajan turvallisuusohjeet

» Sahkatyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

» Kayta tyoskennellessdsi suojakdsineita. Peltilevyjen te-
ravat reunat aiheuttavat loukkaantumisvaaran.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.
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» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-

| kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
n kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siita saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain titen suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Teravit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettynd lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen, ilman mate-
riaalin vaantymistd, ja se soveltuu suoriin leikkauksiin, aukon
leikkauksiin ja jyrkkiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Akku*
Akun vapautuspainike*
Kaynnistyskytkin
Matriisinpitimen ruuvi
Kahva (eristetty kidensija)
Latausvalvontandyton painike*
Akun lataustilan ndytto*
O-rengas
Matriisinpidin
Meisti
Matriisi
Pyalletyn ruuvin kumirengas
13 Matriisin pydlletty ruuvi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot
Nakertaja GNA 18V-16
Tuotenumero 3601E295..
Nimellisjannite V= 18
Tyhjakayntiiskuluku n, min*t 1400
leikattavan pellin suurin paksuus ~ mm 1,6
Leikkausuran leveys mm 5
pienin kaarresade mm 40
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Sallittu ympariston lampétila
- ladattaessa °C 0...+45
- kaytossa? ja sailytyksessd “C -20...+50
Suositellut akut GBA 18V..
GBA18V...W
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAL18...W

1) liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti
2) rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madaritetty EN 60745-2-8 mukaan.

Laitteen A-arvioitu adnen painetaso on tyypillisesti alle
70 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kayta kuulunsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-8 mukaan:
a,=7,2m/s?, K=1,5m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttda sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arvioin-
tiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Madrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen ldampimina,
tydprosessien organisointi.
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Asennus

Akun lataus
» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkétyokalus-

sasi kaytettavalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”
avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysdyttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotydkalu ei enda liiku.
» Al3 enid paina kiynnistyskytkinti sahkotyokalun
automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Akun irrotus

Akussa 1 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 2. Akun
ollessa sdahkotyokalussa, jousi pitaa sen paikoillaan.

Irrota akku 1 painamalla lukkopainiketta 2 ja vetdmalld akku
ylospain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Akun lataustilan nédytt6 (katso kuva A)

Akun latausvalvontandytén 7 kolme vihread LED:id nayttaa
akun 1 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

Paina painiketta 6, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myds akun 1 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 6 painettaessa ei yhtaan LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisiad Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkdtyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 1 takaapdin sisadn sahkotyokalun jal-

kaan, kunnes se lukkiutuu turvallisesti.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 3
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysdytad sahkotyokalu tyontamalld kdynnistyskytkin 3 taakse-
pain niin, etta katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Leikkaussuunnan vaihto

Leikkaussuunnan vaihtamista varten matriisinpitimen 9 voi
kadntaa kolmeen toisiinsa nahden 90° siirrettyyn asentoon.
Leikkaaminen taaksepéin (kotelon suuntaan) ei ole mahdollista.
Matriisinpitimen 9 kiertdmiseksi avaat ruuvin 4 niin paljon, et-
ta voit kiertaa matriisinpidinta. Kierra sitd 90° sahkotyokalun
pituusakseliin ndhden, oikealle tai vasemmalle.

Varmista, ettd ruuvi 4 tarttuu matriisinpitimen 9 reikaan.
Kirista ruuvi 4.

Tydskentelyohjeita

» Ole varovainen, kun kasittelet leikkauslastuja. Lastuis-
sa on terdvat kdrjet, jotka voivat vahingoittaa sinua.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta

vasten. Pidd aina sahkotyokalu kohtisuorassa pellin pintaa

kohden dlaka kallista sitd.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa alaspdin. Liikuta sahkotyo-

kalua tasaisesti ja kevyesti syottaen leikkaussuuntaan. Liian

voimakas sy6tto lyhentda vaihtotyokalun elinikda huomatta-

vasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Sahkotyokalu toimii rauhallisemmin, jos nostat sitd kevyest

tydskentelyn aikana. Jos meisti leikattaessa jaa puristukseen,

tulee sahkotydkalu pysdyttdd, meisti voidella ja pellin jdnnitys

poistaa. Ald kdytd voimaa, koska meisti ja matriisi muuten

saattavat vahingoittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus
Leikattavan pellin suurin paksuus d,,,, riippuu tyostettavan
materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan paksuista peltid
suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus drax
[N/mm?] [mm]

Terds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiini 200 2,0
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Meistin voitelu/jadahdytys

Kayta meistin 10 elinidn pidentamiseksi tehokkaasti jaahdytta-
vad voiteluainetta, esimerkiksi leikkuudljyd 2 607 001 409.
Levitd pellin pintaan voiteluaineraita pitkin ajateltua leikkaus-
viivaa.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta kiyttaen

Suorat leikkaukset on helpompi tehdd, jos kuljetat sahkotyo-
kalua viivoitinta pitkin.

Adriviivoja voidaan leikata ohjaamalla sahkétyokalua mallinet-
ta pitkin.

Sisdleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan 21 mm esipo-
raus.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Oikein kaytettyna sahkotyokalua ei voida ylikuormittaa. Liial-
lisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta limpétila-alueelta
poikettaessa iskuluku laskee tai sahkotyokalu kytkeytyy pois
paalta. Sahkotyokalu toimii jalleen taydelld teholla, kun nor-
maali akun ldmpétila on saavutettu. Automaattisen poiskyt-
kennan tapahtuessa kytke sahkotyokalu pois paalta, anna
akun jadhtya ja kytke sitten sahkotyokalu uudelleen paalle.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista ja voitele meisti 10 ja matriisi 11 3 kdyttotunnin

valein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain teravt

ty6kalut antavat hyvan leikkaustehon ja sadstavat sahkotyo-

kalua.

Meistia 10 tai matriisia 11 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Kierrd ulos pyalletty ruuvi 13 matriisinpitimesta 9. Poista
matriisi 11.

Puhdista matriisinpidin 9 tarvittaessa.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 11 matriisinpitimeen. Var-
mista tasoitetun pinnan kohdistus.

Kiinnita pyalletty ruuvi 13 ja siihen asennettu kumirengas 12.
Kirista ruuvi kuusiokoloavaimen avulla kumirenkaan vastusta
vastaan (3-4 Nm).

Meistin vaihto

Avaa ruuvi 4 ja veda matriisinpidin 9 kokonaan ulos kotelosta.
Tyonna meisti 10 sivulta ulos kiinnityskohdastaan ja veda se

alakauttairti.

Asenna uusi ja huolellisesti 6ljytty meisti 10 kiinnitysuraan ja
kohdista se keskelle.

—
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Ty6nna varovasti matriisinpidin 9 meistin 10 yli takaisin kote-
loon. Kierra matriisinpidin yhteen kolmesta mahdollisesta
asennosta (katso "Leikkaussuunnan vaihto”, sivu 54). Kirista
ruuvi 4 hyvin.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/) Sahkotydkalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
;’4 lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
kierratykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 55.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiac

Tevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
m MPOEIAOMOIHEH Awpaote 0Aeg Tig umobeilelg
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apé-
Aelec KaTa Ty Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-
i@V propei va mpokaAéoouv nhektpomAnéia, mupkayid f/kat
00BapoUg TPaupaTIoHOUG.
Duhakre 0Aeg Tig mpoedomonTikéG unodeilerg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki xpiion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» o pnolHoTolETaL OTIC TTPO-
elbomoinTiKEC umodeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia
TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwg kat oe nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PWTIOPEVO. ATaE(a I OKOTEWVES MEPLOXES Epyaoiag mopei
va obnynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifaA-
Aov omou umdpyet Kivbuvog Ekpnéng, oTo ormoio urdp-
Xouv elpAekTa uypd, aépia fj OKOVeC. Ta NAeKTpIKaA epya-
Aeia dnptoupyoulv omvenpLopd o omoiog pmopei va
ava@Ae€et Tn okovn 1 Tic avabupidcelc.

» "OTav xpnotpomnoteite To NAeKTPIKO epyaleio Kpardare
pakpid am’ auté Ta mawdia ki GAAa TuxOv TapeupLoKOpE-
va Gropa. Ye mepinwon anoonacnc TG mpoooxn¢ oag uro-
el va xdoeTe Tov EAeyXo TOU PnXavhpaToc.

HAekTpwi) acpdlera

» To igToU nAekTpIKOU €pyaleiou mpémetva TatpLaleLoTnv
mpia. Aev emrpéneTal ye KAVEVAV TPOTIO 1) HETATPOT

TOU PIC. M Xpno10TOLEiTE TPOCAPHOOTIKE PLC O€ GUVEU-

acpo pe yeuwpéva nAektpika epyaleia. Apetanointa gig
Kal kataAnAeg mpideg petwvouv Tov Kivbuvo nhextponAngiag.

> Amo(peUlyeTe TRV EMAPT) TOU COPATOC 0AG HE YEWWHEVEC
empaveteg 6mwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
PLPEP), Koulives 1} Yuyeia. 'OTav To 0w 0a¢ Eival Yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV vypacia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnoipomoteire To NAekTPIKG KaAadio yia va peta-
PEPETE ) va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, fi yia va
ByaAere To ig amd Tnv npila. Kpatdare To nAeKTPIKO Ka-
Awbo pakpia ané unepPoAkéc Oeppokpaoiec, kopre-
péc akpéc ka/f and Kwnta e§apTpara. Tuxov xahaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav epyalecOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnowgomnoteire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
ou eivat kataAAnAa katyua xprion oto Umai@po. H xpron

—

KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eival avandépeukTn, TOTE XpNGIHOMOL)OTE EVav
TPOOTATEUTIKO SLakomn Siappori¢ (6iakomrrn FI/RCD).
H xpfion evog mpoaoTateuTikoU O1akomnTn Slapporic eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

Acpdleia mpoohnwv

» Na eioTe MGvTOTE MPOOEKTIKOC/MPOGEKTIKI, Va SiveTe
TIPOCOXI) OTNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XELpileoTe To
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV ENMPELA VAPKWTIKMV, OLVOTTVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To Xelpt-
0p6 Tou nAeKTPIKOU €pyaleiou pmopei va odnynaoet o€ oofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» (Oopare évav kardAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
0o KaLIavToTe MpooTaTeuTka yuaAwd. ‘Otav popdte évav
kataMnhAo mpoaTaTeuTiko e€onAiopd Onwg Aoka mpoaTasiag
ano okovn, avtioMadnTikG unodrpaTa acpaleiac, mpooTa-
TEUTIKO KpavoC I wTaomideg, avahoya e To eKAOTOTE epya-
Aeio katTn xpron Tou, EAATTAVETAL O KivOUVOC TPAUPATIOH®Y.

» Anopelyere Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawwOeire o1 T0
nAekTpIKO €pyaleio €xet amo(euxTei mpLv To oUVEETETE
peTo NAKTPIKO SikTUO f) pe TRV PmaTapia kaBa g Kat ey
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav HETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag aTo SLakomTn 1
01OV OUVOETETE TO PNXAVNUA PeE TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 elvat akopn otn 6éon ON, TOTE dnploupyeitat kivbuvog
TPAUKATIOPV.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeibi
ouvappoAoynuévo o éva TEPLOTPEPOLEVO TUNHA EVOC
UnNXavAPaTog Ynopei va o6nyoet e TPaupaTIoPoUC.

» Mnv unepekTipaTe Tov €auto oag. PpovTileTe yia TV
aopali} 6TAON TOU GOHATOC oag Kat dlarnpeire mavrore
TNV W6opponia oag. Etot propeite va eAéyEete kaAlTepa To
UNXAvnLa o€ TEPITTAOELC aMPOGOOKNTWY TIEPLOTAGEWV.

» Qopdare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia pou-
Xa fj koopipara. Kparare ra palAa cag, Ta polxa oag
KaLTa yavTia oac pakpid ano kwvoupeva e€aprrpara. Xa-
Aapr) evbupacia, kKoounyata f pakeld paria pmopei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTiparta.

» ‘Otav undpxel n duvardtnra cuvappoAdynong datade-
wv avappopnong fj surAoyiig okovng, fefaiwdeire o1t
auTéc eivat ouvdepéveg e To pnxavnpa Kabag kat ot
Xenoonololvral 6weTd. H xpiion plag avappognong
0KOVNG Pnopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo ou ipokaAeital
ano Tn oKovn.

EmpieAni¢ Xelptopog kat Xprion nAEKTpIK®V epyaieinv

» Mnv UTEpPOPTHVETE TO PNXAvnad. Xpnotpomoleite yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat y autiv. Me To katdAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote KaAUTEPA KAl AGPAAEDTEPT OTNV AVAPEPO-
JEvN mepLox) LoxUoc.
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» Mn xpnoiyomnou)oeTe MOTE Eva PNXAvnHa Tou €XEL XaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIko epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac el
Val EMKivOUVO Kal TPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV priata-
pia mpuv diefdyere oTo PnXavnua pla omotadimote epya-
ola pUOonC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa fj oTav mpo-
Ketratva StapuAaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTTIKA PETPA AGPAAEINC PEIRVOUY TOV KivOuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou 6 xpnowjomot-
€ire pakpia ano mawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxavijparog e aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev €xouv drafdoet Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepinoleiore mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyodv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i) HMwC EXOUV oTIdcEl iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EMOoKeUR mpw Ta éava-
XenotpomouoeTe. H Kakr ouvTAENON TwV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@v atuxnuaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTeEP@ Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA €PYAAEid opnvaHvVOUV
6uoKoAdTEPT Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUpPwva Pe TIC TapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong unéwn oag TiC EKACTOTE
ouvOnkec kat TNV uno ektéAeon epyacia. H xpnolpomnoin-
0N Twv NAEKTPIK®WV €pyaleiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAé-
TovTaLyl auTa Pmopel va 6nutoupynoet emkiviuveg kata-
OTACEIC.

TTPOOEKTIKOC XEPLOPOE Kat Xprion epyaAeinv pnatapiag

> DoprileTe TIC pTIATAPIEC HOVO LIE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOVTalL amod ToV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTaAnAog HOVO yia Eva GUYKEKPLUEVO TUMO UnaTaplav on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotporoinBei yia aMeg
pnatapiec.

» Xpnowonoteire 6Ta nAexkTpika epyaleia povo pnarapieg
ou mpoopiovTatyt autd. H xpron dAwv pmarapiav pmo-
el va odnynoeL o€ TPaUPATIOPOUC Kat va Snploupynoet kiv-
6uvo mUEKayLag.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou 6€ xpnowonoleire pakpid
ané ouvdeTRpEC XapTIV, vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bidec kLaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoiv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG patapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwHA TwV ENAPOV TNC UaTapiag HMopei va mpoka-
Aéoel TpaupaTiopolc f ewTId.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kGOe ena-
@f i’ autd. Ze nepinTwon Tuxaiac emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe
€NaPi e Ta Hatia, mpénel va (NTHCETE €Miong Kau warpl-
i} BoRBeta. AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnyn-
oouv o€ epebiopolc Tou G€ppaToc 1y o€ eykalpaTa.

—
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Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknatdeupévo mpoowmiko kat pe yvijora avraAAakri-
Kd. 'ETol e€aopalileTe T 61aThpnon TG aoeaAelac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieic aspaleiag yia (oupmadec

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepr)
Xenon. I.x. 6ev emrpénetat va o@ixTel o€ pia péyyevn fva
oTepewbel oe éva Tpamed epyaoiac.

» (opdTe MPOOTATEUTIKG YAVTLA KATA TNV €pyacia. XTI
Koppévec Aapapivec SnploupyolvTat KogTepd ypé(d, oTa
oroia UMopEiTe va TpaUHATIOTEITE.

» Acpalilete To ud Karepyaoia Tepdxto. 'Eva uno KaTep-
yaoia Tepdaxo ouykpaTiETal aoparéaTepa pe pia Siatagn ou-
OPIyENC 1 HE Pa Péyyevn mapd pe To XEpL oac.

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Ynapxel kivbuvog Bpaxuku-
KAwpaToc.

Nanpootarelere Tnv pmarapia and unepBoAikég
[i@ BeppoKkpacie, 1. X. akopn Kat amé cuvexr nAta-
57 ki aknvoBolia, pwrd, vepd katuypaoia. Ynap-
F XL Kivbuvoc ékpnenc.

» ZemepinTwon BAGBNC H/Kat avTiKAvoOVIKIC XPRONG TNG
unarapiag pmopei va e€€AGouv avabupiacelc and v
umatapia. AQoTe va prel ppEcKOC aépag Kal EMOKe-
PTeire €va ylatpo av aweBavOeire evoxAioerg. Otava-
Bupidoelg pmopet va epebioouv Tig avanveuoTikég 060UG.

» Na xpnotyonoleire TRV ymarapia povo o€ cUVOUAOHO e
10 nAekTPIKO epyaleio cag amd Tnv Bosch. Movo étal
TPOOTATEVETAL N UmaTapia amo pia Tuxov emkivouvn unep-
PopTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npid ané ayxpnea avt-
Keipeva, Omwe m. X. kapQi i kareaBion ) amo eiwrepiki
aoknon dvapng. Mmopei va npokAnBel éva ecwTepikd
BpaxukukAwpa pe amoTéAeopa Ty avapAegn, Tnv eppavion
kanvoU, Tnv ékpnén fi TNV unepBéppavon Tng pnatapiag.

Teptypagi) TOu mMPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou

AwafBaore 0Aeg Ti¢ unodeilelc acpaleiag kat
TIC 06nyieq. AuENetec KaTa TNV THENON TwV UTo-
Seitewv aopaeiag kal Twv odnylwv propel va
npokaAéoouv nAekTpomAnéia, mupkaytd n/kat
ooBapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaoUpe avoi€Te Tn Simdwpévn oeNiba e Thv amelkovion
TNC OUOKEUNG KL aPAaTE TV avolTr 6o Ba dlapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Xprjon cUHPWV HE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO €pyaAeio poopileTal yia TNV Komm AapapIvav Xw-
pic mapapoppwaon Tou UAKoU Kat eivat KataAAnAo yia ioleg ko-
TIEG, E0WTEPIKA aVOlyPaTa Kat OTEVEG KAUMUAEG.
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Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapibunon Twv anelkovi{opevwy oTolXeiwv avageépeTal oty
QmEIKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aeNiba ypagIkwy.
1 Mnartapia*
TARKTPO amopavéaAwong unatapiac*
Aiakonne ON/OFF
Biba yla ouykpathpa pATEAC
Aapn (Hovwpévn emeavela macipaToc)
TIARKTPO yia évOelEn Tng kaTaoTaong popeTIong*
'Evbelln kataoTaonc opTiong pnatapiac*
AakTAog O
Zuykpathpag prTpag
'EpBoro
MnTpa
EAaotikog SaktUAlo yia Bida pe aulakwtri kepaAn
13 Bi6a pe auhakwtn KEQaAN yia pATea
*EZaprijpara mou anewkovi{ovrat ij meptypagpovTat dev mepiéxovrat

O OO ~NOOOGTHAWN

el
N = O

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-

Ta To mpoypappa efapTnpaTwy.

TeXVIKG XapaKTneLoTIKa
Zoupmag GNA 18V-16
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601E295..
OvopaoTIKN Tdon V= 18
Api6. epBohiopdv xwpi popriony  min't 1400
UEYLOTO TAXOC TNG UG KOTTR
Aapapivac mm 1,6
TIAGTOG ixvoug Komng mm 5
ehaxiotn aktiva kapmuAng mm 40
Bapog olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Emrpentri Oeppokpaocia meptPai-
Aovtoc
— KaTa TN OETION ‘°C 0...+45
— kata T Aetroupyia? katkatd Ty
anobnkeuon ‘°C -20...+50
YuvioToUpEVEC UMaTapiEg GBA 18V..
GBA18V...W
YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAL 18...W

1) pe Baon xahupSorapapiva éwg 400 N/mm?
2) Tleploptapévn toxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C

MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twég exmopnnic BopuBou, unohoylopévec katd EN 60745-2-8.
H xapakTnpLoTIK 0TABUN aKOUOTIKAC Meong Tou NAeKTEIKOU
epyaheiou e€akpIBwbnke cUPPWVa HE TNV KAPTUAN A Kat eivat
LkpoTepn and 70 dB(A). Avaopdhela K = 3 dB.

H otabun BopUBou kata Tnv epyaoia pmopei va Eenepdcet Ta
80 dB(A).

Popare wraonideg!

Ot ouvoAIKEG TIpéG kpadaop®v ay, (GBpolopa avuopaTwy TPILV
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwbnkav cuppwva pe
To mpdTUNO EN 60745-2-8: 2,=7,2 m/s?, K=1,5 m/s?.

—

H o1dBun kpadaopwv mou avageépetal o’ auTég Ti odnyiec Exel
uetpnOei olpwva pe pia Sladikacia PETENONG TUTTOTIOINKEVN
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotporotnBei yia mn ou-
yKpLon S1apopwv NAeKTPIKAV epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-
An yia évav mpoowpivo unoAoylopo Tng emBapuvong and Toug
kpadaopoUc.

H o1d0pn kpadaopwv mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OLKEG XPIOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MeQImTwon Opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBei yia aMec epappo-
YEG, e 51apopeTIKA 1} amokAivovTa e€apTrhuaTa 1} Xwpi EMAPKN
ouvTiipnon, T0Te N 0TABUN Kpadaopwv pmopel va amokAivel Kat
auth}. Auto pmopei va au€rioet onpavTika Tnv empapuvon anod
TOUG KpadaopoUg katd Tn oUVOAIKR BLapkela oAdkAnpou Tou
XPOVIKoU SlaoTrhpaTog mou epydleoe.

T'a Tnv akp1r ekTipnon ¢ empBapuvong and Toug kpadacpoug
Oa mpémet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd T
O1dpkela Twv omoiwv To epyaleio BpiokeTat ektdg Aetroupyiagh
AetToupYEl, Xwpi§ OPWC OTNV MEAYUATIKOTNTA va XPNOLUOTOLEL-
Tat. AuTo pmopet va Pelwoet onpavTika Tnv empBapuvon ano
TOUG KPabaoPoUG KATd T 61aPKeELd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotpatog mou epyaleabe.

[ auTo, mpv apyxioel n Spdon Twv Kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pileTe oupmAnpwpaTkd HETPA aopaleiag yia Tnv mpoaTacia
TOU XEIPLOTN OTIWC: ZUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU pyaeiou Kal
Twv e€0pTNUATWY MOU Xpnotgoroleire, Slathpnon (eoTwV Twv
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQPYATIAV.

TuvappoAoynon

®option pmarapiag

» Na Xxpnowjonoleirte povo Toug POPTIOTEC TTIOU aVaPEPO-
VTOLOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTol ol popTIoTEC
eivalevappoviopévol pe Ty pnatapia ovtwv Aibiou (Li-lon)
TIOU XPNotUoTIoleiTal 0To NAEKTPIKO 0ac epyaAeio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepIKWE popTiopévn. Na

va e€aogalioete TNV MAREN 1OXU TNC UaTapiag mpémeL va Ty

(QOPTICETE GTO POPTIOT TPV TNV XPNOILOTIOLOETE Yia TIPGTN

popd.

H unatapia 16vTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H 6iakomm Tne gpopTiong 6ev PAGNTeL TV matapia.

H pumatapia 16vTwv Aibiou mpooTateUeTat ano pia 0OAoKANPWTIKN

€k@OpTIon amod T 61aTaén «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adelaoel n pnatapia To NAEKTEIKO epyaleio amoleuyvie-

TaLamo pa npootateuTikn Siatagn: To epyaleio Hev Kiveital

mAéov.

» Merd Tnv autoparn andleuén Tou nAekTpikol epyaleiou
Hn ouvexioere va marare To Siakoémrn ON/OFF. H pnata-
pla pmopei va umootei (npta f BAGRN.

Agaipeon pmarapiag

H umatapia 1 81a6étet Suo Pabpibe aopaleiag, ol omoieg
epnodiouv T mwon T punatapiag otav natnOei kata AdBog
T0 MANKTPO amopavdaAweong 2. 'Otav n pmatapia eivat Tomobe-
TNUEvN Péaa 0To NAEKTEIKO epyaeio mapapével oTn owoTr 0€-
on xdpn oTnv miean evoc ehatnpiou.
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T'a va agatpéoete T pnatapia 1 nathoTe To MARKTPO Amopa-
VTAAWONC 2 KaL apalp€QTe TNV UIaTapia amod To EMAVe PHEPOC
Tou nAexTpIKOU €pyaieiou. Mnv epappocerte Bia.

*Evéeidn kardoTaong popTIoNG TNG Pmartapiag

(BAéne ewova A)

Ot Tpelg mpaoivec wtodiodol Tng EvoelEng kataoTaonc popTI-
on¢ TN pmatapiag 7 Gelxvouv TNV KATAOTAON GOPTIONC TNC UTa-
Tapiag 1. MNa Adyoug aopaleiag n e§akpifwon Tg katdotaong
QOPTIONG €ival EPIKT) HOVO 6TaV To NAEKTPIKO epyaleio Sev
[Bpiokeral o€ Aetroupyia.

TMaTioTe To MANKTPEO 6 yid va EJQAVIOTEL N KATAOTAGN POPTIONG.
AuTO €ival eQIKTO akopn Kat oTav éxet apatpedei n pmatapia 1.

Owrodiodog XwpnTikoTnTa

Apkec e 3 x TTpdavo >2/3
Aapkeg pwg 2 x Tpdowo >1/3
Aapkec pwe 1 x TTpaavo <1/3

Avapoapnvov ewe 1 x Mpdaovo Epedpeia

'Otav PeTa 1o ndTnpa Tou mARKTPOU 6 bev avawel Kapld wTo-
6lodoc, TOTE N pmaTapia €xelxaAdoeL KaLTIPETELVA AVTIKATAOTA-
Oel.

Aetroupyia
Ekkivnon

TomoBéTnon Tng pnarapiag

» Na xpnoponoteire povo yvijoleg pmarapieg ovrwv Adi-
ou Tn¢ Bosch pe Taon i6la p’ auTijv mou avagéperat end-
VW 0TIV MVaKida karackeuaoTr) Tou nAekTpIKoU oag ep-
yalAeiou. H xprjon GMwv pmataplav pnopet va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC Kat va dnploupynoet Kivouvo mupKaylag.

0BnoTe T popTiopévn unatapia 1 péoa oTo mEAA ToU NAEKTPL-

KoU epyaAeiou péxpt va aoparioel aopaAag.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béoere o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio wBnoTe To
61akomrn ON/OFF 3 mpog Ta epunpoc, waTe aTo SLaKOTTN va e-
paviotel «l».

l'a va Bégere ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO pyaAeio wbi-
ore 7o Stakomn ON/OFF 3 mpog Ta miow, 1aTe aTo S1akomm va
eppavioTel «On.

Na BéteTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo dtav mpo-
KELTaL va TO XpnolporolnoeTe. 'ETol e€oikovopeite evépyela.

12:46 PM
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AAAayr) TG KatelBuveng KomAg
T'a va aMagete Ty katelBuvon KOTIC UMOPELTE va yuploeTe To
OUYKEATAPA TN PATEAC 9 0€ TEELS, KaTd 90° HlapopeTIKEC O¢-

oel¢. H katetBuvon Komn¢ mpog Ta miow (Le popd mpog To Mepi-

BAnua) bev eival epik.

T'a va yupioete To ouykpatrhpa 9 Tng unTeac xahapwote Tn Biba
4 LEXPL VO UTTOPETETE VA YUPIOETE TO OUYKPATAPA TNC UATEAC.
TupioTe Tov mpog Ta 6€€1a 1 aploTepd katd 90° w¢ mpog Tov bt-
apnkn G€ova Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

®povrioTe, n Bi6a 4 va «mMACEL OTO OMEIPWIA TOU OUYKEATHEA
9 ¢ pnTeac. Lpifte kaAa T Bida 4.

Ynobeielg epyaoiag

» Nanpooéxere Ta ypéQia. Ta ypedia EXOUV KOPTEPEC QIXPES
Kal pmopet va oag Tpaupatioouy.

Na obnyeite To NAeKTPIKO epyaAeio oTo UTIO KaTepyaaia TepAxLo

povo otav autd Bpioketal oe Aetroupyia. Na kpatate To nAe-

KTPIKO epyaAeio avToTe KAOETA WC MPOG TNV EMPAVELD TG Ad-

papivag xwpic va Aogevete.

H komr &1e€ayetat 6Tav 1o éufolo Kiveirat mpog Ta katw. Na

odnyeite To epyaleio opolOH0PPa Kal Pe eEAappid mpowonon

npo¢ TV KateUBuvon komn¢. H moAU woxupn mpowbnaon Pelmvel

ONUaVTIKA TN 61apKela {wiic Tou TomoBeTnpéVOU epyaleiou Kat

uropei va PAGwel eniong To NAeKTPIKO epyalelo.

To nAekTpIKO epyaleio epyaleTal opaAdTEPA AV TO AVAONKWVE-

T€ Aiyo OTav KOBETE. Ze MePITWON MOU KATA TNV KOTIA 6QNVOOEL

10 €pfoho, TOTE B€aTe To NAEKTOIKO epyaleio ekTOC AetToupyi-

a¢, \abwote eAagpa 1o €pBoAo katapalpéaTte TRV TGON ano Ty

Aapapiva. Mnv aoknoeTe Bia yati pnopei va umootolv BAGRN

10 €pBoho Katn prATea.

MéytoTo mayog Tng umo komr) Aapapivag

To péyiato maxog Tng umd ko Aapapivag d,,,, €§apraratand

TNV avToy1} Tou UNd Komr) UAKoU.

Me 10 nAekTpIKO €pyaleio pmopeite va KOWeTe Aapapiveg, xwpig

napapdpewan, te Ta e€ng mayn:

—

YAwo péyioTn avroxi dax
[N/mm?] [mm]

XaAuBag 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Ahoupivio 200 2,0

Aimavon/WiEn Tou epfodou

l'a v enéktaon Tne 6idpkelac (wng Tou euforou 10, mpémel
va xpnotporoteite va AmavTiko e kahn Aetroupyia wugng, m.x.
Aabtkomic 2 607 001 409.

AleiyTe oTnv endvw mAeupd T Aapapivag, KaTa pPrikog T
YPauHAG KOS, Hia Adwpida Aimouc,.

Korri) kard prikog xvapiou iy pe marpov

Ot iatec koméc SieEayovtal eukohdTepa OTav 06nyeite To NAe-
KTPIKO €pYAA€io KATG PNKOC EVOC XAPAKa.

H 61e€aywyn neplpepelakwy TopwV yiveTat Je 0dfynon Tou ne-
KTPIKOU epyaAeiou KaTa PnKog evog maTpov.

T'a v 6le€aywyn eCWTEPIKWY avVolyHATWV MPENEL VA avoiteTe
mpwTa pita TeUTa e SiapeTpo 21 mm.
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TMpooTacia and uneppopTwon oe eEapTnon anod Tn
Oeppokpacia

Y€ mepinTwon xpnong oUPWVa e To 0KOMO MPoopLopIoU TO
NAexTPIKO epyaleio Sev pmopei va unep@opTwBel. Xe mepinTw-
on moAU toxupoU GopTIoU I EYKATAAELWNG TN EMITEETG TTEPILO-
Xn¢ Beppokpaciag TG unatapiag Pewwvetal o apiBpoc Twv na-
Awvbpopnoewv fi anevepyonoleital To NAEKTPIKO epyaeio. Ze

TiepinTwon pelwpévou aptbuol nahivdpopnoewv Aetroupyel a-
VA T0 NAEKTPIKO €pyaAeio peTa Ty eniteugn TG emrpenTiic Bep-

LoKpaciag Tne umatapiac pe mAnpn aptpo maAivépopnoewv.
YTNV auTOHATN ATTEVEQYOMOINGN AMEVEQPYOTOLNOTE TO NAEKTPIKO
€pyaeio, aQHOTE TNV UMATapia va KPUGOEL KAl EVEQYOTIOLATTE
Eava To nAekTpIKO epyaleio.

TuvTijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat KaBaplopog

> Agatpeire Tnv pmarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimoTe epyacia oTo i61o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouvrijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KaLKata Ty petagopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mv
amoOrjkeuat) Tou. Ze nepinTwon aBéAnTng evepyornoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeire To NAeKTPIKG epyaleio Kat Ti OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiac.

Na kabapidete kal va Aadwvete kaBe 3 wpe epyasiag 1o €pfo-

Ao 10 kauTn pATea 11.

YemepinTwon eOopdc va aAaleTe €ykaipa To oo katt pr-

Tpa, €Neldn €101 Ta KOPTEPA EPYaAeia Exouv KAAUTEQN KOMTIKN
anddoon kal mpoaTaTelouy To NAEKTPIKO epyaleio.

Aev emmpéneTtal To Tpoxiopd Tou epforou 10 kattng piteac 11.
AhAayij piTpag

=ePibworte T Biba pe auhakwTn ke@an 13 amd To cuyKpaThpa
9 ¢ pATPAC. Apatpéote T piTea 11.

Av xpelaoTel, kabapioTe To ouykpaTiipa 9 TG PATEAG.

TonoBetoTe pia véa, KaAd Aadwpévn pnTpa 11 oto ouykpat-

pa pATPAC. A®OTE MPOTOXN 0T KaTtelBuvon Tne MAATIAE TAEU-

pag.

Bibworte Eava T pikvwn Bida 13 padi pe To TomobeTnpévo Aa-
otixévio dakTulidL 12. Zoigre Tn Bida pe T PorBeta evog khel-
6100 eowTepkoU e€aywvou avTiBeta otnv avriotacn Tou AaoTi-
Xéviou SakTuhidiol (3-4 Nm).

AAAayi epfoAou

Auote Tn Bida 4 kat ByaAte TeAeiwg To ouykpathpa 9 TG UATEAC
and To mepifAnua.

YnpwEre 10 €PBoho 10 ota mAayia éw amod Ty umodoxn KatTea-
Bri&re To €€w mpog Ta KATW.

TonoBetnaTe éva véo, kahd Aadwpévo épolo 10 oTo auAdkt
TNnC umodoxNC Kat euBUYPApIOTE TO £T0L, WOTE VA €IVl KEVTPA-
pLOPEVO.

Q0r\0Te T0 GUYKpPATAPA 9 TNC UNTEAC NAAL €A oTo TepiPAnua
TIEPVWVTAC TOV IPOTEKTIKA MAvw and To épBoho 10. M'upiote T
OUYKPATAPA TNE UATEAC O€ Hia amo Tpelg B€aelc mou mpoAEmo-
vratyt auto (BAéme «AMayi T¢ kateuBuvong Korrcy,

oehiba 59). Loifte maAikaAa m Biba 4.

—

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA L€ TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTRAENON TOU TIPOidvog 0ac Kabwe yia Ta KataMnAa
AvTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0aC OXETIKA JE T TPOIOVTA Pag Kal Ta aviala-
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAeC TIC EpWTNOELG KaL TIapayyeAieC avTAMAKTIKWV
onwodnmoTe To 10WRP1o KwdIKO aplBud CUPPWVA PE TV TIVa-
Kiba TUMou Tou mpoidvTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagpopa

OtmeplexOpevec Umatapieg vTwv Aibiou umokewvTal oTiC amnat-
THoeLC TwV emkivbuvwy ayabwv. Ot umatapieg Ymopolv va pe-
TapepBolv 08IKWC aTo To XpNoTn Xweic GAAoUg dpoug.

‘OTav, 6pwc, oL pratapiec anootéAovTal ano Tpitoug (m.x. ae-
POMOPIK(G N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNEoUVTaL SId-
(POPEC OLaiTEPES AMAITAOELS YIa TN CUCKeUaoia kal Tn ofpavorn.
E&w mpémel, katd TV mpoeTolacia Tou Umo amooToAr Tepayi-
ou, va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBouli} evog eldikou yia
enkivbuva ayaba.

Na anootéMeTe TIC pmaTapiec povo otav To mepiBAnua eivat
@0T0. Na KOMATE TIC YUpVEC eMaES He KOANTIKN Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia KaTa TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
LNV KOUVIETaL H€Ga OTN CUCKEUaoia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emiong umown oag Kat TUKov mo
auoTnpéc eBvike dlatagels.

Anocupon

/| Tanhekpika epyaleia, ot pmartapieg, Ta e€apruara

Fz;,ﬂ Ka10lGUGKEUAGIEC TIPETIELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO
@IKO TIPo¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA pyaAeia Kal TIC umaTapieg
0Ta anoppippata Tou omriov oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowotiki 0dnyia 2012/19/EE ta dxpnota
nAexTpIKG epyaleia kabBag kat olppwva pe Tnv Kowvotikr 06n-
yia 2006/66/EK ot xahaopéve iy avawpéveg pnatapieg dev
eivat méov umoxpewTkO va ouléyovTal EexwploTa yia va ava-
KUKAwOOUV pe TpATo GIAIKO Tpog To epIBAMov.
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Mnarapie¢/Enavapopti{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6woeTe Mooyl oTIC UNodEiEelC 0To KePa-
Aaio «Metagopd, oehida 60.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI ’ .
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EIl Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglantu fisi prize uymalidir. Fisi hic-
bir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis elek-
trikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-
tirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

12:46 PM
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» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibat kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.
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» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak iglev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarh olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Tirnakh sac kesme makinesi icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet drnegin bir vidali mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu is eldivenleri kullanin. Kesilen sac-
larda sizi yaralayabilecek keskin ¢ikintilar olusur.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
N Akiiyii agin olciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-
rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

3/ Veneme kars1 koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

—

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Acgiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden diiz, icten kes-
me ve dar kavisli kesme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Akii*

Akii bosa alma diigmesi*

Agma/kapama salteri

Matris tutucu vidasi

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sarj durumu gosterge tusu*

Akii sarj durumu gostergesi*

0 halka

Matris tutucu

Zimba

Matris

Tirtilli vida lastik halkasi

13 Matris icin tirtill vida

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

oo ~NOOTGaBAWN
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Teknik veriler

Tirnakh sac kesme makinesi GNA 18V-16
Uriin kodu 3601E295..
Anma gerilimi V= 18
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 1400
Kesilebilir maksimum sac

kaling ! mm 1,6
Kesme izi genisligi mm

1) Sac kalinligina bagli olarak 400 N/mm?'ye kadar
2) <0 °C sicakliklarda sinirli performans
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Tirnakli sac kesme makinesi GNA 18V-16
En dar kavis yaricapi mm 40
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg  2,2(5,0Ah)
izin verilen ortam sicaklig
- Sarjda “C 0...+45
- Isletmede? ve depolamada °C  -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V..
GBA 18V...W
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAL 18...W

1) Sac kalinligina bagli olarak 400 N/mm?ye kadar
2) <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-8 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesitipik olarak
70 dB(A)’dan dusiiktiir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’yi asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (iic yonin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-8 uyarinca: a, = 7,2 m/s2, K=1,5 m/s.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkl uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siresi igindeki titresim yiiki-
nii onemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-

rin sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-

tik hareket etmez.

—
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» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii
hasar gorebilir.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiniin 1 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine 2 yanlhislikla basildiginda akiiniin aletten
cikarak diismesini onler. Ak elektrikli el aleti icinde bulun-
dugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyii 1 cikarmak icin bosa alma diigmesine 2 basin ve akiiyl
yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden gikarin. Bu esnada
zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)

Akii sarj durumu gostergesinin 7 ii¢ yesil LED’i akiiniin 1 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 6 basin. Bu, akii 1 ¢ikaril-
mis durumda da miimkindiir.

LED Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 6 basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Bagka
akiilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Sarj edilmis akuyi 1 giivenli bicimde kilitleme yapincaya

kadar elektrikli el aletinin ayaginin igine itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 3 sal-

terde “I” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini 3

salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkaya itin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginizzaman agin.
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Kesme yoniiniin degistirilmesi

Kesme yoniini degistirmek icin matris tutucuyu 9 90°lik lic
degisik pozisyona cevirebilirsiniz. Kesme yoniiniin arkaka
dogru (g6vdeye dogru) ayarlanmasi miimkiin degildir.

Matris tutucuyu 9 cevirmek icin viday! 4 matris tutucu cevrile-

bilecek 6lciide gevsetin. Matris tutucuyu elektrikli el aletinin

uzunlamasina eksenine gore saga veya sola 90 derece gevirin.

Vidanin 4 matris tutucunun 9 deligini kavramasina dikkat
edin. Vidayi 4 sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi dikkatli olun.
Talaslarin sivri uglari vardr, sizi yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima calistir durumda is pargasina yénel-

tin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak tutun ve

acllandirma yapmayin.

Kesme islemi zimbanin ileri dogru hareketiyle saglanir. Elek-

trikli el aletini kesme yoniinde esit kuvvetle ve hafifce bastira-
rakitin. Cok kuvvetli bastirarak calisma uglarin kullanim émri-
nii onemli dlciide kisaltir ve elektrikli el aletine zarar verebilir.

Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa elektrikli aleti daha
sakin calisir. Kesme sirasinda zimba sikisacak olursa, elektrikli
el aletini kapatin, zimbay1 yaglayin ve sactaki gerginligi giderin.
Zor kullanmayin, aksi takdirde zimba ve matris hasar gorebilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhig

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,, islenen malzemenin
dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar saclar diiz ve
deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayanikhlik diax
[N/mm?] [mm]

Gelikte 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliminyum 200 2,0

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi
Miihiiriin (isaretin) 10 kullanma 6mriinii uzatmak i¢in sogut-

ma fonksiyonu iyi olan bir yaglama maddesi kullanmaniz gere-

ker, 6rnegin yaglama yagi 2 607 001 409.

Sacin (ist yiizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siriin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla kesme
Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme igleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket etti-
rilmesi suretiyle kesilebilir.

igten kesmeislerinde 21 mm gapinda bir kilavuz delik gereklidir.

Sicakliga baglh asiri zorlanma emniyeti
Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-

maz. Asir yik bindirildiginde veya izin verilen akii sicaklik ara-

Iig1 disana cikildiginda strok sayisi diiser veya elektrikli el aleti
kapanir. Strok sayisi distiigiinde elektrikli el aleti ancak izin

—

verilen akii sicakligina ulasildiktan sonra tekrar tam strok sayi-
stile calisir. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini
kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini
tekrar calistirin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Her (¢ saatlik calismadan sonra zimbayi 10 ve matrisi 11 yag-

layin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman gecirmeden degisti-

rin, aksi takdirde sadece keskin uglar iyi kesme performansi

saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimba 10 ve matris 11 bilinemez.

Matrisin degistirilmesi

Tirtilli vidayr 13 matris tutucudan 9 ¢ikarin. Matrisi 11 ¢ikarin.

Gerekiyorsa matris tutucuyu 9 yaglayin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir matrisi 11 matris tutucuya yerlestirin.
Diizgiin tarafin iyi dogrultulmus olmasina dikkat edin.

Tirtil basli vidayr 13 takili lastik halka 12 ile birlikte tekrar vi-
dalayin. Vidayi bir i¢ altigen anahtar yardimi ile lastik halkanin
(3-4 Nm) direncine kargi sikin.

Zimbanin degistirilmesi

Viday! gevsetin 4 ve matris tutucuyu 9 gévdeden tam olarak
¢ikarin.

Miihrii (isareti) 10 yan taraftan yuvadan itin ve asagi dogru ce-
kerek gikarin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir miihri 10 yuvanin oluguna yerlestirin
ve merkezi olarak dogrultun.

Matris tutucuyu 9 dikkatli bir bicimde zimba 10 {izerinden
govdeye geri itin. Matris tutucuyu miimkiin olan ii¢ pozisyon-
dan birine gevirin (bakiniz: “Kesme yoniiniin degistirilmesi”,
sayfa 64). Vidayi 4 tekrar iyi bir bicimde sikin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde driiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iirin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Tiirkce Sezmen Bobinaj
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S. Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Elektrikli EI Aletleri lzmir
Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20 Tel.: +90 232 4571465
Kiiiikyal Ofis Park A Blok Tel.: +90 232 4584480
34854 Maltepe-istanbul Fax: +90 2324573719
Tel.: 444 80 10 E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Fax: +90 216 432 00 82 Ankarali Elektrik
E-mail: iletisim@bosch.com.tr Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
www.bosch.com.tr Kayseri
Bulsan Elektrik Tel.: +90 352 3364216
istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi Tel.: +90 352 3206241
No: 48/29 iskitler Fax: +90 352 3206242
Ankara E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Tel.: +90 312 3415142 Asal Bobinaj
Tel.: +90 312 3410302 Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Fax: +90 312 3410203 Samsun
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com Tel.: +90 362 2289090
Faz Makine Bobinaj Fax: +90 362 2289090
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Isleri Bolimi(i 663 Sk. No:18 Ustiindag Elektrikli Aletler
Antalya Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tel.: +90 242 3465876 Tekirdag
Tel.: +90 242 3462885 Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 242 3341980 Fax: +90 2826521966
E-mail: info@fazmakina.com.tr E-mail: info@ustundagsogutma.com
Korfez Elektrik Marmara Elektrik
Karaagag Mah. Simerbank Cad. No:18/2 Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Erzincan istanbul
Tel.: +90 446 2230959 Tel.: +90 212 2974320
Fax: +90 446 2240132 Fax: +90 212 2507200
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr E-mail: info@marmarabps.com
Deger Is Bobinaj Bagriaciklar Oto Elektrik
Ismetpaga Mah. IIk Belediye Bagkan Cad. 5/C Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Sahinbey/Gaziantep Konya
Tel.: +90 342 2316432 Tel.: +90 332 2354576
Fax: +90 342 2305871 Tel.: +90 332 2331952
E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com Fax: +90 332 2363492
Tek Coziim Bobinaj E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Sehitkamil/Gaziantep Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

Tel.: +90 342 2351507

Fax. +90 342 2351508 TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis

Rayimbek Cad., 169/1

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com 050050, Almati, Kazakistan

Gingah Otomotiv Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Beyﬁgdlﬂﬂ] Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizi Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com
Istanbu

Tel.: +90 212 8720066 Nakliye

Fax: +902128724111 Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikiimliliik
Aygem olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
izmir ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
Tel.: +90232 3768074 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
Fax: +90 232 3768075 ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

LA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriinii tamam-
lamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarin-
caarizaliveyakullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/bataryalar
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir geri donii-
stim merkezine gonderilmek zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 65.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgczytaé 'wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

—

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmieniac¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzch-
niami jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko pora-
zenia pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest
uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywacé na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznoci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elek-
tronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

—
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznaczeniem,
istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

»> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy
zrozdzierakami

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Na kra-
wedziach cigtych blach tworza sie ostre zadziory, o ktére
fatwo jest sig skaleczy¢.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A\ Akumulator nalezy chronic przed wysokimi
g | temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
4 niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
X L or
M grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sie gazéw.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzic¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

Bosch Power Tools
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» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
i przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia
i pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia blachy bez od-
ksztatcen; nadaje sie do do cie¢ prostych i do wykonywania
wycie¢ — nawet w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Wigcznik/wytacznik

Sruba mocujaca uchwyt matrycy

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*

Wskaznik natadowania akumulatora*

Pierscien samouszczelniajacy

Uchwyt matrycy

Stempel

Matryca

Gumowa uszczelka Sruby radetkowanej

13 Sruba radetkowana matrycy

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w |nstrukcj| uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.
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Rozdzierak GNA 18V-16
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas tadowania “C 0...+45
- podczas pracy? i podczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Zalecane fadowarki GAL 18...
GAL 18...W

1) dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?
2) ograniczona wydajnos$¢ przy temperaturze <0 °C

Dane techniczne

Rozdzierak GNA 18V-16
Numer katalogowy 3601E295..
Napiecie znamionowe V= 18
Predkos¢ skokowa bez obcia-

zeniang min’t 1400
Maks. grubosé ciecia blachy ¥ mm 1,6
Szerokos¢ $ladu ciecia mm 5
Najmniejszy promien skretu mm 40
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)

1) dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?
2) ograniczona wydajnos¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-8.

Typowe dla tego urzadzenia warto$ci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru
K=3dB.

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczy¢
80dB(A).

Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-8 wynosza: a,=7,2 m/s%, K= 1,5 m/s.

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do porownywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢ od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wziaé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.
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Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 1 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace je-
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia
przycisku odblokowujacego 2. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 1 wcisng¢ przycisk odblokowuja-
cy 2iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia, pociagajac go
do gory. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(zob. rys. A)

Stan natadowania akumulatora 1 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 7.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Weisnac¢ przycisk 6, aby wyswietli¢ stan natadowania akumu-
latora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy wyjetym
akumulatorze 1.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciggte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacis$nieciu przycisku 6 nie zapali si¢ zadna dioda
LED oznaczato, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wy-
mienic.

—
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Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wsunaé natadowany akumulator 1 do podstawy (stopki) elek-
tronarzedzia, tak, aby zaskoczyt w zapadce.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 3 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol »l«.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik 3 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie symbol
»0«.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
zy wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zmiana kierunku cigcia

Uchwyt matrycy 9 mozna ustawi¢ w trzech pozycjach, obra-
cajac go co 90°. Ciecie do tytu (uchwyt skierowany ku obudo-
wie) nie jest mozliwe.

Aby obrécic¢ obsade 9, nalezy zwolni¢ srube 4 na tyle, aby ob-
sada dawata sig obrdci¢. Obrécic¢ jaw prawo lub w lewo, 090°
w stosunku do osi elektronarzedzia.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby $ruba 4 zazebita sie w otwo-
rze obsady 9. Nastepnie nalezy docisna¢ $rube 4.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie
z opitkami. Ostre korice opitkéw moga skaleczy¢ osobe
obstugujaca elektronarzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu obrabia-
nego, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie nalezy trzymac
zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie nalezy prze-
chylac¢ elektronarzedzia.

Ciecie ma miejsce podczas ruchu do dotu stempla. Elektrona-
rzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je popychajac
w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje zmniejszenie
trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas cigcia lek-
ko jest unoszone. W przypadku zablokowania sie stempla, na-
lezy natychmiast wytaczyc elektronarzedzie, stempel nasma-
rowac i uwolni¢ blache. Nie stosowac sity - stosowanie sity
moze spowodowaé uszkodzenie stempla lub matrycy.
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Maksymalna grubos¢ ciecia
Maksymalna grubos¢ ciecia d,,,,, uzalezniona jest od wytrzy-
mato$ci materiatu do obrobki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna prosto i bez
odksztatcen cig¢ blachy o grubosci:

Materiat maks. wytrzymatos¢ dinax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smarowanie stempla/chtodzenie
Aby przedtuzy¢ zywotnos¢ stempla 10, nalezy stosowac smar

o dobrych wiasciwosciach chtodzacych, np. np. olej chtodza-

co-smarujacy 2 607 001 409.

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej
linii cigcia olejem.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie fatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie prowadzone
jest wzdtuz liniatu.

Do cigcia konturéw elektronarzedzie nalezy prowadzi¢
wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio koniecznie
wykonaé nawiercenie o $rednicy 21 mm.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostanie dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ skokowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wyfaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci skokowej elektronarzedzie pracuje z
petna wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora. Po automatycznym
wytaczeniu elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy catko-

wicie wytgczyé, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i dopie-

ro wtedy ponownie je wiaczyc.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-

tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtacznika/
wytacznika istnieje niebezpieczeristwo obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.

Stempel 10 i matryce 11 nalezy czysci¢ i smarowac co trzy ro-

boczogodziny.

W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy odpowiednio
wczesnie dokonywac ich wymiany, gdyz tylko ostre narzedzia
zapewniaja dobrg jako$¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.

—

Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 10 ani matrycy 11.

Wymiana matrycy

Wykreci¢ $rube radetkowang 13 z obsady matrycy 9. Wyjac¢
matryce 11.

W razie potrzeby nalezy wyczysci¢ obsade matrycy 9.
Wstawi¢ nowa, dobrze naolejona matryce 11 do obsady ma-
trycy. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na to, aby byta ona usta-
wiona sptaszczong strong we wiasciwym kierunku.
Ponownie wkreci¢ $rube radetkowana 13 z natozong gumowa
uszczelkg 12. Dociggnac $rube za pomoca klucza szesciokat-
nego pokonujac opor uszczelki (3-4 Nm).

Wymiana stempla

Zwolni¢ $rube 4 i catkowicie wyja¢ obsade matrycy 9z obudo-
wy.

Wysuna¢ stempel 10 z mocowania, pociagajac go w bok i wy-
jac go dotem.

Witozy¢ nowy, dobrze naoliwiony stempel 10 do rowka moco-
wania i wyposrodkowac.

Ostroznie wsuna¢ obsade matrycy 9 nad stemplem 10 z po-
wrotem do obudowy. Ustawic¢ obsade matrycy w jednej z
trzech mozliwych pozycji (zob. »Zmiana kierunku ciecia,
str. 69). Dobrze dokrecic $rube 4.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg ladowa

przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.
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W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoélnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigc tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie
i’;{ nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowaé sie do wskazowek, znajdujacych sie w roz-
dziale »Transportc, str. 70.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k draztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

—
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prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouZijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe€nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k drazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich [épe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZzujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazli ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator miize vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelar-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

—

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro prostiihovace

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na
pracovni stdl.

» P¥i praci noste ochranné rukavice. U fezanych plechi
vznikaji ostré otfepy, o které se miZete poranit.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

\_ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed
8} trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a

o4 vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Priposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
Zich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

ni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu a akumulator
mize zacit hofet, mlize z néj unikat kour, mize vybouch-
nout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k déleni plechi bez deformace mate-
ridlu a je vhodné pro piimé stfihy, vyiezy a lizké oblouky.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Akumulator*

2 Odjistovaci tlacitko akumulatoru*

3 Spinac

4 Sroub drzéku matrice

5 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

6 Tlacitko ukazatele stavu nabiti*
7 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
8 O-krouzek
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9 Drzak matrice
10 Raznik
11 Matrice
12 Gumovy krouzek ryhovaného $roubu
13 Ryhovany $roub pro matrici

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluenstvi naleznete v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.
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Technicka data
Prostfihovac GNA 18V-16
Objednaci ¢islo 3601E295..
Jmenovité napéti = 18
Pocet zdvih{i naprazdno n,, mint 1400
Max. tloustka stithanych plech ) mm 1,6
Sitka stfizné stopy mm 5
Nejmensi polomér oblouku mm 40
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni °C 0...+45
~ pfi provozu? a pfi skladovani °C  -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAL 18...W

1) vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
2) Omezeny vykon pii teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-8.

VéZena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepfesnost K =3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,
K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mze byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miize se Groven vibraci li$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je naradivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

—

Cesky |73
Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 1 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
branit tomu, aby akumulator pfi nedmysiném stlaceni odjisto-
vaciho tla¢itka 2 vypadl ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 1 stisknéte odjistovaci tlaCitko 2 a
akumulator vytahnéte z elektronaradi nahoru. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A)

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 7
indikuji stav nabiti akumulatoru 1. Z bezpecnostnich divod(
je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Stisknéte tlacitko 6, aby se ukazal stav nabiti. To je moznéiu
odejmutého akumulatoru 1.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tla¢itka 6 Zadna LED, je akumulator vad-
ny a musi byt vyménén.
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Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatort miize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nabity akumulator 1 zastrcte do paty elektronaradi, az je aku-

muldtor spolehlivé zajistény.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunite spina¢ 3 dopredu tak, aby

se na spinaci objevilo ,1“.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 3 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,0“.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZivate.

Zména sméru stiihu

Pro zménu sméru stfihu méizete drzak matrice 9 otocit do

tfech vzdy o 90° presazenych poloh. Smér stfihu dozadu (k

télesu) neni mozny.

Pro otoceni drzaku matrice 9 povolte natolik Sroub 4, abyste

mohli drzakem matrice otacet. Otocte jej 0 90° vii¢i podélné

ose elektronaradi doprava nebo doleva.

Dbejte na to, aby $roub 4 zasahoval do otvoru na drzaku mat-

rice 9. Sroub 4 utdhnéte.

Pracovni pokyny
» Pozor piizachazenis odstiizenymi $ponami. Spony maji
ostré hroty, na kterych se miizete poranit.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi. Elektrona-
fadi vzdy drzte kolmo k povrchu plechu a nevzpficujte jej.

Strih se déje béhem sestupného pohybu razniku. Elektronara-

di ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve sméru stfihu.
Prili§ velky posuv znatné snizuje Zivotnost nastroje a mize
poskodit elektronaradi.

Elektronaradi pracuije tiSe, pokud je pfi stfihani lehce nad-

zdvizeno. Pokud by se raznik pri stiihani sviral, pak elektrona-
fadi vypnéte, raznik namazte a odstrante pnuti plechu. Nepo-

uzivejte zadné nasili, jinak se raznik a matrice poskodi.
Maximalni tloustka stiihanych plechii

Maximalni tloustka stfihanych plechi d,,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat rovné a nedeformované plechy
téchto tlousték:

Material max. pevnost diax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

—

Mazani/chlazeni razniku

Chcete-li prodlouZit Zivotnost razidla 10, pouZivejte mazivo
s dobrou chladici funkci, napf. feznou kapalinu

2607 001 409.

Navrchni stranu plechu naneste podél planované stfizné cary
prouzek mazaciho prostiedku.

Stiihani podle orysovani nebo se Sablonou

Primé stfihy se nechaji lehce provést, pokud povedete elek-
tronaradi podél pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél $ablony.
Pro vnitini vyiezy je nutné predvrtani o priméru 21 mm.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym acelem, nem(-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pfi pfili§ velkém zatiZeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi pocet zdvih
nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni poctu zdvihd
bude elektronaradi znovu pracovat s plnym poctem zdviht az
po dosazeni pfipustné teploty akumulatoru. V pfipadé auto-
matického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumulator
vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastroji apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Raznik 10 a matrici 11 Cistéte a olejujte kazdé 3 provozni ho-

diny.

Raznik a matrici pfi opotfebeni véas vyménte, nebot jen ostré

nastroje poskytuji dobry stfizny vykon a Setfi elektronaradi.

Raznik 10 a matrice 11 se nesméji prebrusovat.

Vyména matrice

Vysroubujte ryhovany Sroub 13 zdrzaku matrice 9. Odejméte

matrici 11.

Pripadné oCistéte drzak matrice 9.

Vsad'te novou, dobre naolejovanou matrici 11 do drzaku mat-
rice. Dbejte pfitom na orientaci zplostélé strany.

Sroub s ryhovanou hlavou 13 s nasazenym gumovym krouz-
kem 12 opét zaSroubuijte. Utdhnéte Sroub pomoci klice

s vnitfnim Sestihranem proti odporu gumového krouzku
(3-4Nm).

Vymeéna razniku

Povolte $roub 4 a vytdhnéte drzak matrice 9 zcela z télesa.
Odsunte razidlo 10 z upnuti stranou a vytahnéte je dol.

Do drazky upnuti nasad'te nové, dobfe naolejované razidlo 10
avystredte je.

Nasunte drzak matrice 9 opatrné pres raznik 10 zpatky do té-

lesa. Otocte drzak matrice do jedné ze tfi moznych poloh (viz
,Zména sméru stiihu®, strana 74). Sroub 4 dobre utahnéte.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

ObsaZzené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bezdalSich podminek pfepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim teti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni poZzadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpec¢né naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/| Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

;A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
E do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi byt neupotre-
bitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava®, strana 75.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky | 75

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajse si vie':tky Vystrazné upoz_ornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ucel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlizovacie kable, ktoré su schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mact ruéné elektrické naradie v neotakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

—

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnt, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrariuje nedmyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo sposobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.
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» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stic¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre prestrihovac

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamend, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stél.

» Pri praci noste ochranné rukavice. Na rezanych ple-
choch vznikaju ostré ostrapy, o ktoré sa mozete poranit.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

F \_ Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

O pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,
37 vodou a vihkestou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
M chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojstk skratu
a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdZze vybuchniit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Preditajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, sp6sobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Eitate tento Navod
na pouzivanie.

—
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Pouzivanie podl'a urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je urcené na rezanie plechov
bez deformovania materidlu a je vhodné na rovné rezy, vyrezy
anarezanie lzkych obldkov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouZivanie.

Akumulator*

Tla¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Vypinac¢

Skrutka pre drziak matrice

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia akumulatora*
Indikécia stavu nabitia akumulatora*

Podlozka

DrZiak matrice

Raznik

Matrica

Gumeny kruzok ryhovanej skrutky

13 Ryhovana skrutka pre matricu

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasSom
programe prislusenstva.

O 00 NG WN R

=
N = O

Technické udaje
Prestrihovac GNA 18V-16
Vecné ¢islo 3601E295..
Menovité napatie V= 18
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 1400
Max. hribka strihaného plechu? mm 1,6
Sirka vyrezanej stopy mm 5
Minimalny uhol zakrivenia mm 40
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0...+45
~ pri prevadzke? a pri skladovani °C  -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 18V..
GBA 18V...W
Odporticané nabijacky GAL 18...
GAL 18...W

1) tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?
2) obmedzeny vykon pri teplote <0 °C
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Informacia o hlu¢nosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-8.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moZe pri praci prekracovat az hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost meraniaK zistované podlanormy EN 60745-2-8:
a,=7,2m/s2, K=1,5m/s2.

Urovet kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Gidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibracii liit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-

ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych uda-
joch. Len tieto nabijacky st skonStruované na spolahlivé
nabijanie litium-ionovych akumulatorov vasho ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke dplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu

pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie

sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa

uz nepohybuije.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

—

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 1 je vybaveny dvoma blokovacimi stupfa-
mi, ktoré maju zabranit tomu, aby pri nahodnom netmysel-
nom stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 2 akumula-
tor vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ru¢nom
elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomo-
cou pruziny.

Ak potrebujete akumulator 1 vybrat, stlaéte uvolfiovacie tla-
Cidlo 2 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom hore. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)

Tri zelené diddy LED indikdacie stavu nabitia akumulatora 7
indikuja stav nabitia akumulatora 1. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 6, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 1 vy-
braty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 6 nerosvieti ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov méze mat za nasledok poranenie a nebezpedenstvo
poziaru.

Zasunite nabity akumulator 1 do patky ru¢ného elektrického

naradia tak, aby zostal zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie rucného elektrického naradia posurite vypinac 3
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,I*.
Na vypnutie ruéného elektrického naradia posurite vypina¢ 3
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,0%.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.
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Zmena smeru rezu

Ak chcete zmenit smer, mozete drziak matrice otocit 9 do
troch poldh, ktoré st navzajom posunuté vzdy o 90°. Smer
rezu dozadu (smerom k telesu naradia) nie je mozny.

Ak chcete otocit drziak matrice 9, uvolnite skrutku 4 natolko,

aby ste mohli drziak matrice otogit. Otoéte ho 0 90° k pozd3-

nej osi ruéného elektrického naradia smerom doprava alebo
dolava.

Davajte pozor na to, aby skrutka 4 siahala do otvoru drziaka
matrice 9. Skrutku 4 dobre utiahnite.

Pokyny na pouzivanie

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikajicimi pri praci
s tymto naradim. Tieto triesky maju ostré hroty, na kto-
rych by ste sa mohli velmi lahko poranit.

K obrobku pristvajte ru¢né elektrické naradie iba v zapnutom
stave. Drzte rucné elektrické naradie vzdy zvislo, kolmo na
plochu plechu a nezahrante ho.

Rez sa uskutocruje pocas pohybu raznika smerom dole. Ru¢-
né elektrické naradie vedte rovnomerneas jemnym posuvom
do smeru rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost
pracovnych nastrojovamoze spdsobit aj poskodenie ru¢ného
elektrického naradia.

Toto ruéné elektrické naradie bude pracovat pokojnejsie, ak
ho budete pri rezani jemne nadvihovat. Ak by sa raznik pocas
rezania zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite, raznik

namastite a potom uvolnite plech. Nepouzivajte Ziadnu nepri-

meran silu, pretoze by ste mohli poskodit raznik a matricu.

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu

Maximalna dovolend hribka rezaného plechu d,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia méZete rovno a
bez deformovania rezat plechy az do nasledujacej hribky:

Material max. pevnost drnax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mastenie/chladenie raznika

Ak cheete prediZit Zivotnost razidla 10, pouzivajte mazivo

s dobrou chladiacou funkciou, napr. reznou kvapalinou
2607 001 409.

Naneste na hornt stranu plechu pozd? linie rezu stopu mas-
tiaceho prostriedku.

Rezanie podl'a orysovania alebo pomocou sablony

Rovné rezy sa daju rpbit’ [ahsie vtedy, ked vediete rucné elek-

trické naradie pozdIZ nejakého pravitka.

Kontdry samdzu rezat vedenim ruéného elektrického naradia
pozdIz nejakej $ablony.

Pre vnitorné vyrezy je potrebné urobit predvrtanie s prieme-
rom 21 mm.

—
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Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pripouzivaniv stlade s uréenim sa elektrické naradie nemoze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zataZovani alebo nedodr-
Zani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa znizi
pocet zdvihov alebo sa elektrické naradie vypne. V pripade
znizenia poctu zdvihov bude elektrické naradie znovu praco-
vat s plnym poctom zdvihov aZ po dosiahnuti pripustnej tep-
loty akumulatora. Pri automatickom vypnuti elektrické nara-
die vypnite, nechajte akumulator ochladnut a potom
elektrické naradie opat zapnite.

Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a ischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a naolejujte raznik

10 aj matricu 11.

V pripade opotrebovania zav¢asu vymerite raznik aj matricu,

pretoZe len ostré nastroje zabezpecuju dobry rezaci vykon a

Setria ruéné elektrické naradie.

Raznik 10 ani matrica 11 sa nesmu prebrusovat.

Vymena matrice

Ryhovan( skrutku 13 vyskrutkujte z drziaka matrice 9. De-
montujte matricu 11.

V pripade potreby vycistite drziak matrice 9.

VloZte novd, dobre naolejovant matricu 11 do drziaka matri-
ce. Davajte pritom pozor na vyrovnanie splostenej strany.
Skrutku s ryhovanou hlavou 13 s nasadenym gumovym kruz-
kom 12 opat zaskrutkujte. Utiahnite skrutku pomocou klti¢a
s vnitornym $esthranom proti odporu gumového krizku
(3-4Nm).

Vymena raznika

Uvolnite skrutku 4 a drZiak matrice 9 vytiahnite Gplne z telesa.
Odsunite razidlo 10 z upnutia stranou a vytiahnite ho dolu.
Do drazky upnutia nasad'te nové, dobre naolejované razidlo
10 a vycentrujte ho.

Opatrne zasurite drziak matrice 9 naspat cez raznik 10 do te-
lesa. Otocte drziak matrice do jednej z troch moznych poloh
(pozri ,Zmena smeru rezu“, strana 79). Skrutku 4 dobre
utiahnite.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-

rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumultor zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia
'?74‘ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X| dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumu-
latory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouzitel-

né rucné elektrické naradie (elektrospotrebice) a podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat separovane a tre-
baich davat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
VSimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 80.

Zmeny vyhradené.

—

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V.HS-5a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maodon sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozod adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozg0 alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—
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» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltkésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok haszndlata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.
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Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eloirasok a lemezvagok szamara

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul nem
szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra rogziteni.

» A munkahoz viseljen védokesztyiit. A levagott lemeze-
ken éles sorja keletkezhet, amely sériiléseket okozhat.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

I \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-

8} ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a

W nedvességtol. Robbanasveszély.

N

AN

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen ke-
zelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal juttas-
son friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatas nél-
kiili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra, kivagasokra
és kis sugaru ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az dbra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Akkumulator*

2 Akkumulator reteszelés feloldd gomb*

3 Be-/kikapcsold

Csavar a matricatartohoz

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Feltoltési szintjelz6 aktivalo gomb*
Akkumulator feltltési szintjelzd display*
O-gylrl

Matricatartd

10 Bélyeg

11 Matrica

12 Arecézettfeji csavar gumigy(r(ije

13 Recézettfejii csavar a matrica szamara

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

O oo ~NO OGN

Miiszaki adatok
Lemezvagé GNA 18V-16
Cikkszam 3601E295..
Névleges fesziiltség V= 18
Uresjarati I5ketszam n, perct 1400
Max. vaghatd lemezvastagsag? mm 1,6
Végasi nyom szélessége mm 5
Legkisebb gorbesugar mm 40
Suly az ,EPTA-Procedure
01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras)
szerint kg  2,2(5,0Ah)
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran “© 0...+45
- az iizem soran? és a tarolas
soran “© -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V..
GBA 18V...W
Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAL 18...W

1) 400 N/mm? acéllemezvastagsagig
2) korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatdarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.

A zajszint munka kézben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Viseljen fiilvédot!

a;, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-8 szabvany szerint:
a,=7,2m/s?, K=1,5m/s2.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovel-
heti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészit6 biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazésra
keriilg Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.
A Li-ion-akkumulatort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

Az akkumulator kivétele

Az 1 akkumulator két reteszelGvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumuldtor a 2 akkumulator reteszelés
feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumuldtor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugo a helyén tartja.

Az 1 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 2 reteszelésfelol-
dé6 gombot és hlizza ki az akkumulatort felfelé az elektromos
kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihuzast.

—
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Akkumulator feltoltési kijelzé (lasd az ,,A” abrat)

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 7 z6ld LED-
je az 1 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltltési szin-
tet biztonsagi meggondolasokbol csak all6 elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 6 gombot. Erre eltd-
volitott 1 akkumultor esetén is van lehetéség.

LED Kapacitas

Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x z6ld >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Haa 6 nyomogomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

Tolja be a felt6ltott 1 akkumulatort az elektromos kéziszer-

szam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagos retesze-

|ésre kertil.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére a 3
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 3
be-/kikapcsolot, amig a kapcsoldn meg nem jelenik a ,,0” jel.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A vagasirany megvaltoztatasa

A vagasirany megvaltoztatasahoz a 9 matricatartét harom,
egymashoz képest 90° fokkal elforditott helyzetbe lehet for-
gatni. Hatrafelé (a haz felé) nem lehet vagni.

A9 matricatarto elforditasahoz csavarja ki annyiraa 4 csa-
vart, hogy a matricatartét el tudja forgatni. Forgassa el ezt
90°-kal az elektromos kéziszerszam hosszanti tengelyéhez vi-
szonyitva jobbra vagy balra.

Ugyeljen arra, hogy a 4 csavar beilleszkedjen a 9 matricatarté
furataba. Hlizza meg feszesre a 4 csavart.

Munkavégzési tanacsok

» Aforgacsok kezelése soran évatosan kell eljarni. A for-
gacsoknak éles hegyiik van, amelyek konnyen sériiléseket
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapotban ve-

zesse ra a megmunkalasra keriild munkadarabra. Az elektro-

mos kéziszerszamot mindig a lemez feliiletére merélegesen
tartsa és sohase ékelje be.

Avégasra a bélyeg lefelé mozgdsa kdzben kertil sor. Egyenle-

tes, nem tll erés nyomassal tolja az elektromos kéziszersza-

Bosch Power Tools

%

%

160992A3U7(11.7.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3140-001.book Page 84 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

84| Magyar

mot avagasiiranyba. Atul erds elétolas lényegesen csokkenti
a betétszerszamok élettartamat és az elektromos kéziszer-
szam megrongalodasahoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszam simabban mikddik, ha azt vagas
kézben kissé megemeli. Ha a bélyeg a vagas soran beékel6dik,
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, kenje meg a bélye-
get és oldjafel alemez fesziiltségét. Ne alkalmazzon erdészakot,
a bélyeg és a matrica ellenkez6 esetben megrongalodhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeljebb vaghatd lemez d,,,, vastagsaga a megmunkalasra
keriilé anyag keménységétél fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd vastagsagig le-

het lemezeket egyenes vonalban, azok deformalodasa nélkiil
atvagni:

Anyag max. szilardsag diax
[N/mm?] |

Acélban 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

A bélyeg kenése/hiitése

A 10 bélyeg élettartamanak meghosszabbitasara egy jo hiité-

si tulajdonsagokkal rendelkezé kendanyagot, példaul
2607 001 409 vagdolajat hasznaljon.

Vigyen fel alemez fels6 oldalara a betervezett vagasi vonal
mentén egy kenanyag-vonalat.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténo vagas

Az egyenes vagasokat konnyebb kivitelezni, ha az elektromos
kéziszerszamot egy vonalzé mentén vezeti végig.
Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Belsé korvonalak kivagasahoz egy legalabb 21 mm atméréj
eldfuratot kell késziteni.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tilterhelni. Tal erds terhelés esetén, vagy
ha a hémérséklet kilép a megengedett akkumulator hdmér-
séklet tartomanybdl, aloketszam csokken vagy az elektromos
kéziszerszam kikapcsolasra keriil. Csokkentett [oketszam

esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-

mulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a teljes [oket-
szamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni azakkumulatort és
ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

—

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

3 munkadranként tisztitsa meg és olajozza meg a 10 bélyeget

ésa 11 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a matricat, mi-

vel csak éles szerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt elér-

ni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

A 10 bélyeget és a 11 matricat nem szabad utanaélesiteni.

A matrica kicserélése

Csavarja ki a 13 recézettfeji csavart a 9 matricatartdbol. Ve-
gye kia 11 matricat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a 9 matricatartot.

Tegyen be egy U], jol megolajozott 11 matricat a matricatarto-
ba. Ekkor tigyeljen a lelapositott oldal helyzetének helyes be-
allitasara.

Csavarja ismét fel a 13 recézettfejli csavart az arra felhelye-
zett 12 gumigydrdvel egyiitt. Hizza meg egy belsé hatlapos
csavarkulcs segitségével a gumigydr( ellenallasaval szemben
szorosra a csavart (3-4 Nm).

A bélyeg kicserélése

Lazitsa ki a 4 csavart és hidzza ki teljesen 9 a matricatartét a
hazbol.

Tolja ki oldalra a 10 bélyeget a rogzité egységébol és lefelé
hazza ki.

Tegyen be egy Uj, alaposan beolajozott 10 bélyeget a rogzité
egység hornyaba és allitsa be kozépre.

Ovatosan tolja be a9 matricatartot a 10 felett vissza a hazba.
Forgassa el a matricatartot a harom lehetséges helyzet egyi-
kébe (lasd ,A vagasirany megvaltoztatasa”, a 83. oldalon).
Huzza meg szorosra a 4 csavart.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsado Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

Atermékben talalhaté lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukravonatkozd el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallit vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagoldasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
i;-,,ﬂ kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-

delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-
lasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonat-
kozd 2012/19/EU eurdpaiiranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK
eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas” fejezetben,

a 85 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuii | 85

Pycckun

B cocTaB aKcnnyaralumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM AN NMPOAYKLMU, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCMNYaTaLuK, a TAKKE NPUNOKEHHA.
WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUH COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B NPUNOXEHHUM.

WHdopMaLmsa o CTpaHe NPOMCXOXAEHMSA yKa3aHa Ha Koprnyce
W3ENUA W B IPUNOXEHUU.

[lata u3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBogcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLIMA OTHOCUTENBHO UMNOpPTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cny6bl u3genua

Cpok cnyxbbl M3enua cocTaenaet 7 net. He pekomexayertca
K 3KCM/yaTalLuy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA Oe3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA30B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
KAEHHBIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca 3fenus

— He UCNonb30BaTh C NePEBHUTHIM MK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemor Bofie)

— He BKNoYaTh Npu nonagaH1u Bofbl B KOPNYC

— He MCMomb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCNONb30BaTh NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLK

Kputepumn npefenbHbIX COCTOAHMIA

— NEPETEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua

Tun 1 nepMoJUUHOCTb TEXHHUECKOTO OGCHY)KVIBaHHH

PekomeHayeTcA 0UUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblNIK MOCNE KaX-
[10ro UICNONb30BaHMA.

XpaHeHue

~ HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HEOﬁXOp,MMO XPaHWTb BAANU OT UCTOYHMUKOB MOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 BO3[eNUCTBUA COMHEUHbIX Nyuei

— NpY XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTCa

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHHA CMOTPHUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropMuecku He [IoNyCKaeTca NafieHUe U Nlobble MexaHu-
UeckHue BO3IENUCTBUA Ha YNaKOBKY NPW TPAHCNOPTUPOBKE

- Npu pa3rpy3ke/norpysKe He AoNyCKaeTca MCNoNb3oBaHWe
noboro BUAA TEXHUKHM, PaboTalOLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKKMa
YNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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86 | Pycckuit
Yka3aHua no 6esonacHocTH

06[]4"6 YKa3aHHA N0 TeXHUKe be3onacHocTH ana

ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

m NPEQYNPEXOEHVE MpoutuTe Bce yka3aHusa 1
MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE

be3onacHocTi. HecobntofieHne ykasaHWi U MHCTPYKUMIA NO

TEXHUKe He30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA

3NEKTPUUECKUM TOKOM, N0Xapa W TAXENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMH W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX
MOHATHE «3NMEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHACTCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C UTaHMEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U Ha
aKKYMYNATOPHbIM 3N1EKTPOUHCTPYMEHT (663 ceTeBoro WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BeCropAOK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNYUasM.

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
ume XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLHECA Fa3bl UK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHeHUHo MbiNK U1 NapoB.

> Bo Bpems paboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He fjony-
cKaiite bnu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX nuu. OTBNEKLLKCD, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPO/b Haf} INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasa BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumenainTe
nepexopHble WTEeKePbl ANA INEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHLIM 3a3eMNeHneM. HeuamMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BUMIKK M NOAXOAALLME LUTENCeNbHbIE PO3ETKU CHU-
XKQIOT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepnoTBpauyaiiTe TenecHbI KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C TPybamu, anemeHTaMu oTo0-
NNeHUs, KYXOHHbIMU NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMU. [1py
3a3emneHuu Baluero Tena noBbILIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
POHMKHOBEHHE BOLbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PHCK NOPAXKEHUSA 3NEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaeTca HCMONb30BaTh WHYP He N0 Ha3Have-
HUIO, HaNPUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH MU NOABECKHU
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UNH ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3
WwTencenbHoi Po3eTKU. 3alMiLanTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
MMM NOABUKHbIX YacTei ANEKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
KEHHBIM WK CMYTaHHbIM LUHYP NOBLILIAET PUCK MOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsaiiTe npuroaHble AN atoro Kabenu-ya-
nuHuTeny. [pumeHeHre npurogHoro Ans pabotsl nop oT-
KPbITbIM HEHOM Kabena-yAnUHUTENs CHUXAET PUCK NOpa-
JKEHWS ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoUaNTe INeK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIO-
ueHuA. TpUMEHEHHe yCTPOMCTBA 3aLUNTHONO OTKMIOUEHHA
CHWXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHUS.

BbesonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNeauTe 3a TeM, uto Bbi
Aenaerte, M NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPYMEH-
TOM B YCTaNoM COCTOAHMM UNH ecniu Bbl HaxoguTech B
COCTOAHHH HAPKOTHUYECKOrO MK aNKOroNbHOrO ONbA-
HEeHHA UK Nop, BO3AeiCTBUEM neKapcTB. OuH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpescTBa MHAWBUAYANbHOIM 3aLUTbI U
BCerga 3aluTHble OUKH. Vicnonb3oBaH1e CPeaCTB UHK-
BUYa/IbHOM 3aLMTbI, Kak TO: 3aLUTHON MaCKH, 0byBM Ha
HeCKOMb3ALLeN NofOLLBE, 3aLLMUTHOrO LLINEMa UMK CPEACTB
3aLUMTbI OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCUMOCTH OT BMAA paboThl
C aNEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHUS
TpaBM.

» MpepoTBpaLuaiiTe HeNnpegHamepeHHoe BKMOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. lMepea noaKnioueHHeM anex-
TPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHMUIO H/UNHK K aKKyMY-
nAaropy ybeanTech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH INEK-
TPOMHCTPYMEHTa. YaepKaHu1e NanbLia Ha Bbikouatene
NpH TPAHCTIOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKIIoYe-
HWE K CETH NMUTAHWA BKIIOYEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
UpEeBaTo HECUACTHBIMM ClyYaAMM.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH FaeuHble
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT UNK KNHoU, HAXOAALLMACH BO BPALLAIOLLENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHuMaiite ycToiuMBo€ NonoXxeHue 1 co-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiapa atomy Bbl MoxeTe
Nnyylle KOHTPONUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYyaLusaX.

» Hocute noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO 0fieXAaY U yKpalueHus. lepXxute BONoCbl,
OAeXaY M PYKaBHLbI BAANH OT ABWKYLUXCA YacTen.
LLInpokas ofexnaa, yKpaLeHUs U1 JSIMHHbIE BONOCHI
MOrYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAKOLMMUCH YACTAMMU.

» TpH HaNHYMH BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachl-
BalOLLMX U NbiNnecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe HX
npHcoefUHEHHe U NPaBUAbHOE Henonb3oBaHHe. [py-
MEHEHHE MblNeoTCOCa MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3aa-
BaeMYyI0 MbiNbio.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HMKHOBeHHA nepe6os B pa-
60Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOTO UK
YaCTHYHOTO NPEKPaLLEHUA IHeProCHaBKeHHA UK no-
BPEXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnem
YCTaHOBUTE BbIKNIOUaTeNb B Nonoxexue Boikn., ybe-
[MBLUKCD, YTO OH He 3a6NOKNPOBaH (NPH ero HanUuKMu).
OTKNIOUKTE CETEBYIO BUMKY OT PO3ETKH UK OTCOEANHH-
Te CbEMHbIif aKKyMYnATop. TMM NPeA0TBPALLAETCA He-
KOHTPONMPYEMbIi MOBTOPHbIW 3anyckK.
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MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
Ana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3N1EKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HagexXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH W A0N-
XEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepes 3ame-
HOM NPUHAANEXHOCTEN U NpeKpaLieHneM paboTbi oT-
KNIoYaiTe WTENcenbHyo BUMKY OT PO3ETKH CETH H/HAK
BbIHbTe aKKyMYNATop. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH Npe-
[N0TBPALLAET HenpeHaMePEHHOE BKNIOUEHHUE NEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He paspelwuaiite Nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTULLAM, KOTOPbI€ HE 3HAKOMbI C HUM
MM He YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMHA. DNeKTPo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX NNL.

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPEXAEHHU, OTPHULIATENbHO BNHAIOLMX HA
tyHKLMI0 3neKTPOHUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH JONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepXXHTe PexyLnuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMM PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBMM C HAacToA-
LUWMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaHTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHsA U BbiNoNHAeMYlo paboty. Micnonb3oBaHue
3N1EKTPOMHCTPYMEHTOB fiN1A HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLIMAM.

MpumeHeHue 1 06Cny)KMBaHHE AaKKYMYNATOPHOIO

MHCTPYMEHTa

> 3apskanTe akKKyMyNATOPbI TONbKO B 3apAAHBIX YCTPOH-
CTBaX, PeKOMeHAYeMbIX H3roToBHTeneM. 3apsiHoe
YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE [/1A ONPeaeneHHOro BUaa
aKKyMYyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM ONACHOCTH
NP1 UCTONb30BAHKM 70 C APYTMMU aKKYMYNATOPAMH.

» puMeHsiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTpPEeHHbIe ANA 3T0ro akKyMynaTopbl. icnonb3oBax1e
LPYTUX akKyMyNATOPOB MOXET NMPUBECTH K TPAaBMaM W 1o-
XapHOW OMacHoOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNiouel, rBo3aei, BAHTOB H
APYruX ManeHbKHX MeTannuueckux NpeaMeToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3aMblKaH1e
MOMOCOB aKKyMyNSTOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Wi
noxapy.
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» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BAHWHM U3 aKKYMynATopa
MOXeT noTeub xupKocTb. U3beraiite conpukocHOBeHHA
¢ HeW. [pu cnyyaiHOM KOHTaKTe NpOMONTE COOTBETCT-
ByloLLee MecTo Bofoi. Ecnu ata xupKocTb nonager B
rnasa, 10 AONONHUTENbHO 0bpaTHTECH 33 NOMOLLBIO K
Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynATopHaa )KMBKOCTb MOXeET
NPUBECTY K PA3APAXeEHUI0 KOXM UMK K OXX0ram.

CepBuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoOMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanHHULUPOBAHHOMY NepCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHUeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu anAa
BblpyﬁHle HOXXHHUL

» 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ANA CTaLuo-
HapHoO# paboTbl. B UacTHOCTH, €ro HeMb3s 3aKUMaTh B TH-
CKax MM MOHTUPOBATb Ha BEpCTaKe.

» OpeBaiiTe Bo BpemMs paboTbl 3awuTHble pykaBuubl. Ha
paspesaHHbIxX IUCTax 0bpasyroTca OCTpble 3ayCeHLbl, KO-
TOPbIMW MOXHO MOPAHUTLCA.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBka, yCTaHOBEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YOePXKUBAETCA
bonee HaexHo, uem B Bawei pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET Ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.

3awmuaiite akkymynaTopHyio batapeio ot

O BbICOKMX TEMMNEpPaTyp, Hanp., oT ANUTENbHOIO

7 HarpeBaHUsA Ha COMHLie, OT OTHA, BOAbI U BNaru.

CyLecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa.

20N

» MpH noBpexAeHUM H HeHaANeXaleM HCNONb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BblgenuTtbca ra3. 0becneubte
NPUTOK CBEXXEro BO3AyXa H NPH BO3HHKHOBEHUH Xa-
nob obpatutech K Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTh Pasapa-
XEHUe AblXaTeNnbHbIX NyTed.

» Ucnonb3yiiTe akKyMynATop TONbKO COBMECTHO C Ba-
LIMM 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM hupmbi Bosch. TonbkoTak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLEH OT OMACHO! Neperpysky.

» OCTpbIMH NPeAMEeTaMH, Kak Hanp., rBO3AeM UNH oT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHUM CHNIOBbIM BO3AEHCTBUHEM
MOJXHO NOBPeANTL aKKyMYNATopHyto batapeto. 310 Mo-
KET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3rOPaHHIO C 3a7ibIMNIEHUEM, B3PbIBY M1 NEPErPeBy ak-
KyMYNATOPHO# batapeu.

OnucaHWe NpoayKTa M ycnyr

MpouTtuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLHK MO
TexHHKe 6e3onacHoCTH. YnyLLeHua B OTHO-
LIEHUM YKa3aHHWI U UHCTPYKLMH NO TeXHUKE
6e30MacHOCTM MOTYT CTaTb IPUUKHOM Nopaxe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAxe-
NbIX TPABM.

Moxany#ncra, 0TKPOKTE PacKNafHyto CTPaHULY ¢ UAnCTpa-
LMAMM INEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPHITON, N0~
ka Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu.
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Mp1meHeHHe No Ha3HAUEHHIO

[laHHbIK MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH ANA pesaHusa MeTannu-
UecKux nucTos bes ned)opmaumw maTtepuana v npurodeH anA
BbINONHEHWA NPAMbIX PE30B, BbIPE30B U KPUBbLIX PE30B C Ma-
NEeHbKUM paanycom.

U300paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH
Hymepaums npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMOHEHA MO
“306paXXeHHI0 Ha CTPAHHLLE C UNMIOCTPALMAMK.
1 Akkymynatop*
KHonka pa3bnokupoBku akkymynsatopa*
Bbikntouatens
BWHT pepxarensa matpuupl
PykofTKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
KHonKa nHarKaTopa 3apsKeHHOCTH ™
MHaMKaTop 3apsXeHHOCTH akKYMYNATOPHOM baTapen™
KonbLio Kpyrnoro ceueHus
[lepxxatenb MaTpuLibl
[yaHcoH
Matpuua
Pe3nHoBOE KONbLO BUHTA C HAKaTaHHOM rONOBKOM
13 BWHT C HaKaTaHHOM rONOBKOM ANA MaTpuLbl

*U306paxkeHHble UMK ONUCAHHbIE NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06bem nocTaBkH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHocrei Bl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPUHAANEKHOCTEH.

O oOo~NOGBAWN

= e
N = O

TexHHUueckue AaHHble

BbiceuHble HOXHHLbI GNA 18V-16

ToBapHbii NO 3601E295..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
YacTtoTa X008 Ha X0N0CTOM

xomy Ny MnH 1400
MakcumanbHas paspesaemas

TonwmHa MM 1,6
LLIMp1Ha BOPOXKH MM 5
MUWHUM. paguyc KpuBoK MM 40
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kr - 2,2(5,0A-u)

[onyctman Temneparypa
BHELLHeW cpeabl
- BO BpeMs 3apAaKu “C 0...+45

- npv aKkcnnyaTauun?) U XpaHeHu! “C -20...+50
PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V..

GBA 18V...W
PekomeHayemble 3apsgHble GAL 18...
YCTpONCTBa GAL18...W

1) ana cranu 4o 400 H/mm2
2) orpaHMueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C

DaHHble no wymy U BUbpaLuu

3HaueHuA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPeeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-8.

A-B3BeLLEHHbI YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHMA INEKTPOMH-
CTpyMeHTa 0bbluHO Hixe 70 AB(A). HemocToBepHOCTb M3-
mepenua K = 3 gb.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXeT NPEeBbICUTb
804B6(A).

Mpumensniite cpeAcTBa 3aLMTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus ay, (BeKTopHan cyMma Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpellHocTb K onpesieneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-8: a,=7,2 m/c%, K=1,5m/c.

YKa3aHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmu onpese-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHOM METOLMKON U3Me-
peHuit, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT UCnonb3oBaTbes
[NA CPaBHEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH Takxe
[LNA NPeaBapuTeNbHOM OLEHKU BUDPALIMOHHON Harpy3KH.
YpoBeHb BUOpaLIMK Yka3aH 117 OCHOBHbIX BUAOB paboTsl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OffHaKO eCli1 3NeKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH Ans BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
TIMUHBIMU MPUHALIEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeSYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UnK TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHKe He byaet oTBeuatb npegnu-
CaHWAM, TO ypOBEHb BUOPALIMM MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HauMTENbHO NOBLICHTb BUDPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[lnA TouHO# OLLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueH1e onpe-
[ieNeHHOro BPEMEHHOr0 MHTEPBaNa HYXHO YUKTbIBATb TAKXe U
BPEM#, KOrZ}a MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U/, XOTA M BKIKOUEH, HO
He HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTENBHO COKPATUTL Ha-
rpy3Ky OT BUbpaLmu B pacuete Ha nonHoe pabouee BpemA.
MpenycMoTpuTE AONONHUTENbHBIE MePbl Be30nacHOCTH Ans
3aLLuTbI onepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUBPaLLMK, HanpUmep:
TEXHWUUECKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOLAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLuA TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

3apapgka akkymynaropa
» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIe B TEXHHYECKUX iaHHbIX. TONbKO 3TW 3apsfiHble

YCTPOWCTBA NPUTOfHDI /1A IMTUEBO-MOHHOTO aKKYMYNA-

TOpa Baluero anekTpoMHCTpyMeHTa.
YKazaHue: AkKyMynaTop NOCTaBNAETCA HE NOMHOCTbIO 3aps-
XEHHbIM. [11A 0becneyeHns NoNHOM MOLLHOCTH akKyMyNATO-
pa 3apsauTe ero NonHOCTbIO NEPes NePBbIM MPUMEHEHHUEM.
TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET ObiTb 3apsxeH B Noboe
BpemA be3 cokpaLyeHus cpoka cnyxobl. MpekpalyeHue npo-
Liecca 3apsAik1 He HaHOCHT Bpefa akKyMynaTopy.
AnekTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET NUTUEBO-MOHHBIN aKKyMynaTop oT rnybokoit paspag-
KiK. 3aLMTHAA CXeMa BbIKMIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpK
pa3psKEHHOM aKKYMyNATope — paboumit MHCTPYMEHT oCTa-
HaBnuBaeTcA.

160992A3U7(11.7.17)
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» [ocne aBTOMaTHUYECKOr0 BbIKNIOUEHHUS INEKTPOHH-
CTpPYMeHTa He HaXKuMaiiTe 60nblue Ha BbIKNIOYaTeNb.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb MOBPEXEH.

W3Bneuenne akkymynatopa

AkkymynsaTop 1 ocHaLLeH ABYMA CTYNeHAMU (UKCHPOBAHHS,
NP13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATh BbiNafieHHe akkyMynatopa
Npu HenpesHaMepeHHOM HaxaTuu Ha KHOMKY pa3bnokupos-
Ku 2. ToKa akKyMyNATOP HAXOMTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXXMHA IEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOXKEHHH.

[1nA u3bATUA akkymynaTopa 1 HaXXMMUTE Ha KHOMKY pasbnoku-
POBKM 2 W BbIHbTE aKKYMYNATOP M3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, M0-
TAHYB ero Beepx. He npumensitTe npu atom cuny.

WUHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa (cMm. puc. A)
Tpw 3enenbix CU[ uHAKMKaTOpa 3apAXEHHOCTH 7 NOKa3blBatOT
cocTosiHWe akkymynaTopa 1. Mo npuunHam 6eaonacHoCTH
0NpOC 3apAXXEHHOCTU BO3MOXEH TONbKO B COCTOAHWM NOKOSA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHonKy 6, uTobbl NPOBEPHTL CTENEHb 3aPAXKEHHO-
CTH aKKyMynATOpHOW batapen. IT0 BO3MOXHO Takxke 1 Npu
U3BNEUEHHON akKyMynATopHoi batapee 1.

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX CBETOAU0A0B >2/3

HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbIX cBeToAuoaos >1/3

HenpepbiBHbIi cBET 1 3eneHoro ceetoaopa  <1/3

Mwuranue 1 3eneHoro ceetoguona Pe3eps

Ecnu nocne HaxaTusa Ha KHOMKY 6 He 3aropaeTca HY OfMH
CWA, To akKYMYNATOP HEUCTPaBeH U AOMKEH bbiTb 3aMeHeH.

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHOBKa akKymynaTopa
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BknioueHue/BbIKNIOUeHHE

[1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIK/IO-
uatenb 3 Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKMoUaTene NosBMNoOChH
0bo3HaueHue «l».

[119 BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 3 Ha3af Tak, uTobbl Ha BbIKNKoUaTene nosBUNOCh
0bo3HaueHue «O».

B Lienax 3KOHOMMM 3NEKTPOIHEPTMM BKNIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO Torza, koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

W3meHeHHe HanpaBneHus pe3ku

UTobbl U3MEHUTb HanpaBneH!e Pe3kn MOXHO NOBOPaUMBaTh
fiepxxatenb MaTpuLibl 9 no 90° B TpM NonoxeHus. Hanpaene-
HWe pesku Ha3ap (K kopnycy) HEBO3MOXKHO.

[na noBopaunBaHu1a Aepxatena MaTpuLbl 9 0TNYCTUTE BUHT
4 HacToNbKO, UTObbI MOXXHO BbINO NOBEPHYTL Aepkatens. Mo-
BepHuTe ero Ha 90° HanpaBo UMK HaNEeBO OT NPOAONbHOM OCH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BWHT 4 fomKeH BOWTH B 0TBEPCTUE AepaTensa MaTpuLbl 9.
Kpenko 3atAHu1Te BUHT 4.

Yka3aHua no NpUMEHEeHHIo

» OCTOPOXXHO CO CTPYXKOW OT pe3aHuA. CTpyXXKa C 0CTpbI-
MW KOHLLAMK1 MOXXET NOPaHHTL Bac.
BKkniounTe aneKTpOMHCTPYMEHT Nepes CONPUKOCHOBEHHUEM C
pabouei NOBEPXHOCTbIO. [lepXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT
BCEr/ja B BEPTMKANbHOM NONOXEHWM K TUCTOBOMY MeTanny, a
He NoA yrnom.
Pe3ka npoucxoauT Npu ABMXEHUM NyaHCOHa Hasag,. Begute
3NEKTPOUHCTPYMEHT PABHOMEPHO C HEDONbLIMM YCUUEM B
HanpaBneHWn pesKku. I'IpwmeHeHme 60ﬂbLUOFO YCWUNUA 3HAUKU-
TENbHO COKPALLAET CPOK CYXXObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MO-
JKeT noBpeauTb ero.
INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT CMoKoMHee, eCNU NPU pe3ke
€r0 HEMHOTO NPUNOAHATS. PK 3aKNMHUBAHMM NyaHCOHA BO
BpeMs paboTbl, BbIKNIOUKTE INEKTPOUHCTPYMEHT, CMaXbTe
MyaHCOH W OTNYCTHUTE KPenneHue nucta. He npumeHsiiTe cu-
Ny, UHaue MOXET DbITb NOBPEXAEH NYaHCOH UMK MATPULA.

MakcHmanbHas paspe3aemasn ToNLWMUHa

MakcrManbHasa ToNLMHa paspesaemoro nuctad
OT IPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro Matepuana.

ITHUM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO pe3aTb NpsaMo 1 bes ae-
(hopMaLMK IUCTbI CO CNIEAYIOLLEN TONLLIMHON:

max 3ABUCHT

» MpUMeHAIiTe TONbKO OPHIHHaNbHbIE NHTHEBO-HOHHBIE Marepuan INAKCIIIROSHOCTE Omax
aKKyMynaTopbi hiupmbl Bosch ¢ HanpsxeHHeM, yka- [H/mm?] [mm]
3aHHBIM Ha 3aBOJiCKOi TabnHuKe Baluero sneKTpouH- Cranb 400 1,6
CTpYMeHTa. [IpUMeHeHHe fIpYIX akkyMYATOPOB MOXeT 600 1.0
MPUBECTH K TPaBMaM U MOXapHO# OMacHOCTH. e 07

BcTabTe 3apAXeHHbIH aKKyMyNATOP 1 B HOXKY SNEKTPOUH prwe— 200 20

CTPYMEHTA, UToDbI aKKYMYNATOP HAIEXKHO 3aMKCHPOBANCA.
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Cma3biBaHue/oXnaxaeHue NyaHCoHa

B uensax yanuHeHus cpoka cnyx6bl nyaHcoHa 10 cneayer uc-
Nonb30BaTh CMA3Ky C XOPOLLEN (hyHKLMENH OXNaxaeHus,
Hanp.,Macno Ans cMasblBaHUA M OXNAXKAEHHUA PEXYLLETO UH-
cTpymeHTa 2 607 001 409.

Ha noBepxHOCTb NKCTa, BAONb HAMEUEHHOW IMHUK pe3a, Cne-
[AyeT HAHECTH CMa30YHOe CPEACTBO.

Pe3ka no pa3metke W wabnoxny

lpAMble pesbl nerue BoINONHATb, eCNK Bbl BEAETE INEKTPOUH-
CTPYMEHT N0 NUHENKe.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BeAA SNEKTPOMHCTPYMEHT BAO/b
wabnoHa.

MNpensapuTenbHoOe CBEPNEHUE AMaMeTpoM 21 MM Heobxoau-
MO ANl BHYTPEHHMX BbIPE30B.

TennoBsan 3alyuTa OT Neperpy3Ku

Mpu MCMONb30BaHNUM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpysaka He BO3MOXHA. [1pH CIMLLKOM CUNbHOM Ha-
rpY3Ke WK1 Npu BbIXOAE aKKyMYNATOPA 3a A0NYCTUMbIN Aua-
Ma3oH TemMneparypbl YacToTa XOAO0B YMEHbLUAETCA M1 NeK-
TPOMHCTPYMEHT OTKMIOUAETCA. B Cyuae CHUKEHWUsA YacToTbl
XO[10B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT ONATb HAUMHAET pPaboTatb ¢ non-
HOW YaCTOTOM XOZ0B TONBKO UL NOCNE AOCTHKEHUA aKKY-
MYNATOPOM [1ONYCTUMON TeMnepatypbl. [Mpu aBToMaTHue-
CKOM OTK/TIOUEHUM BbIKMIOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT, fjaiTe
aKKyMyNATOPHO# Datapee OCTbITb M 3aTEM ONATH BKTIOUUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

TexobcnyxuBaH1e H OUMCTKA

» Mlo Hauana pabort no Texo6cnyXXUBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. Ai., a TaK)Ke NPH TPAHCNOPTHPOBKE U
XpaHeHWH BbIHUMalTe aKKyMYNATOP U3 INEeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM BKIOUEHWM BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNEeAYET NOCTOAHHO COAEePIKAThb INEKTPOUHCTPY-
MEHT H BEHTUNALHOHHbDIE LEeNH B YUCTOTE.

Kaxable 3 pabounx uaca oumwyaiTe v cMasbiBanTe MyaHCOH

10 v matpuuy 11,

CBOEBPEMEHHO MEHANTE NPU U3HOCE NYaHCOH U MaTPULL,

TaK KaK TOIbKO OCTPbIA MHCTPYMEHT BEAET K XOPOLLEW NPou3-

BOLMTENbHOCTH U LAAALLEMY OTHOLUIEHUIO K INEKTPOUHCTPY-

MEHTY.

lMyaHcoH 10 v maTpuuy 11 He gonyckaeTcs NoawWny-

(hoBbIBaTb.

CMeHa maTpuubl

BbIBMHTUTE BUHT C HaKaTKoM 13 13 aepxarens mMatpuubl 9.
BblHbTe MaTpuuy 11.

Mpu He0bX0AMMOCTH OUUCTHTL fiepXKaTerNb MaTpPHLbl 9.

YcTaHOBUTE B AEPXKATEND HOBYHO, XOPOLLO CMa3aHHY0 Ma-
cnom matpuuy 11. Cneaute 3a pacnonoxeHuem cnpsMneH-
HOW CTOPOHbI.

CHOBa 3aKpyTUTe BUHT C HaKaTaHHOM ronoBko# 13 ¢ ycTaHoB-
NeEHHbIM Ha Hero peanHoBbIM KonblLioM 12. Tyro 3aTaHuUTe
BMHT C MOMOLL|bIO KNOUa-LIECTUrPaHHMKA NPOTUB COMPOTHB-
NEHWUA Pe3nHOBOro Konblia (3-4 Hm).

CMeHa nyaHcoHa

OTnycTUTE BUHT 4 U BbITAHUTE AepXKaTenb MaTpuLbl 9 NonHo-
CTbIO M3 KOpMyca.

BbiBegute nyaHcoH 10 cboky U3 rHesfa v M3BNEKMUTE ero, no-
TAHYB BHM3.

BcTaBbTe HOBbIM, XOPOLLO CMa3aHHbIM NyaHcoH 10 B nas rHe-
3/1a M BbIPOBHANTE €r0 MO LieHTPY.

OCTOPOXHO NepeaBUHYTH fiepxaTenb MaTpuLbl 9 Hasaa B
Kopnyc B nonoxeHue Hag nyaHcoHom 10. MoBepHuTe Aepxa-
Te/b MATPMLbl B OfIHO M3 TPEX BO3MOXHbIX MOMOXEHHUH (CM.
«M3aMeHeH1e HanpaBneHus peakiy, cTp. 89). Kpenko 3ata-
HWUTE BUHT 4.

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCMONb30BaHNA NPOAYKLHH

CepBHucHan MacTepcKas 0TBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyx1BaHKIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXK U MHPOPMALIMIO MO 3aNYaCTAM
Bbl HanaeTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaHMKoB Bosch, npefoctaBnatoLwmi KoH-
CyNbTaLMK HA TPEAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMHU, C YAO-
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENBHOMO
HaLuel NPOAYKLMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bssa-
TeNbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke uspenma.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
lapaHTHitHOe 0bCMyXUBaHWUE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpebOBaHNI U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
W3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B YUPMEHHDIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPpax «Pobept boluy.
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadaKTHOM Npo-
[DYKLWKM ONAcHO B 3KCNNyaTaLyu, MOXET NPUBECTH K yLepby
AnA Bawero 3f,0poBbs. M3roToBneHne 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPAAKE.
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Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHU3aLus:
000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

UM «Pobept bowx» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 2547916

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHHS U PUEMA NMPETEH3UH

TOO «Pobepr bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, 4. 180

bLl «[epmecy», 7i atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyto MHPOPMaLMIO 0 PACTONOXKEHUH CEp-
BUCHbIX LLEHTPOB U MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyyuntb
Ha 0hHULMaNbHOM CalTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, AsepbaiigxaH, I'pysus, Knpruscran, Moxro-
nua, Tapxukucta, TypkMeHUCTaH, Y36eKkucTaH

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusanue

npocnekr PaibiMbexa 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHblii Beb-cait: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

—
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoxeHHble TUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen
pacnpoCTpaHAoTCA TpeDOBaHMA B OTHOLIEHWU TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIE Oatapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NMONb30BaTENEM aBTOMOBOHNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobXoAMMOCTH COBNIOAEHMA AOMONMHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETHUX WL (Hanp.: camo-
NETOM MN1 TPAHCTIOPTHbIM 3KCNIEAUTOPOM) HE0bXOANUMO CO-
bniofiatb ocobble TpeboBaHHA K yNakoBKe 1 MapKUpPOBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rPy3a K 0TNpaBke Heobxoanumo
yuacTve aKcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto barapeto ToNbKo ¢ Henospe-
OEHHbIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH YNaKoBKH.

Moxanyicta, cobnioaanTe Takie BO3MOXHbIE ONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPEANUCAHMA.

Ytunusauusa

X3/| INEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMynATOpHbIe batapen,
LA NPUHALNIEXHOCTH M YNIAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-
NOTMUYECKHN UKCTYIO peKynepavuio.

He BblbpachIBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI U
aKKyMynaTopHble batapen/6aTapeiku B bbIToBO
mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponeiickoi aupektBor 2012/19/EU
OTCMYXXMBLUWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €B-
pone¥ickoi aupektBor 2006/66/EC noBpexaeHHble 1Mbo
MCMONb30BaHHbIE aKKyMyNATOPbl/6aTapeiku HyXHO Cobu-
paTb 0TAENbHO M CABATh HA IKONOTMUECKHM UNCTYIO peKyne-
pauuto.

AkkymynaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxany#cra, yunTbiBaTe ykasaHue B pasaene «TpaHCnopTyH-
poBKa», cTp. 91.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools

%

160992A3U7(11.7.17)

ﬁ



OBJ_BUCH-3140-001.book Page 92 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

92 | YkpaiHcbka
YKpaiHcbKa

Bka3iBKHM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouuTaiite BCi 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m )KeHHA i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTepEXeHb i BKA3iBOK MOXeE NPU3BECTH [10 YPAKEH-

HA €N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiosHMX TPaBM.

[Do6pe 36epiraite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNAZAY» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i eNeKTPONpUNaz, Lo Npauioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynsaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLaCHWX BUNAZKIB.

» He npauloiite 3 eneKTPONpUnajom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIouMX pifuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mig uac npauj 3 eneKTponNpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Noaei. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HaZ NPUNafoMm, AKLo Bala ysara byae
BijBEPHYTA.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LWOCH B WiTenceni.
[inA poboTH 3 eneKTpoNpUnagamH, WO MaloTh 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aAanTepH. Buko-
PUCTaHHS OPUTIHANbHOTO LUITENCENA Ta HaNEXHOI PO3ETKHU
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHHMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKaMH. Konv Baile
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTte npunag Big gouly i Bonoru. MonagaHHsA Boau
B enekTponpunag 30inbllye pUsuK YpaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYiiTe Kabenb ANA nepeHeceHHs
eneKTponpunagy, niasilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiwaiite kabenb Bip Tenna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatoTbcs. MolwkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
nuLe TaKui NOA0BXYBau, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaYa, LU0
PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3BMEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO eNeKTPo-
npunaay y BONOromy cepeAoBHiLi, BHKOPUCTOBYiTe
NPUCTPIi 3aXMCHOrO BUMKHEHHA. BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

be3neka niopen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CiAKYiATe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3cyAn1Bo NoBoAbTECA Nif uac poboT 3 enekTpo-
npunagom. He KopucTyiiTeca enekTponpunazaom,
AKwWwo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nip aieto Hapko-
THKiB, CNHPTHUX HaNoiB a6o nikiB. MuUTb HeyBaXXHOCTI
NPy KOPUCTYBAHHI ENEKTPONPUNAZOM MOXE NPU3BECTU 10
CEpPHO3HNX TPaBM.

» Basraiite ocobucte 3axucHe cnopamKeHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHs
0COBHCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHSA, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOT MacKH, cneLeayTTa,
L0 He KOB3AETbCA, KaCKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3UK
TPaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKoBOro BMUKaHHA. [epLu Hix BBIMKHY-
TH eNeKTPONpPUNaA B eneKTpoMepexy abo nig’eaHatn
akymynaTopHy barapeio, 6patu ioro B pyku abo
nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0 eNeKTPONp1nas
BUMKHYTHH. TPMMaHHA NanbLiA Ha BAMMKaYi nig yac
nepeHeceHHs enekTponpunagy abo NigKnoueHHA B
PO3eTKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe NpuU3BecT 40 TPABM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepirb
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNKoY.
MNepebyBaHHA Hanaro4XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNioua B YaCTHHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoxXe
NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HenpPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
cTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpalie 3bepirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCNoAiBaHUX CUTYaLiAX.

» Bagraiite npupaatHuii oaar. He BaAraiite npocTopuii
opAar T1a npukpack. He nigcrasnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wwo pyxawTbea. [po-
CTOPUI 0AAT, [JOBre BONOCCA Ta NPUKPAcH MOXYTb
noTpanuTHh B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» flKwi0 icCHy€ MOXNUBICTb MOHTYBATH NUNOBIACMOKTY-
BanbHi a6o NMnoynoBnIoloui NPUCTPOI, NepeKoHail-
Tecs, wob BoHu bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BHKOPUCTOBYBanucA. BUkopucTaHHA NMUNOBIACMOKTY-
Ba/IbHOTO NPUCTPOI MOXe 3MEHLLMTH Hebeaneku,
3YMOB/IEHI NUNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBaAHHA

eneKTPonpUnaaamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
NpHnaa, Wo cnewianbHo NPU3HaYeHHi 4NA BiANOBIAHOT
po6oTu. 3 npUaaTHUM NPUNAZOM Bi 3 MEHLLMM PUBHKOM
OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTatv poboTy, AKLo byanete
npawoBaTy B 3a3HaueHOMy fliana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 noLwKO/mKeHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AK1i He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba BigpeEMOHTY-
BaTH.
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» MMepep MM, AIK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Np1NapAA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy Npunaay.

> XoeaiiTe eneKTponpunasu, AkMMH Bu came He KopHCTYE-
Tech, Bi Aited. He fo3BonsiiTe KOpUCTyBaTHCA enek-
TpoOnpHNaaom ocobam, Lo He 3HaHOMi 3 Horo poboToio
260 He uMTanu Lji BKa3iBKH. Y pasi 3aCTOCyBaHHs HeoC-
BinueHMMM ocobamu npunaau HecyTb B Cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiTe 3a eNeKTPONpHNaaoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi aeTani npunagy 6e3poraHHo
npaytoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkomKeHUMH abo
HaCTiNbKK NOLIKOAKEHUMH, 400 Lie MOFNIO BNIHHYTH HA
tyHKuioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomxeHi
nAeTani Tpe6a BigpeMOHTYBaTH, NepLU HiXK KOPHCTY-
BaTUCA HUMH 3HOB. Benwuka KinbKicTb HelLacHUX BUNaaKiB
CMPUUMHAETBCA NOTaHUM [JOMMAAOM 3a eNeKTPONPUNafaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3abHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPsAoTh Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BukopucToByiiTe eneKTponpHnag, npunaaaa o Hboro,
poboui iIHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
Bepitb 0 yBaru npy Lbomy yMoBH po6oTH Ta cne-
uudciky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHSA ENEKTPO-
npunagis ana pobiT, AN AKX BOHU He NepeadaueHi, Moxe
NPU3BECTU A0 HEDE3MEUHUX CHTYaLH.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

L0 NPALIOIOTb HA aKYMYNATOPHUX baTapesx

> 3apagyxaiite akyMynaTopHi barapei nuwe B 3apagxy-
BanbHHX NPHCTPOAX, PEKOMEH0BaHHX BUTOTOBMIO-
BaueM. BUKOPUCTaHHA 3apsAmKyBaNbHOTO NPUCTPOIO ANs
aKyMynATOpHUX batapei, Ans AKX BiH He NepeabaueHuit,
MOXe NPHU3BOANTH 10 MOXKEX.

» BukopucToBYiiTe B eNeKTPONpPUNajax nuile peKoMeH-
A0BaHi aKyMynaTopHi batapei. BUKOpMCTaHHS iHWKX
aKkyMynaTopH1x bataper Moxxe NPU3BOAMTH 10 TPABM Ta
NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapelo, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLLENAPCbKUMH CKpin-
KaMH, KNIOYaMH, FBi3fikaMH, TBUHTAMH Ta iHILKMH
HeBeNMKUMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEMHKAHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMU aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPHUUMHATH ONiKK abOo NoXexy.

» Mpy1 HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BANaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMHUiiTe Bigno-
BigHe micue Bogoto. AKLL0 piAuHa NoTpan1na B oui,
AO0AATKOBO 3BePHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifMHA MOXeE CNPUUMHATM NOLPa3HEHHS LWKipK abo oniku.

Cepsic

» BippasaiTe CBill npUnag Ha PeMOHT nuLe
kBanicdikoBaHWM haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHuUX 3an4actuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha [oBrui yac.

YkpaiHcbka |93

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana BUpyO6HUX

HOXHLUb

» EneKkTpoiHCTPYMEHT He NPUAATHHIA ANA CTaLioHapHoT
poboTH. 30KpeMa, Moro He MOXHa 3aTUCKATH B Nellatax
abo MOHTYBaTH Ha BEpCTaKy.

» Bpsraiite 3aXMcHi pykaBuui nig uac pobotu. Ha pospi-
3aHWX METaNeBMX IMCTax BUHUKAOTb rOCTPi 3aaMpPKH, 06
fIKi MOXHa NOPaHNTHCA.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NOMoro
3aTUCKHOro NPUCTPOio abo newar 0bpobntoBaHmit Mate-
pian hikCcy€eTbCA HAAiMHILIE HiXX NPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,
30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB,
57| BOTHIO, BOAYM Ta BONork. IcHye Hebesneka
EQ B1OYXY.

» Mpu nowkoKeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTauii
aKymynaTopHoi 6aTapei moxxe BUXoAUTH Nap. BnycTitb
cBiXe NoBiTpA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
lap Moxe NoApasHIoBaTh AMXabHI LWAAXK.

» BukopucroByiTe akymynarop nuiwe 3 Bawum enek-
Tponpunagom Bosch. [T1iue 3a Takux yMoB akymynaTop
byae 3axuiLeHui Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaKeHHS.

» [ocTpuMK NpeaMeTamMH, fIK Hanp., FBi3AKaMH1 Uu
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLIHiIMU CHNOBUMHU AiAMH
MOXHa NOLWKOANTH aKyMynATOpHY 6aTapeto. Moxnuee
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHH#, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

Onuc NPOAYKTY I nocnyr
MpouwuTaiite BCi 3acTepe)xeHHA i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaeTe uMtatu
HCTPYKLUit0.

Mpu3sHaueHHa npunapy

EnekTponpunag npusHaueHui Ana po3pisyBaHHA MeTaneBux
nucris bes aechopmallii Matepiany Ta npuaaTHUM ana
NPAMONIHIMHOrO PO3pPi3yBaHHsA, NPOPI3yBaHHA OTBOPIB Ta
[NS KPMBONIHINHOO pO3pi3yBaHHA 3 BY3bKMM PafliycoM.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeHux KOMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
30bpaXeHHsA eNeKTPONPHUNaaY Ha CTOPIHLi 3 ManioHKOM.
1 AkymynatopHa batapen*
2 KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei*
3 Bumukau
4 T[BUHT A0 KpiNneHHA MaTpuLi
5 PykoATKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEIO)
6 KHonka iHaukaTopa 3apAgKeHOCTi akyMynATOPHOI
barapei*

Bosch Power Tools

160992A3U7(11.7.17)




OBJ_BUCH-3140-001.book Page 94 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

94 | YkpaiHcbka

7 |HAMKaTOp 3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi baTapei*
8 KinbLe kpyrnoro nepepisy
9 KpinneHHa matpuui
10 TMyaHcoH
11 Marpuus
12 TymoBe Kinble 40 rBUHTA 3 HAKaTaHOK rONOBKOIO
13 T'BMHT 3 HaKaTaHOI0 FONOBKOKO 0 MATPULi

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHUIA
o6car nocraeku. MoBHMi acopTHMeEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

TexHiuHi pani

Bupy6Huii Hix GNA 18V-16

ToBapHui HoMep 3601E295..
Hom. Hanpyra B= 18
YacToTa XofiB Ha XonocTomy

Xogy Ny xaun. L 1400
Makc. ToBLYMHa NKCTa, Lo

poapisaetbea MM 1,6
LIMpuHa pospisy MM 5
MiH. pagiyc kpuBoi MM 40

Bara BignosigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 kr 2,2 (5,0 Arog.)

[onyctuma Temneparypa
HaBKO/MLIHBOTO CEPeoBULLA
— NPy 3apAgKaHHI °C 0...+45
~ npwu ekcnnyatauii? i npu
30epiraHHi °C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymynaTopu GBA 18V..
GBA 18V...W
PekomeHa0BaHi 3apsAaHi NpUCTpoi GAL 18...
GAL18..W

1) ANA cTanbHUX AKCTiB A0 400 H/mMm?
2) ObMexeHa NoTyXHICTb Npu Temneparypax <0 °C

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BiANOBIAHO 0
EN60745-2-8.

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY Bifi Npunagy 3a Knacom A, Ak
npasuno, Huxuuii 3a 70 o6(A). Moxnbka K = 3 ab.

PiBeHb LWymy npu poboTi Moxe nepesuilysatv 80 Ab(A).
BaAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BEKTOpHa CymMa TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60745-2-8:
ay=7,2m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHu B LiMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a NpoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKKM BibpaljiiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpajii CTocyeTbesA ronoBHUX pobiT, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCYBaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY A iHLWKX PobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUnanasm abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmMu
iHCTpyMeHTaMu abo npu HeOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY

obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTarti BibpallifiHe HaBaHTaXEHHS NPOTATOM BCbOIO
iHTepBany BUKOPUCTaHHS NPUNagy MOXe 3HAUHO 3POCTaTH.
[lns TOuHOI ouiHKK BibpaLliiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBANM uacy, kKonu npunag,
BUMKHYTW abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXX€e 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLliiiHe HaBaHTAXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
Bu3HauTe 1oaaTKOBI 3axoaM be3neku AnA 3axmcTy Big
BibpaLii npaytorouoro 3 NpuNagoMm, AK Hanp.: TexHiuHe
obcnyrosyBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisais pobounx npouecis.

MoHTax

3apakaHHA akymynaTopa

» BukopucTOBY#TE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, L0
3a3HaueHi B TEXHIYHUX AaHMX. [T1LLe Ha i 3apAaHi
NPUCTPOI PO3paxoBaHKi NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTauaeThCcs YacTKOBO

3apAmKeHnM. LLIob akymynaTop Mir peanisyBati CBOIO NOBHY

EMHICTb, NepeL TUM, fIK NepLUXI pa3 NpaLoBaTh 3 NpUNagoM,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAUTH Y 3apAfHOMY

NpMCTPO.

TNiTieBO-iOHHMIM aKYMyNATOP MOXHA 3apAMKaTH KoMK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcnnyatauiiH1i pecypc.

MepeprBaHHA NpoLeCy 3apAMKaHHA He MOLLKOMLKYE

aKymynaTop.

TNiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3aXMLLEHWH Bif rMboKoro
po3pAmKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell

Protection (ECP)». [py po3psamxeHoMy akymynsTopi npunag

3aB[AKN CXEMi 3aXUCTY BAMMKAETbCA. POBOUMIA iHCTPYMEHT

Binblue He pyxaeTbeA.

» MMicna aBTOMaTHUHOro BAMUKAHHA eneKTponpunaay
binble He HaTHCKyWTE Ha BUMKKaY. Lle Moxe now-
KOLMTH akyMynaTopHy barapeto.

BuiimaHHa akymynaTopa

B akymynaTopi 1 nepenbaueHi aga ctyneHi bnokysaHHs,
MOKNMKaHi 3anobirti BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY Po36MoKyBaHHs
akymynaTopa 2. BcTpoMneHni B eneKTponpunag akymynarop
TPUMAETBCA Y MONOXEHHI 3aBAAKK NPYXHHI.

LLlo6 BUAHATK akyMynaTOpHY baTapeto 1, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36noKyBaHHs 2 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapeto 3 enekTponpunagy, noTArHyBLM ii BBepx. He
3aCTOCOBY#TE NPH LibOMY CHITy.
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InpukaTop 3apapxeHoCTi akymynaTopHoi batapei

(auB. man. A)

Tpv 3eneHi CBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAAKEHOCT aKyMyns-
TOpHOi baTapei 7 nokasytoTb CTyNiHb 3apAAKEHOCTi aKyMyns-
Topa 1. 3 MipKyBaHb TeXHiKM be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NIULLE NPH 3YNMHEHOMY
enexkTponpunagi.

HatucHiTb KHOMKy 6, LoD NepeBipuTH CTyNiHb 3apAZKEHOCTI
aKymynaTopHoi batapei. Lie MoxHa 3pobuTh i Toai, Konu
akymynaTopHa barapes 1 BUTArHyTa 3 enekTponpunagy.

Csitnopionu EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNneHux >1/3
CsiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicna HaTUCKaHHA Ha KHOMKY 6 Hi OMH CBITNOAIOA He 3a-
TOPAETLCA, aKYMYNATOP BUMLLIOB 3 Nagy i Horo Tpeba noMiHATH.

Pobora

Mouarok pobotu

BcTpomnaHHA aKkymynATopHoi 6atapei

» BukopucTOBY#HTE NHLLE OPUTiHANBHI NiTIEBO-IOHHI
akymynatopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBOACHKiN Tabnuuui Baworo enekrpo-
npunagy. BukopuctaHHA iHLWKMX akyMynaTopHUx batapen
MOXeE NPU3BOANTH 10 TPABM | HEDe3neKku NoXeXxi.

BcTpomiTb 3apagxeHui akymynatop 1 B HiXKKY enekTpo-

iHCTPYMeHTY, Wob akymynaTop fobpe 3achikcyBaBcA.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTpOnpHAaz, NoCyHbTe BUMUKay 3
ynepeg, Wob cTano BugHO cuMBon «l».

LLlob BUMKHYTH enekTponpu1nag, nocyHbTe BAMMKau 3
Ha3ap, Lob cTano BULHO CUMBON «O.

3 MipKyBaHb 3a0LLa[PKEHHA eNEKTPOEHEPTii BMUKaKTe enek-
TPOIHCTPYMEHT NWLLIE TOAi, KONK B1 30MpaeTech KopucTy-
BaTMCA HUM.

3MmiHa HanpAMKY pisaHHA

[1nA 3MiHM HANPAMKY pisaHHA KPINNEHHA MaTPULi 9 MOXHa
NOBepPTaTH B TPW NONOXeHHs B iHTepBanom y 90°. Pisath
Ha3af (B HANPAMKY Kopnyca) He MOX/HUBO.

LLlob noBepHyTH KpinneHHs MaTpuLi 9, BiANYyCTiTb rBUHT 4
HaCTiNbKH, W06 MOXHa Byno NoBEPHYTH KPINNEHHS MATPHL.
MoBepHiTb #oro Ha 90° 10 NOJOBXKHLOT OCi enekTponpunagy
npasopyy abo niBopyu.

CniakyiTe 3a TUM, W06 rBMHT 4 3aiLLOB Y OTBIP Ha KPINNeHHi
MaTpuLi 9. 3aTArHITL rBUHT 4.

BkasiBk# wopo pobotu

» 06epexHo i3 CTPYXKKOIO Bif po3pi3yBaHHA. CTpyxka

MAg rocTpi KiHUMKK, AKUMU MOXHA NOPAHUTHUCA.
lMpucTaBnsiiTe enekTponpunaa Ao obpobnioaHoi aetani
NULLE YBIMKHYTUM. 3aBXaM TPUMANTE eNeKTPONpUNaL
nepneHanKynapHo 1o 0bpobnioBaHoi NOBEPXHI Ta He
nepeKoLLyiTe Horo.

YkpaiHcbka | 95

Po3pidyBaHHA 3AINCHIOETLCA Nif UaC ONYCKAHHA NyaHCOHa.
BepniTb enektponpunag piBHOMIPHO 3 NErKUM NPOCYBAHHAM Y
HanpAMKY pisaHHA. 3aHaATo CUNbHE NPOCYBaHHA 3HAUHO
3MEHLUYE CTPOK CyXb1 poboumx iHCTPYMEHTIB | MOXe
MOLLKOLMTH eNeKTponpunag.

EnekTponpunag npautoe CnokinHile, AKLLO KOro npu
pO3pi3aHHi TPUMATH 3nerka NigHATUM. AKLLO NPY PO3Pi3aHHi
NyaHCOH 3aKNUHWUTb, BUMKHITb €NeKTPONPUNa, 3MacTiTb
NyaHCOH Ta 3BiNbHITb MeTaneBsui NucT. He 3actocoBymTe
CcH1ny, iHaKLWe NOLIKOAATLCA NYaHCOH | MaTpuLs.

MakcumanbHa TOBLLHHA NKUCTa, L0 PO3Pi3a€ETbCA
MakcrManbHa TOBLLMHA /ICTA, LU0 PO3PI3AETLCA, Oy
3aNeXuTb Bif MiLHOCTi 0bpobnioBanbHOro Matepiany.
Enektponpunafom MoxHa po3pisatv npaMoniHinHo i be3
nedopmadii MeTanesi IMCTH [0 TaKOT TOBLLIMHK:

Makc. MiyHicTb

[H/mm?]
Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7
AnOMiHin 200 2,0

3MalLeHH:/0XonofKeHHs NyaHCOHa

LLlo6 nonoBxuTH CTPOK cnyxbu nyaHcoHa 10, cnin
BWKOPMCTOBYBATH MACTUMbHY PEUOBMHY 3 FapHUMK
0XONOAXYBanbHUMM BNACTUBOCTAMM, Hanp., oNito ana
OXONOMXeHHA pidanbHoro iHcTpymenTa 2 607 001 409.
HaHeciTb Ha NOBEPXHIO METaNneBoro NUCTa y3A0BX
3annaHOBaHOI NiHiT pi3y JOPKKY 3 MAaCTUNBHOTO 3acoby.

Pi3aHHs 3a po3miTkoto abo 3a wabnoHom

Pi3atv no npamii nerwe, AKLLO BECTH ENEKTPONPUNAL,

Y3[0BX NiHIAKK.

LLlob oTpumatH KOHTYpH, Tpeba BeCTH eneKTponpunag

Y300BX LWabnoHy.

[lns npopidyBaHHA BHYTPILLHIX BUPI3iB Tpeba cnouatky
3pobuTH oTBIp AiameTpom 21 MM.

Tepmo3ano6ixHuk

Mpy1 BUKOPUCTAHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 33 NPU3HAUEHHAM
11010 NepeBaHTaXeHHA He MOXKBe. p1 3aH3ATO CUNbHOMY
HaBaHTaXeHHi abo Npu BMX0Ai akyMynaTopHoi batapei 3a
MeXiJonyCTMMOro TeMnepaTypHOro AiianasoHy YactoTa xogis
3MeHLYETLCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. Y pasi
3MEHLLEHHS YaCTOTH XOZiB €N1EKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY MOUHE
NnpaLtoBaTh Ha MOBHi YACTOTi XOAiB NULLE MiCNA NOBEPHEHHA
aKyMynaTopHoi baTapei B ;ONYCTUMWI TeMNepaTypHUi fiana-
30H. fKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCA, BU-
MKHITb BAMMKaY, NouekaiTe, NOKM OXONOAUTLCA aKyMynaTop,
NicNA Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

Bosch Power Tools
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96 | YkpaiHcbka

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepea ycima maHinynayiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TPaHCnop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
pelo 3 enekTponpunaay. [py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi
BUMMKaua iCHye Hebe3neka nopaHeHHA.

» Lll06 enekTponpunag npawoBaB AKICHO i HagiiHo,
TPHUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B YUCTOTI.

Yepes KoxHi 3 rofuHu poboTu NpounLaiTe Ta 3mallyiTe

nyaHcoH 10 1a matpuuio 11.

[pK 3HOCi CBOEUACHO MiHANTE NYaHCOH | MATPHLIO, agxe

NULLE rOCTPI IHCTPYMEHTH MaloTb A0BPY pi3anbHy 3AibHICTb i
bepexyTb enekTponpunag.

MyaHcoH 10 i matpuuto 11 He MOXHa NiArocTpIOBaTy.

3amiHa maTpuui

BWKpYTIiTb FBMHT 3 HakaTaHo ronoBkoto 13 3 KpinneHHA
maTpuui 9. Buimite Matpuuio 11.

Mpy HeobXiAHOCTI NPOUMCTITb KPINEHHS MaTPULi 9.
BcTpomitb HOBY, f0bpe 3mallieHy MaTpuLio 11 B KpinneHHs
Matpuui. Cnigky#nTe 3a TUM, KyAK BUBUTBCA MNOCKMH DiK.
3HOBY 3aKpYTiTb FBUHT 3 HAKaTaHO ronoBkoto 13 3 HagiTum
ryMOBUM KinbLem 12. Tyro 3aTArHITb FBMHT KNOUEM-
LIECTUrpaHHUKOM NPOTH OMOpY ryMOBOTO Kinbua (3 -4 Hm).

3amiHa nyaHcoHa

BignycTiTh rBuHT 4 i NOBHICTIO BUTATHITb KPiNAeHHA MaTpuLi 9
3 Kopnycy.

MocyHbTe nyaHcoH 10 360Ky 3 rHi3Aa i BUTATHITL HOrO,
NOTATHYBLUW [IOHK3Y.

BcTaHoBiTb HOBMIA, L0BPE 3MaLLeHuit nyaHcoH 10 B na3
rHi3Aa i BUPIBHANTE MO0 MO LIEHTPY.

06epexHo HagiHbTe KpinneHHA MaTpuLi 9 Ha nyaHcoH 10 i
BCTPOMITb HOT0 Ha3af B Kopnyc. [oBepHiTb KpinneHHs
MaTpMLii B OfIHE 3 TPbOX MOXIUBHX NONOXKEHD (AMB. «3MiHa
HanpAMKY pi3aHHsa», cTop. 95). [lobpe 3aTArHITh FBUHT 4.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOTO 0BCyroByBaHHsA Balworo Bupoby.
MantoHKk B fieTanax i iHchopmallito o0 3anYacTUH MOXHA
3HalTH 33 aBpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HaiaHHA KOHCYNbTaLii Wopo
BUKOPMCTaHHA NPOAYKLi i3 3330BONEHHAM BiANOBICTb Ha BaLui
3aMMTaHHA CTOCOBHO HALLIOT NPOAYKLii Ta npunagaa fo Hel.
lpu BCiX LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTHH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHWU Homep ans
3aMOBMNEHHA, WO CTOITb HA NACNOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
lapaHTiiiHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOBIOBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y ipmoBux abo aBTopH30-
BaHWX CEPBICHMX LIEHTpax thipmu «Pobept bolw».

NMONEPEOXKEHHA! BUkoprcTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTu HeraTUBHI HaCNiaKH
[LNA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA-
(hakTHOT NPoAYKLiT nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B afMiHiCTpa-
TMBHOMY | KpUMiHaNbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepaicHui LIeHTp eneKkTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +380 44 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaliCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei po3noscio-
[PKYIOTBCA BUMOTH LLIOL0 TPAHCMOPTYBaHHA HebeaneuHux
BaHTaXiB. AKyMyNnATOpHi batapei MoXyTb NepeBo3uTUCA
KOp1CTyBaueM aBToMObinbHUM TpaHcnopTom be3
HeobXiAHOCTi BUKOHAHHA JOAATKOBUX HOPM.

Mpv nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXXyBaTucaA 0cobIMBUX BUMOT LLOAO YNaKOBKM Ta MapKy-
BaHHs. B LboMy BUNaAKy Npu NigroToBLi NOCHIKK NOBUHEH
NpUIMaTH yuacTb eKcnepT 3 HebesneuHnx BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuwe 3
HEeNoLIKOMKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemTe BiAKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeio Tak, wob BoHa He
COBanacs B yNakoBLi.

[oTpumyittecs, byab nacka, Takox MOXKNIMBUX JO[ATKOBHUX
HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yunisauis
X3/ Enextponpunanu, akymynatopibarapei, npunapai
i}gﬁ ynakoBky Tpeba 3faBaTu Ha eKONOriuHO UMCTy
MOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMpaiTe enekTponpunagy 1a akyMynaTopHi
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:

BinnosiaHo no esponeiicbkoi aupektueu 2012/19/EU Ta
€BponercbKoi aupekTen 2006/66/EC BinnpaliboBaHi enex-
TPOIHCTPYMEHTH, NOLIKOMKEHI aKyMyNATOPHI
barapei/batapeliku abo akymynaTopHi batapei/bataperiku,
{0 BiANpaLoBank cebe, NOBUHHI 30aBATMCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONMOTiUHO UNCTUM COCODOM.
Akymynatopu/batapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini
«TpaHcnopTyBaHHs», cTop. 96.

MoxnuBi 3mitn.
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Kasakwa

OHAIPYLWiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanpanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypaMbliHAA NanfanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 6onybl MyMKiH.
CoaMKeCTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMiwaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPNYCbIHAA XaHe KOCbIMLLAAA KepCeTiNreH.

OHAipy Mep3iMi HYCKaYNbIKTbIH COHFbl DeTiHae KepCeTinreH.
MMnopTTaylubliFa KaTbiCTbl balnaHbic ManiMeTi kKantamaga
bepinreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 8HIMA| TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManmpl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHybIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimgi
nannanaHbaHb3

— ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nainanaHbaHb3

— XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanaga)
naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyC ilWiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLbl H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NakfanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanganaHbaHbi3

LllexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbiMAaHYbl
~ ©HIM KOpMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kpi3meT KkepceTy Typi MeH xuiniri
Op NanpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbiNagbl.

Cakray

- KYpFaK Xepfie cakray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTtypa Ke3iHeH XaHe KyH CaynenepiHiH,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay Ke3iHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- OpamacbI3 cakTay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»KaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Kes KenreH
MeXaHHKanblK bIKnan eTyre KaTaH TbibIM CablHafbl

- bocarty/kyKTey KesiHpe NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengai.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KYKaTblH OKbIHbI3.
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Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHU-

KanblK kayinciaaik HyckaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap YiiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KobiHbI3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naifanaHbinFau “InekTp

Kypan” atayblHblH XENiAEH KyaT anaTblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XXapblKTanfaH
XKaraanaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl Ka3aTaiblM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HEMece LaH, KUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypanabl
naiganan6anbI3. INEKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFApbIM,
LwaH Hemece Bynapabl xaHablpybl MyMKIH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae bananap
XoHe backa agampaapAbl y3ak XKepre WeTTeTiKi3.
AybITKy Kesikge Kypan bakpinayblH XOFanTybiHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbaHbl3. O3repTinMereH
ablp XaHe Xapamfbl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XK9HEe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp ToFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO HeMece aiibl-
PbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy ywWiH kabenbai naiaanan-
6aHpbI3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaiAaH, eTKip weTtep-
JieH Hemece KypanabiH, XblmKbiMa benekrepiHeH anbic
KeppAe YCTaHbl3. 3aKpiMaanfaH HEMece LMENEHiCKeH
Kabenb 3n1eKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipabl.

» IneKTp KypanbiMeH alublK Xepae XXYMbIC icTeceHi3, Tek
CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTbl Nan-
AanaHbiHbI3. CbipTTa NanaanaHyra apHanFaH y3apTKbILUThI
naaanaHy aneKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH TOMeHAeTeq.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KopLuayaa nanganaHy Kaxer
bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILbIH
naiaanaHbiHbI3. ABTOMATTbI CaKTaHABIPFbILL aXblpaT-
KblLUTbI NaiaanaHy TOK COFY KayniH TeMeHAeTesi.
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Apampap kayinci3airi

» Cak b6onbin, He icTen XaTKaHbIKbI3Fa aipbIKLa KeHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbi3. Wap-
LIaFaH XaFaanaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
[A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl naipanan6anbis.
ANeKTp Kypanmbl NaifanaHyaa CeKyHATbIK abaicbi3ablk
KaTTbl )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XXoHe apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, ChIPFYAaH
CaKTanTbiH 6aTeHKe, CaKTalTbIH LUNEM HeMece Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTI KeKe KOPFaHbIC XabAbIKTapblH K10
XapakarTaHy KayniH TeMeHfeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiAanaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYpanbiH TOKKA XXaHe/Hemece aKKyMYnATOpFa KocyAa,
OHbl KeTepreHpe Hemece anbin XXypreHae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH KeTepin Typ-
FaHaa, bapmakTbl axbIpaTKbIlLTa ycTay Hemece Kypbin-
FbIHbI KOCYNbI Ky#iZe TOKKA KOCY, Xa3aTaibIM OKuFanfa
anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAiaH anfblH PeTTeHTIH
acnanTapAbl XKoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AliHanatbiH beniuekTe TypraH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyHiHae Typmanbi3. Tipek Kyipe
TYpbIN, 3pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpinanchbis.

» XKyMbICKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHpi
KHiM KHMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KWiM XaHe KONFanTbl
KO3fanmanbl beniweKTepaeH anbic yCTanbi3. KeH kuim,
alueKei HeMece y3blH Lalll Ko3ranMarbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCcOpFbILL XaHe WAHTYTKbILW XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLlaHcopFbiluThl
nanpanaHy Wwa cebebiqeH bonatblH KayinTepai asanTaabl.

» HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHepruameH xababIKTayabIH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbiNybl HeMece 3Heprua-
MeH XababiKTayabl 6ackapy Ti3beriHiH akaynanybl
cangapbiHaH aNeKTp KYpPanbiHbIH, XXYMbICbIHAA Kigipic
naipa 6onraH xaraaiAa, byraTranMaraHAbIFbIHA KO3
xeTkisin (bonFaH xargaiaa) 6apbin, aXbIPaTKbILTDI
Bbikn. (Owipy) KannbiHa kenTipiKis. XXeninik awanbl
po3eTKaiaH LWbIFapbIHbI3 HeMece anbin - Canmanbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbI3. OCbl 9PEKET apKbIMbl
bakpinaHbanTbIH KarTa icke KOCbINYAbIH anablH anachbl3.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanab! aca ken XyKremeH;i3. XKXyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapampbl aNeKTP KypanbiH NainganaHbikbi3. XXapamabl
3NEKTP KYpanbIMEH KePEKTi XKYMbIC alMarblHfa Ay pbic api
CeHimai XyMbicC iCTenCi3.

> AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH naiaa-
nanb6anpbI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonMaiTbIH anexkTp
Kypanbl kayinTi 6onbin, oHbl XeHAeY KaXeT bonaapl.

» XKababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOWAaH anfbiH aibipabl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XKoHe/HeMece aKKyMy-
NATOPAbI anbin TacTaKbI3. byn cakTblK 9pEKeTi aNeKTp
KypanapblH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKEeTNeHTiH XaiiFa KoibIHbi3. Ocbinapapi 6in-
MeNTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKbiMaraH afa-
maapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibeci3 anamaap KoNnbiHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3ranmanbi
benwekTepAiH kepepricis icreyine xaHe KenTtenin
KanmayblHa, benwekTepaiH, akaycbi3 Hemece 3aKbIM-
[[anMaraH 6onybiHa, aNeKTp KypanbiHbIH 3aKbiMAan-
MaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpaanfaH benwekrepi
6ap Kypanpbl naiaanaHyAaH anabiH XKeHAEHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AypbIC KYTiNMeyi )asaTaiblM OKuFanapra
ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantappbl eTKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKil
acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHai barbiTranagbl.

> IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbi-canmansl
acnanTappAbl XaHe T.0. 0Cbl HyCKaynapfa cai naipa-
NaHbiHbI3. COHbIMEH XYMbIC LIAPTTapPbIMEH OPbIH-
[adTbIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP Kypan-
[lapblH apHaNMaraH XyMblCTapaa nanganaHy Kayini.

AKKyMynATopAbl NaipanaHy xaHe KyTy

> AKKyMynaTopnbiK 6atapesHbl Tek eHaipyLwi
KepceTKeH 3apAATay KYpPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay KypbinFbickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarnFfaH, oHbl backa akkyMynAaTopnapAbl 3apsaaTay yLiH
narganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiifanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapgpl
nanaanaHy XapakaTtrapFa Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiaanaHbINMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH xaHe backa
YCaK TeMip 3aTTappaH caKTaHbi3. AKKyMynaTop
TyficnenepiHi apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany Kyhikrepre
HeMece BpTKe SKeNyi MyMKiH.

» [lypbic naipanaHbaraHAbIKTaH, akKKyMyNATOpAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok
THreHae, CON XKepai CyMeH Waiibiibi3. CYRbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAULIMHANDbIK KOMEK anbiHbI3. AKKyMy-
NATOPAAFbI CYMbIKTLIK TEPiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYMALipYi MYMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikti MamaHFa xaHe

apHaynbl 6eniweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktancobis.
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Kaway KafwbIcbl yWiH Kayinci3aik Hyckaynapbi

» IneKTp Kypanbl TYPaKTbl NaiAanaHyFa apHanmaraH.
OHbl, MbiCabl, KpICKbILL HEMECE BepcTakke bekiTy MyMKiH
emec.

» Mpu pabote HapeBaiiTe 3alUTHbIE NepuaTku. KecinreH
TabakTa eTKip Kblp Nangaa bonbin, xapakaTraHybiHpI3
MYMKIH.

» [NaiibiHAamaHbl bekiTiKi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbIFaH AaibiHAAMa KOMbIHbI30EH
canbicTbipraHfia, bepik ycranagbl.

> AKKyMynaTopAbl aWwnaubi3. Kbicka TyibiKTany kayni
bap.

N Mbicanbl, akKyMynATOPAbI XbiNyAaH, COHAAN-
aK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

37| eHe binFanaaH Kopranbia. Yapbiny kayni 6ap.
O
,,4

> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HemMece AYpbic
naiiaanan6araH xarpaaiiaa by WoiFybl MyMKiH. Byn
XaFpanaa ilke Ta3a aya Kiprisiis xoHe warbiMaap
6onca, MeULUHANDbIK KBMEK anbIHbI3. bynap TbiHbiC
any XonaapblH TiTipKEHAIPYi MyMKIH.

» AkkymynsaTtopabl Tek Bosch anektp kypanbimen
naiaanaubiHbI3. Con apKbibl akkyMynsTopabl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbI3.

» Lllere Hemece bypaybiL CUAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbibl aKKyMYNyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. By KbICKa TyAbIKTanyFa anbin Kenin, akkymy-
NATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM
KeTYi MyMKiH.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnatTamMacbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKaANbIK
Kayincisgik HyCKayNnbIKTapblH XaHe eckepTne-
neppi cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 6T aHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anapybi
MYMKIiH.

INEeKTP KypanbiHbIK cypeTi 6ap beTTi awwbin naganaHy

HYCKYNblFbIH OKY Ke3iHfe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

AnekTp Kypansl Tabak Temipai Matepuan niwwiHiH e3repTnen
XblpaTyFa apHasFaH, Tik Keciktep, OMbIKTap XaHe Tap KUChIK
KecCiKTep YLLiH )xapamabl.

BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanbiHbIH cMNnaTTamMachiHa cai.

1 Akkymynsatop*

2 Axkkymynstopabl bocary Tyimeci*

3 Kockpit/eLwiprilu

4 Kanbin ycTarbllWbIHbIK bypaHaachl

5 Tytka (beTi oKlWaynaHgblpbinFaH)

6 AkkymynaTtop 3apaaTany KyWi MHLUKaTOPbIHbIK NepHeci*

—

Kasakwa |99

7 AKKYMynAaTopAablH 3apaaTany Kyni Haukatopb!*
8 O WhIFbIpWbIFbI
9 Kanbin ycTafbillbl
10 Lremnens
11 Kanbin
12 [lomanatna bypaHaara apHanfaH pesiHke LweHbep
13 Kanbin ywiH gomanarna bypaxaa

*BeiiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KamTbinmanabl. Tonblk XababIKTapab! 6i3aiH
abapbIKTap 6ar 3aaH Tabacbi3.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Kaway Kawbicbi GNA 18V-16

OHim HeMmipi 3601E295..

JymbiC KepHeyi B= 18

JKyKkTenycis ictey xypic caHbl n, MuHL 1400

MaKc. KecineTiH Tabak,

KarnbiHgbIFbl L) MM 1,6

KeciK i3iHiH eHi MM 5

€H KiLlli KMCbIK KeCiK paguychl MM 40

EPTA-Procedure 01:2014

KY)XaTblHa Cail CanMarbl kr 2,2(5,0Ah)

Pykcar etinreH KopLuay Temne-

parypachbl

- 3apaaTaypa °C 0...+45

- navganay? meH cakTayaa °C  -20..+50

VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 18V..
GBA18V...W

YCbIHbINATbIH 3apAgTay Kypangapb! GAL 18...

GAL18..W

1) 400 H/mm? 6onat TabakTapbiHa THiCTi
2) <0 °C TemMnepatypanapfa WeKTenreH Kyar

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-8 boiblHIa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AbibbIC KyLi apeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonagpl. Onwey ganciaairi K =3 ab.

LLybin Kywi xymbic icteyae 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

UbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbliHAbIChI) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-8 cTaHaapTbiHa
cait aHblIKTanfa: a; = 7,2 m/c2, K= 1,5 m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHie MenLiepnexreH entuey afici bonblHIIA
ecenTenreH OonbIN anexTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLLiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Liamanan entuey yWiH e xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
XYMbICTapbI yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi Kepek-xapakTapmMeH backa anmanbi-
CanmManbl acnanTap MeHeH HEMECE XeTiMCI3 KYTyMeH
navaanatbinca aipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagpbl.
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[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLWipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiIMaraH yakpiTrapibl a eckepy
KaxeT. byn pipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC YaKbITbIHAA KaTTbl
TeMmeHpeTefi.

lMahpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayinciagix WwapanapblH KONAAHY KaXeT, MbiCanbl: INeKTp
Kypanbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAapAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC SAiCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Xunay

AxkKyMynatopabl 3apagray

» Tek TexHUKanblK ManiMmeTTepAe XasbiNFaH 3apapTay
KypangapblH naiaanaHbiKbI3. Tek kaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbI3AblH, illiHAE NUTUK-
MOHLbIK aKKYMYNATOPMEH CoMKeC.

Eckeprne: akkymynaTtop ilWiHapa 3apaaTanfaH kynge

XeTKizinefi. AKKyMynATOpAbIH TONbIK KyaTbiH KaMTamacbl3

€Ty YLLiH naiaanaHy anfbiHaa akKyMynaTopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KbICKapTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apAfTay NpoLeciH y3y akkyMynATOPAbIH 3aKbIMAaNyblHa

oKenveni.

NuTni-noHAabIK akkymynsatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” apKbinbl TEPEH 3apAM XXOFaNTyAaH KOpFanFaH.

AkKyMynaTOp 3apAfbl )oK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC

cxemachl apKbinbl eWwipinesi: anManbl-canmansl acnan backa

KO3Fanmangbl.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PeTTe 6LUKEHHEH COH,
KoCKbiw/ewipriwTi 6acka 6acnanbis. ditnece
AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MYMKiH.

AkKymynaTopAb! wewy

AkkymynatopabiH 1 exi bekity backpiwbl bap, onap
aKKyMyaATOPAbI aly nepHeci 2 keanercok backinbin
aKKyMYNATOP TYCin KeTyiHeH cakTangbl. AKKYMYNATOP aNeKTp
KypanblHaa opHatynbl 6onca, oHbl cepinne xakblHaa ycran
Typagbl.

AxkymynsaTopgbl 1 WhiFapy yLwiH akkymynatopgsl bocary
TYHMECIH 2 6aCbiHbI3 XoHE aKKyMYNATOP/ibl ANEKTP
KyparnblHaH XOoFapbiFa Kapai LWblFapbiHbl3. TapTkaH kesae
KLU CanMaHpbi3.

AkkymynaTop 3apsaAaTany Kydi HHGUKaTOPbI

(A cypeTiH KapaHpI3)

AKKyMynAaTop 3apAATany Kyii MHAUKATOPbIHbIK, 7 YLU Xacbin
XapblK AMoAbl akkymynatop 1 3apsaarany KyiiH kepceTegi.

—

Kayincisgik cangapblHaH 3apagTany KyriH cypay Tek anektp
KYPa/blH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apaaTany KyriH KepceTy YLWiH 6 TyAMeLLeciH bacbiHpi3.
BynHbl anblHFaH akkyMynaTop 1 MeHeH fa opblHLay MyMKiH.

Xapbik avoabl Kyartbl

Yapgikcis xapblK 3 X Xacbin >2/3
Y3giKCi3 apblK 2 X )acbin >1/3
Yapgikcis xapblK 1 X xacbin <1/3

KbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1 X xacbin Peseps

6 nepHeciH backaHHaH COH ewwbip xapblk AMoAbI xaHbaca
OHbl ANIMACTbIPY KAXKET.

Manpanany

Maipananyra eHpgipy

AKKYMynaTopabl opHaTy

» TeK aneKTp KypanbiHbi3fblH, 3aybITTbIK,
TaKTadwacbiHAa benrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHIi-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naiifananbikbI3. backa akkymynaTopnapabl naiaanady
KapakarTaHy XaHe epT KayniH TyAbIpYbl MyMKiH.

3apApTanFaH akkyMynaTopabl 1 aNeKTp KypanbiHblH

TYTKACbIHa aKKyMYNATOp/AibIH bekem byFatTanfaHblHwa

CanblHpi3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH KOCY YILiH KOCKbILL/ewipriwTi 3 anfa
KBIMXKBITHIN KOCKbILTHI “I” K83re TYCETiH KbiNbIHpI3.
INEKTP KypanbiH ewwipy ywiH Kockbil/ewipriwTi 3 “0”
KOCKbILLIbI KOPIHTeHiLLE apTKa XbIMXKbITbIHbI3.

JHeprus KyatblH YHEMAEY YLLiH INEKTP KypanblH TeK
nawpanaHapzia KocbiHbi3.

Kecy b6afbiTbiH anMacTbipy

Kecy baFbITbiH aIMACTbIPY YLUiH Kanbin ycTarblwbiH 9 yw 90°
Kyire bypay kepek. Kecyni aptka barbiTray (Kopnycke kapan)
MYMKiH emec.

Kanbin ycTarbiwwbiH 9 bocarty yiwiH 4 bypaHaacblH Kanbin
yCTarblLWbIH BypanaTbiHaan eTin bocatbiHbI3. OHbl aNeKTp
Kypa/biHbIH 60nblK ociHe 90° oHFa HeMece conra bypaHpi3.
bypaHaa 4 Kanbin yCTarbllWbIHbIH, 9 TeciriHe KipyiHe ke3
XeTKi3iHi3. bypaHaaHbl 4 bypan KoMbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» Kecy xoHKkanapbiHa abai 60onbiHpbI3. XoHKanapablH,
Kblpnapbl 6TKip 6onbin, Xapakatraybl MyMKiH.

INEKTP KypanblH AalblHAaMara TeK KOCY/bl KYHAE anapblHbl3.

ANeKTp KypanbliH apaanbiM Tabak beTiHe Tik ycTan,

KncanTnaHpl3.

Kecy wremnenbpiH ToMeH apeKeTiMeH OpblHAanagbl. INEKTp

Kypangabl bipkenki xaHe kecy bafblTblHfa a3FaHTau

KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbiM KaTTbl KbICbIM KOHAbIPMaHbIH,

KbI3MET KepCeTy Mep3iMiH aUTap/blKTan KbiCKapTafbl XaHe

3NEKTP Kypanabl 3akbiMAaYbl MYMKiH.
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ANeKTp Kypan Kecyae Ketepince, basy Xymbic icrenpi.
LLitemnenb Kecypae KbiCbiNbIN Kanca, oHAa 3NeKTp KypanbiH
eLwipin, WTemMnenb/i Mainabi3 fa TabakTbl 60caTbiHbI3. Kyl
CaNnMaHbl3, SUTNECe LWTEMNENb MEH Kanbin 3akpiMaanagpbl.

Makcumanppbl KecineTiH Tabak KanblHAbiFbl
Makcumangbl kecineTiH Tabak KanbiHAbiFbl d,,,, OHAENETiH
MaTepUangblH KaTTbiNblFbiHa BainaHbICTbI.

INEKTP KypanbIMeH TOMeHAEri KanbiHAbIKTbI TabakTapb! Tik
XOHE NilliHiH e3repTner Kecy MyMKiH:

Marepuan MaKc. KaTTbinblIK, dpax
[H/mm?] [mm]

bonar 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AntoMUHUIA 200 2,0

LLiremnenbai maiinay/cybity

LLiTaHeuTik NbiwakTbiH, 10 xyMbIC MEP3iMiH y3apTy YLWiH
KaKChl CaNKbIHAATATbIH Malnay 3aTblH NaiganaHy Kepek,
Mbicanbl 2 607 001 409 kecy maibl.

TabaKTblH oFaprbl XarblHa )OCnapaHFaH Kecy Cbi3bifbl
bo¥ibl Malnay 3aTblH KOWbIHbI3.

BenrinepmeH Hemece WwabnoHmeH kecy

INEeKTP Kypangbl Cbi3Fbill 60l anapcaHbl3 Tik KecikTep oHaw
OpblHAANaAbI.

KoHTypnepai anekTp kypanbiH wabnoH boibl anapbin kecy
MYMKIH.

ILWKi OMbIKTap yWiH 21 MM AMamMeTpniK TecikTepai anabiH ana
Oyprbinanpi3.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbiK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaranbiHaany boMblHILIA KONAAHYAA ANEKTP Kypanbl apTblK
XKyKTEnmenai. APTbIK XKYKTeNy HeMece pyKcar eTinreH
aKKyMyNATop TemMnepatypachl apanblfbl eTince xypicrep
CaHbl KbiCKapa/bl HEMece 3NeKTp Kypan elei. Xypictep
CaHbl KblCKapFaHaa aNeKTp Kypan akkyMynaTop pykcar
€TiNreH Temneparypara XXeTKEHHEH COH TONbIK XypicTep
CaHbIMEH XXYMbIC iCTeli. ABTOMATTbI LLy/e INEKTP KypanbiH
ABTOMATTbI PETTE BLLIPIN, aKKyMyNATOPAbI CYbITbIHBI3 A3,
3NEKTP KypanbiH KanTa KOCbIHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Ta3anay

» AKKYMYNATOpAbl 3NeKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (MbiCanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, cCOHAal-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakray KesiHAe WbIFapblHbI3.
Keanelcok KocblnFaHfa Xapakar any kayni bap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey yiiH aneKTp KypanmeH
XKengeTkill TecikTi Tasa yCTaHbI3.
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Op 3 carar XyMbIC icTeyaeH COH Wwremnenb 10 MeH KanbinTbl
11 ra3anaHpi3.

LLiITemnenb MeH KanbINTbl yaKbITbINbl ATMACTHIPbIHbI3, BUTKEHI
TeK OTKip caiMaHfap FaHa cananbl Kecin, aNeKTp KypanblH
caKTangbl.

LLitemnenb 10 meH KanbinTbl 11 KocbiMLLa 6TKipney Kepek
emec.

KanbinTbl anmacTbipy

[omanarna bypanaaHbl 13 kanbin ycTarbilwbiHaH 9
LWbIFapbiHbI3. 11 KanblObIH anbin KOMbIHbI3.

Kepek bonca kanbin ycTarblllblH 9 Ta3anaHbl3.

JKaHa, xakcbl MainaHraH kanbinTbl 11 Kanbin ycTafbllbiHa
CanbiHpI3. XKannakTaHFaH XarblHbIH baFbiTbiHA HA3ap
ayfapbiHpl3.

bypneHren bacTbik bypamaHbl 13 opHaTbinFaH pe3eHke
weHbepimeH 12 KaiTa KoCbiHbI3. BypamaHbl anTbl Kbip/bl
neHbeK KinTneH peseHke WeHbepre kapchl bypan KOMbIHbI3
(3-4Hm).

LLiremnenb anmacrbipy

BypanpaHbl 4 6ocaTbin Kanbin yCTafbillbiH 9 TOMbIK
KOPNYCTaH LWbIFApbIHbI3.

LLItaHeyTiK nbiwakTbl 10 aHblHAH KbICKbILLTaH XbIKbITbIM
TOMEHTE LUbIFapbIM anblHbi3.

JKaHa, XaKcbl MalnaHfFaH LWTAHeUTIK NblakTbl 10 KbiCKbILL
OMbIFbIHA OPHATbIN OpTaFa OaFbITTaHbl3.

Kanbin ycTarblllbiH 9 abainan wremnens 10 apKbinb
KOPMyCKe Kepi XbIMKbITbIHbI3. KarbiM YCTaFbILbIH YL MYMKiH
KyimiH bipiHe (“Kecy barbiTbiH anmacTbipy” 100 beTiHae
KapaHpi3) bypaHpi3. 4 bypaHaacbiH 6epik TapTbin KOMbIHbI3.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe naiifanaHy
KeHecTepi

KblaMeT KepceTy LiebepxaHachl 6HiMai XeHaey XaHe KyTy,
COHai-aK Kocankbl benwekTep Typanbl CypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl bentiexkrep Typanbi
aKmapatTbl MbiHA MeKeHaiaaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naiganaHy xesHe
onapablH, Kocankbl 0enLekTepi Typanbl cypakTapbiHplafa
TUAHAKTbI kayan bepefi.

CypaKTap KOl aHe Kocankbl bentuekrtepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTanLIaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOp13aLMANaHFaH KbI3MET KBpCeTy
opTanbiKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHCbl3 »0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTiN 60bIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.
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KasakcraH

TyTbiHyLWbINApFa keHec bepy xaHe LWarbiMaapabl kabbinaay
OpTafbiFbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

MypatbaeB k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTik KbI3MeT kepceTy opTanblKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)Xarbl Typanbl TONbIK XoHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacoi3

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfra
KoWbInaTbIH Tanantapra can bonybl kepek. MaiganaHyLbl
aKKYMYNATOpPNapAbl KeLuesie KOChIMLIA KyXKaTTapchi3
TacbiManaan anagpl.

Ywiwi tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece Xxibepy)
Opamara XaHe MapkanapFa KonblnaTblH apHanbl TananTapapl
cakTay kepek. Xibepyre faiblHay KesiHme kayinti Xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKYMynaTopabl KOpRychl 3aKbiMaanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xaHe
AKKyMYNATOPAbl OpamMaja Ko3ranMamnTbiHAAN OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLLIa YATTbIK epeXxeneppi CakTaHbi3.

Kapere xapary

3/ IneKTp Kypanaapabl, akkyMynAaTopnapgapl, Kepek-

;A XapakTapAbl XaHe opay MarepuangapbiH 3Kono-
TMANbIK TYPFbIAAH OYPbIC YTUNKU3ALMANAYFa Tancbipy
Kepek.

INEKTP Kypanaapabl kaHe akkyMynaTopnapabl/
batapeanapabl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIA Xapamcbl3 INEeKTP
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHIa
3aKbIMaanFaH Hemece ecki akkymynaTop/ batapesnap benek
KMUHaNbIN KaLere XapaTblnybl KAXeT.

Akkymynatopnap/6atapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:

“Tacbimanpay” TapaybiHfarbl, 102 beTiHaeri Hyckaynapabl
OpbIHAAHBI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHriy KyKbifbl CaKTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate iqdiga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nu folositi fise adaptoare lasculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incdlzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupator automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuintarea
unuiintrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experientd.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
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onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini de stantat

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului. La tabla
taiata se formeaza bavuri ascutite care va pot rani.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

0 Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
g "] de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

57 Umezeala. Existd pericol de explozie.
}?"

SN

E

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.
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» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se

poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-

latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.
Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara deformarea
materialului si este adecvata pentru tdieri drepte, decupari si
taieri in linie curba stransa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

lei electrice de pe pagina grafica.
Acumulator*
Tasta deblocare acumulator*
intrerupétor pornit/oprit
Surub pentru suportul matritei
Maner (suprafatd de prindere izolata)
Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului*
Indicator nivel de incdrcare acumulator*
Inel de etansare
Suportul matritei
10 Stanta
11 Matrita
12 Garniturd inelard din cauciuc a surubului cu cap striat
13 Surub cu cap striat pentru matrita
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O C1T A WN =
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vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Date tehnice

Masina de stantat GNA 18V-16
Numar de identificare 3601E295..
Tensiune nominald = 18
Numar de curse lamersulingoln, ~ min’ 1400
Grosime maxima tabla ) mm 1,6

1) pentru tabl de otel de pani la 400 N/mm?
2) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Masina de stantat GNA 18V-16
Latime de taiere mm 5
Raza minima curba mm 40
Greutate conform
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Temperatura ambianta admisa
- in timpul incarcarii °C 0...+45
- intimpul functiondrii? si al
depozitarii °C  -20..+50
Acumulatori recomandati GBA 18V..
GBA 18V...W
incircatoare recomandate GAL 18...
GAL 18...W

1) pentru tabl de otel de pané la 400 N/mm?
2) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-8.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-8:a,=7,2 m/s?,K=1,5m/s.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizdri ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizatd efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce lareducerea conside-
rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in scula dumneavoastra
electrica.
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Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incdrcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.
O intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumu-
latorului.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,.Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.
» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 1 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de a impiedica acumulatorul sa cada afara din scula
electrica, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a

acumulatorului 2. Cat timp acumulatorul este introdus in scu-

la electrica, el este tinut pe pozitie prin forta elasticd a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 1 apasati tasta de debloca-

re 2 si scoateti afard acumulatorul din scula electrica tragan-
du-lin sus. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
(vezifigura A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 7 indica nivelul de incdrcare a acumulatorului
1. Din considerente legate de siguranta, afisarea stdrii de in-
carcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Apasati tasta 6, pentru afisarea nivelului de incdrcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 1 este scos afara din
scula electrica.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupd apdsarea tastei 6 nu se aprinde niciun LED, in-
seamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBoschavand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Tmpingeti acumulatorul incarcat 1 in soclul sculei electrice pa-

na cand acumulatorul se fixeaza in conditii de siguranta.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-

torul pornit/oprit 3, astfel incat la acesta s devina vizibil ,1“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intrerupa-
torul pornit/oprit 3, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,,0%.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Schimbarea directiei de taiere

Pentru a schimba directia de taiere puteti intoarce suportul
matritei 9 in trei pozitii, la intervale de 90°. Nu este posibild
directia de taiere spre spate (inspre carcasa).

Pentru intoarcerea suportului de matrita 9 slabiti surubul 4
Intr-atat, incat s puteti intoarce suportul de matrita. intoar-
ceti-lala 90°1n raport cu axa longitudinala a sculei electrice,
spre dreapta sau spre stanga.

Aveti grija ca surubul 4 sa se angreneze in alezajul suportului
de matrita 9. Strangeti bine surubul 4.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti la manipularea aschiilor de taiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care v pot rani.

Apropiati scula electrica numai in stare pornita de piesa de lu-

cru. Tineti intotdeauna scula electrica perpendicular pe su-

prafata tablei si nu o rasuciti.

Taierea are loc in timpul cursei de coborare a stantei. Condu-

ceti uniform scula electricd, impingand-o usor in directia de

taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata de

viatd a accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este ridicata usor

intimpul tdierii. Daca stanta se inclesteaza in timpul taierii,

opriti scula electricd, gresati din nou stanta si detensionati ta-

bla. Nu fortati, pentru ca in caz contrar stanta si matrita s-ar

putea deteriora.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,,, depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cu scula electrica se poate tdia, drept si fara deformare, tabla
de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta oy
[N/mm?] [mm]

Otel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminiu 200 2,0
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Gresarea/récirea stantei

Pentru a prelungi durata de viatd a stantei 10 ar trebui sa folo-

siti un lubrifiant cu o bund functie de racire, de ex. ulei de ra-
cire 2607 001 409.

Aplicati o pelicula de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere pre-

conizate.

Taierea dupa schita sau cu sablon
Tdierile drepte se executa mai usor atunci cand conduceti
scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi tdiate conducandu-se scula electricd de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o gaurire prealabila
cu un diametru de 21 mm.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

Daca este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-

cd se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce sau scula electrica se va opri. in
cazul scaderii turatiei, scula electrica va putea functiona din
nou la turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii ad-
mise aacumulatorului. In caz de oprire automata, deconectati
scula electrica, lasati acumulatorul sd se raceasca si porniti
apoi din nou scula electrica.

intretinere si service

intre;inere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia extra-
geti acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii
involuntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol
de rdnire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula elec-
trica si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare stanta 10 si

matrita 11.

i caz de uzur schimbati din timp stanta si matrita, deoarece

numai accesoriile bine ascutite duc la obtinerea unor perfor-

mante de taiere bune si menajeaza scula electrica.

Nu este permisa reascutirea stantei 10 si a matritei 11.

Schimbarea matritei

Desurubati surubul cu cap striat 13 si scoateti-l afara din su-
portul de matrita 9. Extrageti matrita 11.

Curatati daca este cazul suportul de matrita 9.

Introduceti o matritd 11 noua, bine gresata, in suportul de
matritd. Aveti grija cum aliniati latura aplatizata a acesteia.
insurubati din nou la loc surubul cu cap striat 13 cu garnitura
inelara din cauciuc 12 montata. Strangeti surubul, actionan-

du-l cu o cheie hexagonala impotriva rezistentei opuse de gar-

niturainelara (3-4 Nm).

—

Schimbarea stantei

Slabiti surubul 4 si extrageti complet suportul de matrita 9 din
carcasa.

impingetiin lateral stanta 10 pentru a o scoate din sistemul de
prindere si extrageti-o tragand-o in jos.

Introduceti o stanta noud 10, bine gresatd, in canelura siste-
mului de prindere si centrati-o.

impingeti cu grija suportul de matritd 9 deasupra stantei 10
fnapoi in carcasa. Intoarceti suportul de matritd si aduceti-I
intr-una din cele trei pozitii (vezi ,Schimbarea directiei de
tdiere”, pagina 105). Strangeti bine surubul 4.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaifin cazul in care carcasa acestora
esteintacta. Acoperiti cu bandd de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.
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Eliminare
?74‘ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

725X jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-

ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz, iar conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie colectate
separat si directionate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sarespectatiindicatiile de la paragraful ,Transport®,
pagina 106.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE [Tpouetete BHUMaTeNnHO BCHUKH yka-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BEAEHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXe [1a JoBefie 10 TOKOB yaap, noxap
W/WNK TEXKK TPABMM.
ChbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHKAT No-[0NYy TEPMUH ,€NEKTPOMHCTPYMEHT Ce OT-
HacA 10 3aXxpaHBaHM OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v o 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBaty
kaben).

besonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPe ocBe-
TeHO. be3nopALbKLT U HE[IOCTATbUHOTO OCBETAIEHUE MOTaT
[1a CIOMOTHAT 33 Bb3HWKBAHETO Ha TPY/0Ba 3710MONYKa.

» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LEHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3uA, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMM TeYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3uu matepuanu. o Bpeme Ha paboTta B
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MoraT Ia
Bb3MNMaMeHAT NpaxoobpasHu MaTeprani Uiu napu.

> [lpbKTe Aeua U CTPaHUUHK NHLA Ha besonacHo pas-
CTOfAHHUeE, f,0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHKeTo B1 Obaie OTKNOHEHO, MOXeE Aa 3arybute
KOHTPONa Haj, eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nop-
XOAALL, 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyyvan He ce
AONyCKa MU3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyneHu eneKkTpPoypeaH, He U3-
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non3sgaiiTe aganTepu 3a wencena. [10138aHETO Ha
OPWIMHANHK LLIEMNCENK 1 KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANOTO By A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPeaH, NeLy U XNafUNHH-
uu. Koraro 1710710 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e No-ronAm.

» penna3Baiite eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1poHMKBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTa No-
BMLUABa ONAcHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unum fa usBapute Lencena ot
KoHTakra. lpepnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnsBaHe, AONKP A0 OCTPH PbOOBE UMK [0 NOABHUIKHM
3BeHa Ha MalwKHH. [10BpeseHn UK ycyKaHu Kabenu
YBENWUaBaT pUCcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Korarto paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
nonseaiiTe cCamo yAbMKHUTENHN Kabenu, nogxoaaium 3a
paboTa Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YIbIKUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaiap.

» AKo ce Hanara U3NON3BAHETO Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, H3Non3BaiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHH TOKOBe. 113110/13BaHeTO Ha npeznaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHM TOKOBE HaMaNABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbAeTe KOHLEHTPUPAHH, ClieAieTe BHUMATENHO AeHcT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTEe NPEANa3nueo U pasymHo. He
U3NON3BaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HH UMK NOJ BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHU BeLLeCTBa, anko-
XON WNK yNoMBaLLyM nekapcTea. EAnH Mur pascesHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 3a Mo-
CNeACTBUE U3KIOUNTENHO TEXKM HAPAHABAHHS.

» Pabortete c npeana3BaLyo paboTHo 06nekno u BUHarm ¢
npeana3Hu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHaTa AEHHOCT TMUHHU
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTeNHa Macka, 3apaBu
NLTHO3aTBOPEHH 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3awur-
Ha Kacka Mnu LWyMo3arnyLmreny (aHToHu), HamanaBea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3110MONYyKa.

» WU3barsaiiTe 0NacHOCTTa OT BKMIOUBAHE HA €NEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. [peau fa BKNIOUNTE Wen-
cena B 3aXpaHBaLyaTa Mpexa Unu a nocrasure
aKymynatopHara 6arepus, ce yepsaBaiTe, ue nycKko-
BUAT NPEKbCBaY € B NON0XXEHUE ,,U3KNIUEHO ™. AKO,
KOraro HOCHUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXHUTE NPbCTa CH
BbPXY MYCKOBUA NPEKbCBAY, MM aKo NOAABATE 3aXpaH-
BalLO HAMPEXEHHWE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo e
BK/IIOUEH, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY-
[10Ba 310M0MNYyKa.

» lpeny Aa BKNIOUHTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaﬁTe, ye CTe OTCTPAHUNHU OT HEro BCHUKH NOMOLUHHU
MHCTPYMEHTH H ra@uHH KniouoBse. [OMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 1a NMPHUUMHK
TPaBMH.
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» U3bArBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabUnHO NonoXxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT NOAAbPKaiHTe paBHOBeCHe. TaKa LLe MOXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouaKBaHa CUTYalluA.

» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte c wupo-
KH APEXH UNH YKpaLueHus. [ipbXKTe KocaTa cH, ApexuTe
¥ PbKaBMLUM Ha 6e30NacHO Pa3CTOAHHE OT BLPTALLH ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpyMeHTHTe. LLIpokuTe apexu, yk-
pallieH1ATa, IbNrUTe KocK Morart Aa bbaat 3axBaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHeTO Ha BLHILHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue T4 e BKMIoUeHa u
(yHKLMOHMPa H3NpPaBHO. M3MoN3BaHeTo Ha acnupa-
LIOHHA CHCTEMa HaMarnABa PUCKOBETE, Ib/DKaLLM CE Ha OT-
nenaiiara ce npu pabota npax.

TPHKNUBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3HO TAXHOTO
npeaHasHauexue. LLle pabotute no-nobpe u no-besonac-
HO, KOraTo U3MoN3BaTe NOAXOAALLMS eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 33jafieH1A OT NPOU3BOLMTENA AMANa30H HA HAaTOBap-
BaHe.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpouHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [ia bbie U3KNIOUBaH W BKNKOUBAH N0 NPeABUAEHHA OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TPAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» lpeau fa NPOMEHATE HACTPONKHTE HA eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, ja 3aMeHATe PabOTHM HHCTPYMEHTH U AONbIHH-
TENHW NPUCNOCo6neHna, KaKTo M KOraTo NPOAbIKUTEN-
HO BpeMe HAMaA /1a H3NOoN3BaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
M3KNIOUBaNTe LWencena oT 3axpaHBaLaTa Mpexa
u/Mnu u3BaXpaiTe akymynatopHara 6arepus. Tasu
MAPKa Npemaxsa 0nacHOCTTa OT 3aieHCTBaHe Ha eNeKkTpo-
MHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

> CbXpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He MoraT Aa bbaaT gocTurHatk ot geya. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6baT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHA Ha PaboTa C TAX U He ca Npouenu Tesn
MHCTPYKLMHU. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
W, eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT f1a bbaar U3KNoum-
TENHO ONacHH.

» MopabpiKaiiTe eNEKTPOHHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
NpoeepsaBaiiTe Aanu NoABUKHUTE 3BeHA (YHKLHOHH-
par 6e3yKopHo, ianK He 3aKNUHBAT, [aNH HMA CYYNEHH
WNM NOBPeAEHH AeTalN1, KOUTO HApYLIABaT UK U3Me-
HAT (hYHKLUKTE HA eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [peau Aa us-
non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTainu Aa 6baat pemoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3N10MONYKH CE AbMKAT Ha Hefobpe noaabpka-
HY eNEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeH.

» Mopabpixaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [10Ope NOAIbPKAHUTE PEXELU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT No-NIEKO.

> U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHU-
Te npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3HO HHCTPYKLMHUTE Ha npou3BoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpa3saBaiiTe U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHU ycno-
BHA ¥ ONepawLuu, KOUTo TPABBa Aa U3MbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasnuuHK OT
NPeABMAEHHUTE OT IPOU3BOANTENA NPUMOKEHUA NOBHLLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPY[OBH 3N10MNONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexpaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUYBaHH OT
npou3soauTens. Korato Uanonasate 3apanHH yCTPOM-
CTBa 32 3apex/aHe Ha HeMOAXOAALLM aKyMynaTopHU bate-
WM, CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha NoXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Baii-
Te CaMo NpeABHAEHHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHETo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHH batepuu MoXe Aa NPeAn3BHKa TPYA0BA
3/10M0MyKa W/Unu noxap.

» lpepnasBaiiTe HeM3NON3BaHNTe aKyMyNaTopHH bate-
MM OT KOHTAKT C FONEMH UNK ManK1 MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIIOUOBE, MUPOHH, BHHTO-
Be M AP.N., Thil KaTo Te MOraT a NpeAu3BUKaT KbCO
cbeauHeHue. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbEMHEHNE MO-
rat fia b6baar uarapsAHuA Wnu noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
puA OT Hest MOXXe i u3Teue enekTponut. U3bsarsaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbpeKH TOBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONHUT, U3NNAKHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Bo-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, HezabasHo ce
06bpHeTe 32 NOMOLL KbM OUeH nekap. Enekrponutst mo-
Xe [ia NPEQM3BUKA U3TapAHKA Ha KoXaTa.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/i ce H3BbPLUBA CAMO OT KBaNM(HLMUPaHHU cneuyuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUrMHANHU PEe3ePBHU
yacTy. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha 6es-
0NacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a besonacHa pabora c Harepu

» ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He € NOAXOAALY 33 CTaLHOHap-
Ha ynotpeba. Hanp. Toit He TpabBa ia bbaie 3axBallaH B
MeHreme Unn MOHTUPAH HEeMofIBMXXHO Ha paboTeH nnoT.

» Mpu pabota HoceTe 3aLUTHH pbKaBHLM. [10 OTPA3aHHUTE
nucToBe ce 0bpasyBaT OCTPH rpanaBMHH, BbPXY KOUTO MO-
XeTe [ia Ce HapexeTe.

» OcurypsaBaiite 06paborsanua aetaiin. [letain, 3axsaHar
C NOAXOAALLM NpUcnocobneHus unu ckobu, e 3acTonopeH
10 3PaBO M CUIYPHO, OTKONKOTO, aKO o ibPXKMUTE C PbKa.

» He oTBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbluecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

A~2,. [lpeana3BaiiTe akymynatopHara 6atepus ot Bu-
COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHe Ha Npo-
~0,/7] AbIKHTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CTbHYeBa

CBETNMHA UMK OMbH, KaKTO H OT BOAA H OBNaXKHA-

BaHe. CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT EKCM/I03Hs.
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» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHUNHa KCNNOATaLMA OT aKy-
MynaTtopHarta 6atepus morar ga ce otaenar napw. Mpo-
BeTpeTe NOMeELLEHHETO U, aKo ce NoUyBCTBaTe Hepas-
nonoXeHu, NoTbpceTe nekapcka nomoty,. [apute Morat
12 pPa3PasHAT AUXaTeNH!TE MbTULLA.

» Uanonagaiite akymynatopHata batepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 32 KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T4 e NpeanaseHa oT 0NacHo 3a HeA NPeToBapBaHe.

» MpeameTH ¢ ocTpu pb6oBe, Hanp. NMPOHU HNK OTBEPT-
KM UNK CUNHH MEXaHHYHU Bb3[eHCTBUA MOTaT Aa no-
BpeAAT akyMynatopHata 6atepua. Moxe na bbae npe-
[IN3BUKAHO BbTPELLHO KbCO ChbeIUHEHHE 1
akymynatopHarta batepus Moxe [ia ce 3anani, ja 3anyLuu,
[1a eKCNI0AMPA UMK [ia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BENeHHTE NO-A0NYy YKa-
3aHMA MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yaap, noxap
WU/WNK TEXKM TPABMMU.

Mona, oTBopeTe pasrbBaaliara ce Kopuua ¢ Urypure u,
[I0KTO UeTeTe PbKOBOLCTBOTO 3a EKCMNOATALMA, A OCTaBeTe
oTBOpEHa.

MpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHasHaueH 3a pAsaHe Ha nama-
puHa be3 aedopMupaHe 1 e NoAXOAALL 3a NPABONMHENHM
Cpe3oBe, pA3aHe No BbTPELLHN KOHTYPH U KPHBH C ManbK

paguyc.

WU306paseHun enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eN1eMeHTHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ce
0THAacA [10 M300paxeHUATa Ha CTPAHULMTE C (DUrypUTE.
1 AkymynatopHa barepus*
OcBoboxpasalLy byToHW 3a akymynatopHata barepus*
MyckoB npekbceay
BMHT 3a IbpXKaua Ha MaTpuuara
PbkoxBaTka (M3on1paHa noBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)

ByToH 3a Noka3BaHe Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha aKy-
MynaTopHara barepus*

7 WHaukaTop 3a akymynartopHata barepua*
8 O-npbcreH
9 [Ibpxau Ha MaTpuLaTa
10 Llemnen
11 Marpuua
12 O-npbcTeH 3a BUHTA C HakaTeHa rasa
13 BuHT C HaKaTeHa rnasa 3a Matpuuara

*N306pa3sennTe Ha iUrypuTe H ONUCAHNTE AOMBIHUTENHN NPHUCTIO-
cobneHus He ca BKNIOYeHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbIHUTENHUTE NpHcnocobne-
HHA MOJXeTe 1a HAMepPHTe CbOTBETHO B KaTanora Hy 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnexus.

oo h WN
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TexHuuecku AaHHHU

Harep GNA 18V-16
KatanoxeH Homep 3601E295..
HoMu1HanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbRATEN-

HWUTE ABWXEHUA Ha NPa3eH XOf Ny mint 1400
Makc. paspsasBaHa aebenuHa Ha

namapuHaral! mm 1,6
LlInpounHa Ha cpe3a mm 5
MuH1ManeH paguyc Ha Kpuea mm 40
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
[onyctuma Temnepatypa Ha

OKONHaTa cpefia

- NpW 3apexpaaHe “C 0...+45
- no BpeMe Ha pabota?) u3a

CKnagupaHe “C -20...+50

NpenopbuMTENHU aKyMYNaTOPHU GBA 18V..
batepuu GBA 18V...W
NpenopbuKuTeNHU 3apAAHHU GAL 18...
YCTPOMCTBA GAL18...W

1) oTHacA ce 3a cTOMaHeHa namapuHa ¢ AkocT o 400 N/mm?
2) orpaHuueHa npoMU3BOANTENHOCT Npu Temneparypu <0 °C

WUndhopmanusa 3a U3NbUBaH WYM U BUOpaLum

CTOMHOCTUTE Ha M3MbUBAHKA LLYM Ca ONPEeAENeHH CbIMacHo
EN60745-2-8.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansAraHe Ha enekTPOUHCTPYMEH-
Ta 06UKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

Mo Bpeme Ha paboTa PaBHULLETO Ha LyMa MOXE [1a HaIXBbp-
nn 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywuteny (aHTHHOHH UNK WNEeMo-
couu)!

lMbnHaTa CToAHOCT Ha BUbpaLuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?, K=1,5m/s?.
MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUOPALMK € U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaapT1anpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa CnyXu 3a Cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eAuH ¢ Apyr. To e nopgxoas-
LL|0 CbLLO M 32 NPeABAPUTENIHA OPUEHTUPOBBUHA NPELeHKa Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLuK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHnTe BUDPaLIMKY e NpeacTaBu-
TE/HO 32 Hal-UeCTO CPELLIAHNTE NPUNOXXEHHA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Dbie U3non3BaH
3a/1pyrv AeAHOCTH, C Pasn1uH1 PaboTHU MHCTPYMEHTH N be3
HeobX0AMMOTO TEXHUUECKO 0bCyKBaHe, HUBOTO Ha BUBpaLMK-
Te MOXe fia ce pa3nuuasa. ToBa b1 MOrno a yBENWUM 3HAUMTEN-
HO CyMapHOTO HaToOBapBaHe 0T BUbpaLuu B npoLieca Ha pabota.
3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO 0T BUOpaLuu Tpabea
Aa bbaat B3WMaH1 NpeaBu U NepuoauTe, B KOUTO NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH UNK paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba b1 MOrNo 3HAUMTENHO 2 HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUbpaumu.
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Mpean1cBaiTe LONbAHUTENHN MEPKH 3a NPeanasBaHe Ha
paboTeLyma C enekTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[EHCTBMETO Ha BH-
BpauumTe, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha €NEKTPO-
MHCTPYMEHTA U pabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE HA Pb-
LieTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHusalus Ha pabotHuTe
CTBIKH.

MoHTHpaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pasaena TexHUUeCKH
[aHHH 3apAAHK ycTpoiicTBa. CaMo Te3n 3apAaHM YCTPOi-
CTBa ca NOAXOAALLM 33 M3N0N3BaHaTa BbB Balna enexktpo-
MHCTPYMEHT IMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce JOCTaBA YaCTMUHO
3apefeHa. 3a Aa AOCTUrHeTe MbAHMA KanauuTeT Ha akyMyna-
TopHata batepua, Npeau MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[OKpaK B 3apAQHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-oHHaTa akyMynaTtopHa batepus moxe fia bbae 3a-
pexpaaHa no BCAKO Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpaLyasa AbaroT-
paiHocTTa W. [TpeKbCcBaHe Ha 3apeXAaHeTo CbLUO He 1 Bpeau.

NuTHEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3alLuTeHa CpeLLy

MbIHO pa3pexaaHe oT eneKTPOHHWA Moayn ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. lpu pa3pexpaaHe Ha akyMynaTopHara ba-

TEPHA eNEeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBA OT NpeanaseH

npekbcBay: PabOTHUAT UHCTPYMEHT CIUPA fia Ce [IBUXK.

> Cnep aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NPoAbNXKaBaiTe Aa HaTHCKaTe NYCKOBHA npe-
KbCBau. AkymynaropHata batepus moxe Aa bbge nospe-
neHa.

WU3BaxpaHe Ha akymynartopHata 6atepus
AkymynatopHata batepus 1 e ¢ iBe CTeneHu Ha 3axBalliaHe,
KoeTo TPADbBa fia NPEA0TBPATH NafaHeTo i NPK HaTUCKaHe Mo
HeBHMMaHKe Ha byToHa 3a 0cBObOXAaBaHE Ha akymynaTop-
Hata baTepua 2. Korato akymynaTopHata barepus e noctaee-
Ha B eNeKTPOUHCTPYMEHTA, CE NPUIbPIKA B HYXKHATa No3uLmMa
OT NPYXKHa.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata batepua 1 HaTUCHeTe Oy-

TOHa 3a 0cBobOXaBaHe 2 U U3obpnaiTe akyMynatopHara ba-
TEpUA Harope oT eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu ToBa He npuna-
raiite cuna.

CBeTNMHEeH MHAUKATOP 33 CbCTOAHKETO Ha aKyMynaTop-
Hata batepua (BuxTe ur. A)

TpuTe 3eneHn ceeTofuoaa 7 NOKa3Bart CTeMNeHTa Ha 3apese-
HOCT Ha akymynatopHara batepus 1. Mopaau cbobpaxeHns
3a 6830MaCHOCT NPOBEPKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha
aKymynaropHara batepus MoXe [ia ce U3BbpLLBa CaMO KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOK.

3a Jja BUAuTe cTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTh-
cHete byToHa 6. ToBa MOXe fja ce U3BbPLUKM U MPH U3BaAEHA
akymynatopHa barepus 1.

Ceetoavon Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo  >2/3

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo  >1/3

HenpekbcHarto ceeTeHe 1 x3eneHo  <1/3

Mwuraiua cBeTnmHa 1 x 3eneHa pe3sepBa

AKo cnep HaTUCKaHe Ha ByTOHa 6 He CBETH HUTO efiUH CBETO-
[von, akyMmynatopHata batepus e noBpeaeHa v Tpabsa Aa bb-
[ie 3aMeHeHa.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe Ha akymynaTtopHara 6atepua

» Usnon3gaiite camo OPUrMHaNHW NUTHEBO-HOHHK GaTe-
puu, Npon3BoACTBO Ha bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawua eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
MeHue. /13non3BaHeTo Ha ipyry akyMynatopHu batepuu
MOXe Aa NPeAr3BHUKa TPABMH M OMACHOCT OT NoXap.

Bkapalite 3apeaeHata akymynatopHa batepua 1 B kpaka Ha

€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, AoKaTo bbaje 3axBaHaTa 34paso.

BKniousaHe ¥ H3KNiouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA NpemMecTeTe Nycko-
BMA NPeKbCBay 3 Hanpef, Taka ue ia ce BUAU CUMBONA ,|“.
3a M3KNIouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa npemecTeTe ny-
CKOBMA NpeKkbcBay 3 Ha3af, Taka ue fja ce BUAM CUMBONaA ,,0“.
3a fia necTuTe eHeprus, ApbTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKT0-
UeH camo Koraro ro nonasare.

CMsHa Ha NOCOKaTa Ha pA3aHe

3a cMfAHa Ha NoCcoKaTa Ha pA3aHe MOXeETe Aa 3aBbpTHTe ibp-
)Kaua Ha MaTpuuata 9 B TpK No3uumm Ha no 90°. PasaHe B no-
COKa Ha3ap (KbM Kopryca) He € Bb3MOXHO.

3a 3aBbpTaHe Ha ibpXKaua Ha MaTpuLiaTa 9 ocBoboeTe BUHTA
4, 0KaTo MOXKETE /12 3aBbPTUTE AbPXKaua Ha MaTpuuata. 3a-
BbpTETE [0 HAAACHO MNK HanaBo Ha 90° cNPAMO Haf/TbXXHaTa
0C Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

BH1MaBalTe BUHTLT 4 1a NONafiHe B 0TBOPa Ha ibpkaua Ha
matpuuara 9. 3arerHete 3apaBo BUHTA 4.

Yka3aHua 3a pabora

» BHumaaiite npu 6opaBeHe Cbe CTpYXKKHUTE. CTPYKKUTE

“Mar ocTp1 pbboBe, KOUTO MOraT Aa Bu HapaHsT.
[lonupaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTa A0 0OpaboTBaHus AeTain,
Ccnef Kato NpeaBapUTeNHO CTe ro BKIUNNH. [IpbXTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA BUHArW NepneHaUKYNAPHO Ha NOBbPXHOCT-
Ta Ha NlaMapuHaTa 1 BHUMABaTe Ja He ro 3aKNMHKTE.
PsA3aHeTo ce M3BbpLUBA NPU ABIXXEHMETO Ha LeMNena Haro-
pe. BoaeTe eneKkTpOMHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO W C IEKO No-
[aBaHe B NocoKarta Ha pA3aHeTo. TBbpe CUNHOTO NofjaBaHe
3HAUMTENHO CKbCABA IbNITOTPANHOCTTA Ha PEXELUTE UHCTPY-
MEHTH 1 MOXe Ja HaBPeaK Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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ENeKTpOMHCTPYMEHTBLT paboT No-CroKoMHO, aKo Mo Bpeme
Ha pAi3aHe bbae NoBaKraH neko. Ako Mo Bpeme Ha pAsaHe
LiEMNENbT Ce 3aKNMHM, U3KMIOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTa,
CMaxeTe LyeMnena 1 ro ocBobogeTe 0T namapuHarta. He npu-
narawTe cuna, Tbil Karo LeMNenbT U MaTpuLiaTa Morart Aa bb-
[aT NoBPeAeHH.

MakcumanHa pa3ps3BaHa aebenuna
MakcvmanHata paspassaHa sebenuna d,,,, 3aBucH oT AKoCT-
Ta Ha 0bpaboTBaHMA MaTepuan.

C eneKTPOMHCTPYMeHTa MoraT f1a bbaart pa3pA3BaHu no npa-
Ba IMHUA 1 be3 fedopmalium namapuHu ¢ 1ebennHu o noco-
ueHuTe B Tabnuuata no-gony:

Marepuan MakKc. AKOCT dax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,0
800 0,7

B anyMUHWH 200 2,0

CmasBaHe/oxnaxpaaHe Ha wemnena

3a Jia yab/Ku1Te XMBOTA Ha Wemnena 10, Tpabea fa uanons-
BaTe CMa3BaLLo CPeACTBO C [0bpH OXNaxaalLyM CBOUCTBA, Ha-
np. Macno 3a pexeLyn MHcTpymeHTy 2 607 001 409.

HaHecete Ha ropHaTta cTpaHa Ha namapu1Hata no npogbmxe-
HWe Ha TMHUATA Ha Cpe3a MallMHHO Macno.

Ps3aHe no pa3uepTaHa NMHWA UNK € wabnox

CpesoBe Mo Npasa IMHUA CE U3MbNHABAT NO-IECHO, aKO BOAH-
T€ eNEKTPOUHCTPYMEHTA C NOMOLLTA Ha NIUHEaN.

MoxeTe [1a pexeTe No KOHTYP, KaTo BOAUTE enek-
TPOMHCTPYMEHTA MO LWABbMOH.

3a M3pA3BaHe Mo BbTPELLEH KOHTYP & HeobXoanMO npefBa-
PUTENHOTO NPob1BaHe Ha oTBOp oT 21 mm.

TemnepatypHa 3awuTa oT npeToBapsaHe

Mpu nonasaHe cbobpasHo NpeaHasHaUEHNETO U UHCTPYKLMU-
T€ B TOBa PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe A1a bb-
Qe npeToBapeH. [pu TBbp/ie ronaMo HaTOBapPBaHE WK aKo
Temneparypara Ha akymynatopHara barepus usnese u3sbH
[0NYCTMMMA IMana3oH, YecToTata Ha Bb3BpaTHo-nocTbnaren-
HUTE BUXEHWA CE HaMaNABa MW ENEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
M3K/IOUBA HAMb/IHO. [Py HamManeHa YecToTa Ha Bb3BPaTHO-
NOCTbNATENHUTE IBUXEHNA €NEKTPOUHCTPYMEHTBT 3anousa
na paboTv Ha mbHM 060pOTH efBa Cnep KaTo Temneparyparta
Ha akymynatopHara barepus JOCTUrHe [ONyCTUMUA auana-
30H. [p1 aBTOMATUUHO U3KMIOUBAHE CMIPETE ENEKTPOMHCTPY-
MEHTa OT NYCKOBUSA NPEKbCBaY, U3uaKaiTe akymynatopHara
barepusa f1a ce OXNafiM 1 ro BKIOUETE OTHOBO.

MoaabpxxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau fa U3BbPLLIBaTE KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH N0
eNneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBaue,
CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro TpaHc-
NopTHpaTe UNK CbXPaHABaTe, AEMOHTHPaNTe aKyMyna-
TopHata 6atepus. CblieCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe
Npu 3aAeMCTBaHe Ha MyCKOBWA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHHe.
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» 3apa paboture KauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH
YKCTH.

Ha Bceku 3 paboTHM uaca nouncTBaiTe U CMa3BanTe Lemne-

na 10 v matpuuara 11.

[p1 M3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aMEHANTE LemMnena 1 ma-

TpuuaTa, 3aljoTo camo Lobpe 3aTOUEHN MHCTPYMEHTH OCHTY-

pABaT BUCOKA NPOU3BOANUTENHOCT U NPeANna3Bar eNeKTPouH-

CTPYMEHTA OT NPEXAEBPEMEHHO M3HOCBAHE.

He ce ponycka 3atouBaHeTo Ha wemnena 10 1 matpuuata 11.

CmsHa Ha MaTpuuaTa

Pa3BuiiTe BUHTA C HaKaTeHa rnasa 13 oT Abprkaua Ha MaTpu-
Lara 9. M3sapete matpuuara 11.

AKo e HeobxoanMMO, MOUKCTETE ibpKaua Ha MaTpuLaTa 9.
MocTtaBeTe HOBa, J0bpe cMasaHa MaTpuua 11 B Abpxava.
Ipu TOBa BHMMaBaWTe CKOCEHaTa CTpaHa Aa € B NpaBu/Ha no-
3ULmA.

HaBuiTe 0THOBO BMHTA C HaKaTeHa rnasa 13 ¢ nocTaBeH ry-
MeH NpbCTeH 12. 3aTerHeTe BUHTa C NOMOLLTA Ha LecTocTe-
HEH Koy, [1OKATo NPUTUCHE ryMeHns npbeTeH (3-4 Nm).

CmsHa Ha wemnena

Pa3BwitTe BUHTa 4 1 HaNbHO M3BAZETE AbpPxaua Ha MaTpuLa-
Ta 9 0T KOpnyca Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

U3mecTeTe wemnena 10 HacTpaHu OT FTHE30TO W O U3AbP-
nawnTe Hagony.

MocTaBeTe B kaHana Ha rHe3foTo HOB jobpe cMasaH Wwemnen
10 v ro ueHTpupanTe.

BkapaiTe abp)xaua Ha MatpuuaTa 9 BHUMaTeNHo B Kopnyca
npe3 wemnena 10. 3aBbpTeTe fbpaua Ha MaTpuLiaTa B efHa
OT TPUTE Bb3MOXHM NO3WLMK (BUXTE ,,CMAHA Ha NOCOKaTa Ha
pAsaHe", cTpaHuua 110). 3aterHeTe 34paBo BUHTa 4.

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbIIPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKaTa
Ha Baluna NpoyKT MOXeTe fia NoNyuuTe OT HaLMA CePBU3EH
otzien. MOHTaXHM UepTeXn U MHDOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
TH MOXeTe fia HaMepHTe CblLi0 Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOKEHHS LLiE OT-
rOBOPM C YAI0BONCTBME Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W LOMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCH 1 NPX NOPbYBAHE Ha PE3EPBHM YacTH BU-
Haru nocousaite 10-UMpPEHNA KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bounrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbarapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/
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TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMMN/EKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
POHH baTepum ca B 0bxBaTa Ha M3UCKBAHMATA HA HOPMATHB-
HUTE OKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C NOBHULLIEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar fa bbat TpaHCopTUPaHK
oT noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta be3 AoMbAHUTENHM pas-
PELIMTENHM.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHH (Hanp. Npu Bb3ayLUeH
TPAHCNOPT MM NON3BaHE Ha KyPHEPCKK YCIYTH) UMa creuu-
/THW MU3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HaUaBaHETO WM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKCNepT B CbOTBETHATa 0bnacT.
M3npaluaiite akymynatopHu 6atepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpe/eH. M3onupaiite OTKPUTH KOHTAKTHM KNeMH C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBaKTe akyMynaTopHuTe batepun Taka, ue
[ He MOrarT ia ce U3MecTBaT B OnaKoBKara CH.

Mons, cna3BaiTe CbLIO W AOMbIHWTENHU HALMOHANHM Npef-
MUCaHHA.

BbpakyBaHe
%3/ ENEKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynatopHuTe batepuu u
iz,ﬂ [NOMbAHUTENHUTE NpUcnocobneHua TpAdBa Aa Obaar
npefiaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbbPXKalLKTE Ce
B TAX CYPOBMHH.
He U3XBbpNANTE €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKyMyna-
TOPHU UNK 0OMKHOBEHM DaTepuu Npu BUTOBHKTE OT-
nagbuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CobrnacHo EBponeticka aupektBa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
nA3na ot ynotpeba enekTpuuecka U eneKTPOHHA anaparypa u
cbrnacHo EBponericka aupektuea 2006/66/EO akymynatop-
HW UK 0BUKHOBEHK baTepuu, KOUTO He MoraT Aia ce U3nons-
BaT noBeue, TpAOBa Aa ce cbbupat oTAeNHO M Aa bbaar nogna-
raH1 Ha nofxoAsALLa npepaboTka 3a 0Non3oTBOPABAHE Ha
CbAbpXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

AKyMynaTopH1 Unu 0bHKHOBeHH baTepuu:

Li-lon:

Mons, cnasBa¥Te yKa3aHWATa B pasfien ,, [paHcnopTupaxe”,
cTpaHmMua 112.

MpaBara 3a U3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakeaoHCKH

be3beqHOCHH HaNnOMEeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoCT 3a
eneKTPUUHKUTE anapaTH

m MPEOYMPENYBAHE MpounTajte ru cute
HanoMeHH W ynaTcTBa 3a

6e3begHoCT. [pellK1Te HAaCcTaHaTH KaKo pe3ynTar of
Henp1aopXyBatbe [0 be3beqHOCHNTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXXe 1a NPeM3BMUKaaT eNekTpUUEH yaap, noxap u/unu
TElKK NOBPeau.

3auyBajte ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 yNaTCTBa 33
KOpPHCTEHbE U 32 BO UAHUHA.

12:46 PM

MouMoT .eneKkTprUueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a besbegHocT ce
OfHeCyBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu LWTO KOpHUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTPUUHK anapaTu LT KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop cekoraw Heka bupe uuct u gobpo
oCBeTneH. HeypeaHUoT UNK HeocBeTIeH paboTeH
NPOCTOP MOXe Aa A0BEfE 0 HECPEKH.

» He paboreTe co eneKTPMUHHOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOM ONacHOCT 0A eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEUHOCTHU, rac UK NpallKHa. EI'IEKTDVNHI/ITE
anapaTtyi co3naBaat UCKpPM, KoM MOXe 1a ja 3ananar npasTa
WNW Napearta.

» [ipxeTe rM AeuaTa u Apyrure nuua nopaneky 3a BpemMe
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar. [loKonKy
HewwTo By ro nonpeun BHUMaHUETo, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Haj ypeaor.

EnekrtpnuHa 6e3begHoct

» TpPHKNYUYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA i03HA.
TMpHKNYUYOKOT BO HHKO] CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aefHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HeMeHyBareTo Ha
NPEKWUHYBAYOT U COOfIBETHUTE SUIHM [1O3HW FO HaManyBaaT
PU3MKOT OZ eNEKTPHUEH yaap.

> U3berHyBajTe (hU3NUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLINHY Ha LEBKH, PaAUjaTOPH, LINOPET U
thpmxupepu. NocTou 3ronemeH PUanK of eNneKTpUueH
yfiap, AoKoNKy Batueto Teno e 3asemjeHo.

> EneKrpmmwre anapartu gpxerte ru noganeky oa noxna
W Bnara. HaBI'IerBaI'beTO Ha BOAa BO €NEKTPUYHHOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a Aa ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a f1a ro 3aKauuTe Unu
[Aaro BneyeTe NPUKNYUOKOT OA SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa oA TONNKHA, Macno, OCTPH
paboBy HNKM NOABHKHHTE KOMMOHEHTH Ha YPepoT.
OLUTETEHMOT UK CBUTKAH Kaben ro aronemyBsa pU3nKoT 3a
eneKTp1ueH yaap.

» [loKONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTeTe CaMo NPoAoMKeH kaben wTo e
NnorofieH 3a KOPUCTeHe Ha HaABOPeLLEeH NpocTop.
KopucTetbeTo Ha coofiBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3MKOT OZL ENEKTPHUYUEH YAap.

> [10KONKY KOPUCTEHETO Ha eNEeKTPUUHHOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3berue, Kopucrete
3aLWTHTEH ypep co AudrepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLTUTHHOT ypen co AndepeHLmjanHa
CTpyja ro HamManyBa pU3MKOT O €NEeKTPUUEH yaap.

besbegHocT Ha nuua

> Buaete BHHMaTeNHH Kako paboTuTe U pasyMHO
KOpHCTETe ro eneKTpHUHKOT anapart. He kopucrere
eNneKTPUUHM anapaTy, JOKONKY CTe YMOPHH UMK NOA,
BNHjaHKe Ha APOra, anKOXON UNK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe Npy ynotpebata Ha enekTPUUHKOT anapar
MOXe f1a J0Be/ie [0 CEPUO3HU NOBPEMM.
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»> Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKoralu HoceTe 3aluTUTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alUTUTHA OMPEMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/I 3a 3alUT1Ta oA Nu3ratbe, 3allTUTEH LLnem
WNK 3allTATa 3a CNYXOT, BO 3aBMCHOCT 0A BUAOT U
NnpUMeHaTa Ha enekKTPUYHUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3UKOT OA NOBPEAM.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPHCTEHE Ha ana-
parute. Ocuryperte ce, ieKa e UCKITyUYeH eNneKTPUUHHOT
anapar, npeA Aa ro NPUKNyYMUTe Ha HanojyBatbe co
cTpyja u/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro 3emeTe UMK
HocwuTe. [IoKONKY NP1 HOCEHETO Ha anaparor, CTe ro
CTaBu1Ne NPCTOT Ha NMPEKMHYBAUOT UMK CTE FO NPHUK/yu1ne
YpenoT fofieka e BKNYUeH Ha HanojyBarbe Co CTpyja, oBa
MOXE [la Npeau3BrKa Hecpeka.

> W3BapeTe rv anatute 3a nogecyBatbe UM KNyuyeBuTe 3a
3awpadysatbe, Npep Aa ro BKNyuuTe eneKTPHUHKOT
anapar. [Jokonky UMa anat uiu Knyu Bo HEKOj Off IEN0BUTE

Ha yPeIoT LITO Ce BPTaT, 0Ba MOXE Ja ZI0BE/e 710 NOBPE/N.

» U3berHyBajre abHOpmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acTaHeTe Bo cHrypHa nonox6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MOXe nofobpo fa ro
KOHTPONWpaTe eNeKTPUUHKOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTYaUmH.

> Hocete coopaBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nofaneky ofi NoABMXHUTe AenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK Jjonrata koca MoXe Aa ce 3adarar of
NOMBKHHUTE AENOBU.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTaNHUPaaT ypeau 3a BLUMYKY-
Batbe NPaB, OCHrypeTe ce AieKa THe NPABHUIHO ce NpH-
KNy4eHH U NPUKNAAHO Ce KopucTaT. KopucTeteto Ha
BLUMYKYBau 3a NPaB He ja HaMa/lyBa ONacHOCTa Of NPas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe o eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopuctere ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nopobpo 1 NOCUrypHO BO 3a[}al€HMOT AOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHUOT anapar, A0KONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. ANaparot Koj NoBeke He MoXe
[ ce BKyuM UK UCKNyuM, ja 3arpo3ysa besbeaHocta u
MOpa fia ce MomnpasHy.

» UaBneuete ro NPUKNy4YoKOT 07 SHAHATA [O3HA H/UNK
u3Bagerte ja batepujata, npes Aa ru CMeHHTe NOCTaB-
KHTe Ha YpeaoT, fja ' 3aMeHHUTe ileNoBUTe UK Aa ro
TPrHeTe HacTpaHa ypegot. OB1e MepKu 3a npeayn-
peqyBatbe ro CrpeuyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT Ha
€NeKTPUUHHOT Ypeq,.

» UygajTe ru noganeky og odaToT Ha Aelia eNeKTPU-
YHWTe anapaT KoM He I KopucTuTe. OBOj ypep He
cMee fja o KOPHCTaT NHULA KOU He Ce 3an03HaeHH! o
Hero UMy He ' UMaaT NPOYMTAHO OBHeE YNaTCTBa.
EnekTpuuHKUTE anapaty ce ONacHM, [JOKONKY M Kopuctar
HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE AenoBU hyHKLHOHMPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUITO MOXKE AAa ja nonpeun yHKLMjaTa Ha
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eneKTpuuHKoT anapar. MonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBy Npepj KOpUCTetbeTo Ha ypepaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa IPHUUMHA ja UMaaT BO NOLLIO OfIPXKYBaHUTE
€NeKTPUUHH anapatu.

» Anatot 3a ceuete OApXKyBajTe ro 0CTap U UHCT.
BHWMATENHO OfpXKyBaHUTE anaty 3a CeUeke Co OCTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arfiaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce pabory.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHKUTE anapaTu, onpemara,
[0faTOLHTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarcrBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH 1 iejHocTa wTo Tpeba Aa ce u3spum. Kopu-
CTEHETO Ha eN1EKTPUUHK anapaTi 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBE/e 10 ONACHM CUTYaLHK.

Kopucretbe 1 pakyBatbe Ha baTepuckuoT anapar

» barepuuTe NONHeTE v CO NOMHAUM LITO Ce Npeno-
pauaHu MCKNYUHBO OF NPOU3BOAUTENOT. [JOKOMKY
MONMHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha efieH COOfIBETEH BUA
batepuu, ro KopUCTUTE CO ApYrY batepuu, nocTou
OMacHoCT o NoXap.

> 3artoa KopucTeTe 6aTepun Kou ce NpeABUAEHH 33
eneKTPUUHKOT anapart. Kopucterbeto apyr sug batepuu
MOXe f1a J0BE/IE 710 NOBPEAM M ONACHOCT Of NOXap.

» HeynotpebeHara b6atepuja apxxete ja nopaneky og
KaHLLENapUCKK CNOjyBankH, KNy4YeBH, Xene3Hu napH,
KNUHUM, WpacdoBU UMK APYTH Manu MeTanHu npeg-
MeTH, LITO MOXe a NPeAU3BUKAAT NPeMOCTyBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK Cnoj Mer'y KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXe [la NPean3BHUKa M3rOPEHULIM UK NOXKaP.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXE Aa HCTeUe TEUHOCTa
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, UCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoCTa 10jae BO KOHTAKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHara
TEUHOCT 0 batepujata Moxe ja Npean3BH1Ka KOXHM
UpUTaL UK UMK U3TOPEHULIN.

Cepsuc

» lMonpaBkara Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
bupe u3BpLIEHa caMo of CTPaHa Ha KBaNU(MKYBaH
CTPYUeH NepcoHan U camo CO KOPUCTEHbE Ha OPHTH-
HanHu pe3epBHU AenoBu. Camo Ha Toj HauKH Ke bupete
curypHu Bo beabeiHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT anapar.

be3beaHOCHM HanoMeHH 3a pe3ay

> EneKTpUUHHOT anapar He e NOToAeH 3a CTalHOHapHa
ynotpeba. Toj He cMee Ha np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa knyna.

» Tpu pabora HoceTe 3aLITHTHU PaKaBULM. Ha nceueHnte
NMMOBM Ce C03[1aBaaT OCTPH paboBM, Ha KoM MOXe fia ce
noBpeguTe.

» 3auBpcTeTe ro napuero Wwro ce 0bpaboryBsa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPer 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHTEME, TOralll
napuero Lo ce obpaboTysa ce ApKK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja oTBopajte batepujata. [locToM 0NacHOCT 0 KPaTok
cnoj.
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g 3awrutere ja batepujata og TonnuHa, Ha np. ox
—..] TPAjHO H3NO0XXyBatbe Ha COHUEBH 3PaLH, OTaH,
37| BOAA MK BRara. MocTou onacHocT ol

i__d ekcnnosuja.

22|

» [lokonky ce owTeTH batepujata UNK He ce KOPUCTH
npaBHNHO, Of Hea MoXe Aa u3nese napea. BHecere
CBEX BO3AyX M JOKONKY M NOBPeJeHU OAHeceTe MM
Ha nekap. [apeata MOXe a I HaipasHu AULLIHKTE
naTuwra.

» Kopucrete 6atepuu ko ce cooaBETHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og, Bosch. Camo Ha 10j HaunH
barepujata Ke ce 3aLlUTUTH Of ONACHO NPEONTOBApPYBaHbE.

> batepujata moxe fia ce OWITETH Of OCTPUTE NPeaMeTH
KaKo Ha Np. KNMHLY UNH wpadLyrep N1 HaABopeILHO
BnujaHue. Moxe a ojae 10 BHATPELLEH KPaToK cnoj U
barepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLUTH Yaji, eKCNoaupa
UnK1 fia ce nperpee.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

TMpounTajTe r1 cUTEe HANOMEHHM K yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [PELLKUTE HAaCcTaHaTH Kako
pe3ynTar o HenpuapXyBsarbe 10 besbenHoc-
HWUTE HaNnOMeHH 1 yNaTCTBa MOXe Aia npe-
[QM3BMKaaT eNeKkTPUUEH yaap, Noxap u/mnum
TelK1 NOBPeH.

Be Mon1me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHWLA co NpHKas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ¥ ApXeTe ja OTBOPEHA J0AEKa o
uuTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co cooBeTHa HaMeHa

ENEeKTpUUHKOT anapar e HAMEHET 3a CEUEHbE Ha NIMMOBH be3
[Aehopmalmja Ha MaTepujanoT v e NOroAeH 3a NPaBH PE30BH,
U3PE3H U TECHU KPHUBH.

Mnyctpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTHU Ce OAHECYBa Ha
NMPUKA30T Ha eNEeKTPUUHWUTE anapaTy Ha rpadnukara
CTpaHuua.
1 barepuja*
Konue 3a oTKnyuyBare Ha barepujara*
Mpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
LLIpadh 3a px«auoT Ha MaTpuuaTa
Pauka (M30nupaHa noBpLUMHA Ha ApLUKATa)
Konue 3a np1Ka3oT 3a HanonHeToCT Ha batepujara*
Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata*
O-npcreH
[pxau 3a MatpuLara
BrtucHyBau
Matpuua
l'yMeH npcTeH 3a WpadoT co HapeLKaHa rnasa
13 LWpad co HapeLKaHa MaBa 3a MaTpuLaTa

*OnuwaHara onpema np1KaxaHa Ha CMKHTE He e fien of
cTaHAapaHHoT 06em Ha ncnopaka. KomnnetHata onpema Moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOG A WN

[l
N = O

TeXHHUKH nofaToLH

Pesau GNA 18V-16

Bpoj Ha aen/aptukn 3601E295..

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha ynapw Bo npaseH of ng min*t 1400

Makc. feben1Ha Ha nMMoT 3a

cevere ! MM 1,6

LLIMp1Ha Ha n1HKjaTa Ha ceuerbe MM 5

Hajman paguyc Ha kpuBarta MM 40

TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kr  2,2(5,0Ah)

[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKONWHaTa

~ NpU NonHete °C 0...+45

- npwu pabota? v npu cknaguparbe “C -20...+50

Mpenopauaxu batepuu GBA 18V..
GBA 18V...W

lpenopauaxu nonHauu GAL 18...

GAL18..W

1) ce oaHecyBa Ha yenuuHu NumMoBH Ao 400 N/mm?
2) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

BpenHocTute Ha emucHja Ha byuaBa ofpeieH BO COrNacHoCT
coEN60745-2-8.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NPUTMCOK Ha YPE[OT, OLIEHETO CO A,
TMNKYHO e nomano op, 70 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHHOT NPUTUCOK NPU PaboTEHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeHOCTM Ha BUOpaLmK ay, (BekTopcky 36op Ha
TPWUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K 1afieHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745-2-8: a,=7,2 m/s?,K=1,5m/s.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeeHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHo o HopmupaHa noctanka cnopeg EN 60745 1
MOXe ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopeaba Ha enek-
TPHUUHHTE anaparTy. McTo Taka MoXe Aa ce NpUNarofy 3a npeg-
BpeMeHa NPoLieHa Ha ONTOBapyBabEeTO CO BUDPALMK.
HaBeneHoTo HUBO Ha BUDpaLMK e 32 OCHOBHATa NPHUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy enekTpMUHKOT anapart ce
KOPWMCTH 3a IPY Y NPUMEHHM, CO PasniyHa onpema, anaror
LUTO Ce BMETHYBA OTCTarlyBa 0] HOPMHUTE UMK HE[OBONHO e
OfIpXKyBa, MOXE /12 OTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa
MOXXe 3HAUMTENHO [1a O 3roNeMH ONTOBAPYBaHETO CO
BMOPaLMK BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo ofipenyBatbe Ha ONTOBapYBatbeTo CO BUOpaLnK,
Tpeba a ce 3eme Bo 06SKp 1 NepUOAOT BO KOj YPEoT € UCK-
NyueH Unu efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora € Bo ynoTpeba.
OBa MOXe 3HaUMTENHO [1a FO HAMa/1 OMTOBAPYBAHETO CO
BMOpaLK1 BO NEPUOMOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.
YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNWjaHUETO Ha BUDPaLMHTE, KaKo
Hanp.: onpx(yBajTe 'Y BHUMATENHO €NNIEKTPUUHUTE anapath U
anatot 3a BMETHYBatbe, O[IPXKYBajTe ja TONMMHATA Ha
[ANaHKuTe, OpraHU3npajTe ro TekoT Ha pabotara.
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MoHTaxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopwucTeTe ru camo NonHauMTe KOULUTO Ce HaBeAeHH BO
Texuuuku noaarouu. Camo oBKe ypeay 3a NONHeHbe ce
NOrofHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balumot
€NeKTpUuUeH ypes.

Hanomena: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npes npeara ynorpeba
CTaBeTe ja Ha NOMHay A0feKa He Ce HanoMHK LeNoCHO.
NUTHyM-joHCKMTE HaTepuK MOXXe Aa Ce HanoMHaT BO CeKoe
BpeMme, be3 ja ce HaManu HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.
TMPeKUHOT NP NOMHEHETO He U HalLTeTyBa Ha batepujata.
Nutnym-joHcKaTa batepuja e 3aluTUTEHA CO ENeKTpoHCKa
3awTuTa Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
AnabuHcKo npasHetbe. [lokonky ce UcnpasHu batepujata,
€M1eKTPUUHKMOT anapar Ke ce MCKyuM CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KoNo: ENeKTPMUHMOT anapart He ce AABUXH NoBeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKIYyuy-
Bae/HcKnyuyBamwe. batepujaTta MoXe [ja Ce OLITETH.

Bapete Ha batepujata

barepujata 1 uMa aBa cTeneHun Ha 3aKknyuyBatbe Kou
CcnpeuyBaart Aa He UcnagHe batepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha KOMUETO 3a OTBOPatbe Ha baTepujata 2.
[oneka batepujara e BMeTHaTa BO €N1EKTPUUHKMOT anapar, Taa
Ce APXK BO NO3MLMja CO NOMOLL Ha deaep.

3afia ja u3BaauTe batepujata 1 NnpUTUCHETE Ha KOMUMHbaTa 3a
0TBOpatbe 2 W U3BNeUeTe ja batepujara Harope of
eneKTpUUHKOT anapar. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujata (BuAYM cnuka A)
Tpure 3enenu LED cBeTna Ha npruka3oT 3a HanonHeToCT Ha
barepujata 7 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha barepujara 1.
Op be3benHOCHM NPUUMHK, HANONHETOCTa Ha batepujata
MOXXe 1a ja NPOBEPHTE CaMO LOKOMKY eNEKTPUUHWOT anapar e
BO MUpYBatbe.

MpuThCHeTe ro konueto 6, 3a a Ce NpUKaxe HanonHeTocTa
Ha barepujata. OBa MCTO TaKa € BO3MOXHO W CO U3BafieHa
barepuja 1.

NEN cBeTno Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eneHo >1/3
Tpajto ceeno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo Pesepsa

[loKonky no NpuTUCKameTo Ha konueto 6 He ceeT LED,
barepujata e fiedpekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

MakenoHcku | 115
Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BmetHyBatbe Ha batepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joHcku
barepuu co HanoH Koj e HaBeAeH Ha
cneuudHKaLMOHaTa NNoUKa Ha BawmoT enektpuuHmuoT
anapar. KopucTerseTo fpyr Bug batepun Moxe a foBeae
[0 TOBPEAM U 0NacHOCT Of NoXap.

HanonHeTara batepuja 1 cTaBeTe ja BO NOAHOX]ETO Ha

€M1eKTPMUHKOT anapar, AofeKa He ce 3aknyuu barepujara.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe
3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT YPea NPUTUCHETE ro

MPeKMHYBAYOT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 HaHanpen,
TaKa LTO HA NPEKNUHYBAUOT Ke Ce NojaBH ,1“.

3a ucknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHWOT ypes NPUTUCHETE ro
MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBathe/UCKNyuyBatbe 3 HaHa3afl,
Taka LUTO Ha NPEKUHYBAYOT Ke Ce NojaBH ,0“.

3a fja ce 3aluTeaM eHepruja, BKNyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT
anar camo OKOMKY ro KOPUCTHTE.

MeHyBaibe Ha NpaBeLioT Ha ceuee

3a/1a ro CMeHuTe NPaBeLoT Ha Ceuetbe MOXe Aa ro CBpTUTe
APXauoT Ha MaTpHLiaTa 9 BO TPH NO3HLIMM, TOMECTEHH 3a 90°.
MpaBeLoT Ha ceuetbe HaHa3ag (KOH KYKMULLTETO) He e MOXKEH.

3a/1a ro CBPTUTE APXAuOT Ha MaTpuLaTa 9 onabasete ro
LwpachoT 4, Taka LUTO PXKAUOT HA MaTpMLATa Ke MOXeE A ce
BPTH. CBpTeTe ro 3a 90° KOH HaoMmKHaTa 0CKa Ha enek-
TPUUHKMOT anapar Ha iecHaTa Wnu Ha NeBarta cTpaHa.

BH1MaBajTe Wpadot 4 fa BNese BO 0TBOPOT Ha APXKAUOT Ha
Matpuuara 9. 3aterHerte ro wpagor 4.

CoBetu npH pabotereTo

» BHMMaBajTe Ha CTPYroTHHHTE HaCTaHaTH Of CEYeHETo.
CTpYroTMHWTE MMaaT OCTPU BPBOBM, HA KOM MOXE Aa ce
noBpeguTe.

TIOKONKY € BKMyYeH, He ro BOfIETE eNIeKTPUUHKOT anapar
[MPEKTHO KOH AenoT wro ce obpabotysa. Cekoralu ApxeTe ro
eNeKTPUYHMOT anapar BePTUKaNHO Ha NoBpLIMHATA Ha TMMOT
W He ro HaBanyeajre.

CeuerbeTo Ce BPLUM NPH CMYLUTaHETO Ha BTUCHYBAYOT.
BopgeTe ro enekTpUUHWOT anapat paMHOMEPHO CO NleceH
NPUTACOK BO NPaBELOT Ha ceuetbe. [pecunHata 6p3VIHa
3HAUYMTENNHO ro HamanyBa POKOT Ha ynmpeGa Ha
E€NEKTPUYHUOT anat U My LUTETU Ha eNEKTPUYHMOT anapart.

EnekTpuuHKOT anapat paboTi NoMUPHO, AOKOMKY Ce NOAMUTHe
MarKy npu ceuerbeto. [JoKonKy Npyu ceuerbeTo ce 3arnasu
BTUCHYBAUOT, UCKMYUEeTE ro ENEKTPUUHKOT anapar,
nofiMauKajTe ro BTMCHyBauoT U onabasete ro numor. He
ynotpebyBajTe cuna, buaejku Moxe aa ce owTeTar
BTUCHYBAUOT 1 MaTpuLaTa.
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MakcumanHa febennHa Ha NUMOT 3a ceuere
MakcumanHata aebenvHa Ha nUMoT 3a ceuetbe dy,,, 3aBUCH
0f} LBPCTMHATa Ha MaTepHjanoT Koj ce ceve.

Co eneKTPUUHKOT anapar MoxXe fia Ce Uceyuat NUMOBH CO
cnepHata aebenuta, npaeo v 6e3 fedopmaumja:

Marepujan MaKc. UBPCTHHA drax
[N/mm?] [mm]

Uenuk 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AnyMUHUYM 200 2,0

MoamaukyBatbe/nagetbe Ha BTHCHYBauOT

3a/1a ro NPOAOMKHTE XKMBOTHUOT BEK Ha BTUCHYBauoT 10,
Tpeba ja KOPUCTUTE CPEACTBO 3a NOAMaUKyBatbe Co f106pa
(hyHKUMja Ha naaetbe (Hanp. Macno 3a ceuerbe

2607 001 409.

HaHecete efieH Cnoj ofl CpeACTBOTO 3a NOAMAUKyBatbe Ha
ropHara cTpaHa Ha 1MMOT N0 JOMKMHA Ha NNaHWpaHaTa
NMHW]ja Ha ceuetbe.

Ceuetbe cniopes, BLpTaHa NMHKja UK CO WabnoH
MpaBuTe Pe30BM MOXE NONECHO A1a Ce M3BeaT, IOKONKY o
BOAMTE €NEKTPUUHWOT anapar no AOMKMHA Ha THK]ap.

KoHTypuTe MOXe Aia Ce MceuarT co BOAEHE Ha eNeKTPUUHUOT
anapar no Ao/mMKMHa Ha WwabnoHor.

3a BHaTpeLLHK U3pesu noTpebeH e 0TBOP CO AnjameTap Of
21 mm.

3awTuTa of NpeonToBapyBake BO 3aBUCHOCT Of
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MoXe [ja ro NPeonToBapH enek-
TPUUHKOT anapar. lpy ronemo onNToBapyBatbe Unu pabotetbe
Ha[BOP O/l J03BO/IEHMTE rPaHMLM Ha TeMnepaTypa 3a bare-
pwjata bpojoT Ha 010BU Ke Ce HaManu N1 eneKkTPUUHKOT
anapar Ke ce ucknyuu. Mpu Hamane bpoj Ha 00BM, enek-
TPUUHHMOT anapart NnoBTOPHO PaboTh co NONH OPOj Ha BPTEXH,
[QYPH N0 NOCTUTHYBAHETO Ha [J03BONIEHATA TeMMepaTypa Ha
barepwujata. Mp1 aBTOMATCKO UCKNYyUYBatbe, UCKNYYETe ro
€M1eKTPUUHKMOT anapar, octaBeTe ja batepujata Aa ce onaau 1
MOBTOPHO BKMyUeTe o eNeKTPUUHKOT ypen.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXyBatbe U UHCTehe

» Mpep 6uno kakBa HHTEPBEHLMUja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
M NP1 HeroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
barepujata o Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3 BKNyuyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT Off NOBPEM.

» OapXKyBajTe ja uucToTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHUTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MOXe J06po u
6e3benHo pa paborute.

Ha cekou 3 uaca ucuucteTe ru ¥ NoLMauKajTe r’1 BTUCHYBAUOT

10 1 matpuuarta 11.

[loKonKy ce UCTPOLLEHH BTUCHYBAUOT X MaTpuLiaTa, HaBpeme
3amMeHeTe I, buaejku KBaNnUTETHO Ceuetbe MOXe Aia ce
NOCTUrHe CaMO CO OCTPM anaTu U CO Hera Ha eneKTPUUHWUOT
anapar.

BrucHyBauot 10 1 matpuuata 11 He cMeart ja ce ocTpar
JIONONHUTENHO.

MeHyBatbe Ha MaTpuLaTa

Otwpaderte ro wpadot co HapeLikaHa rnasa 13 og apxauot
Ha Matpuuara 9. M3eapgete ja matpuuara 11.

[lokonky e notpebHo, MCUMCTETE rO APXKAUOT Ha MaTpuLaTa 9.
CraseTe HOBa, 10bpo nofMaukaHa MaTpuua 11 Bo gpxauot
Ha matpuuara. [putoa BHMMaBajTe Ha M3paMHETOCTa Ha
nnocHarata CTpaHa.

[ToBTOpHO HaBpTETE ja 3aBpTKaTa CO HapeLkaHa rnasa 13 co
BMETHAT ryMMpaH npcteH 12. 3aterHere ja 3aBprkara co
MOMOLL Ha K/yy CO BHATPELLHa LIeCToaronHa rnaea, fofeka
He ro NouyBCTBYBaTe OTMNOPOT Ha F'YMUPAHWOT NPCTEH
(3-4Nm).

MeHyBatbe Ha BTHCHYBauOT

OnabaseTe ro wpagoT 4 1 U3BNEUETE IO LIeNIOCHO APXAUOT Ha
MaTpuLata 9 of KyKWLITETO.

BmetHeTe ro BTUcHyBauoT 10 cTpaHWuHO BO NpUchatoT 1
U3BneueTe HafoMy M HaHaABOP.

MoctaBeTe HOB, 06PO NogMaukaH BTUCHYBau 10 Bo xnebot
Ha Np1chaToT 1 NOCTABETE o LEEHTPAHO.

lMomecTeTe ro BHUMATENHO APXAUOT Ha MaTpuLiaTa 9 npexy
BTCUHYBauoT 10 Ha3af BO KyKMLLTETO. CBPTETE O APXKAUOT Ha
MaTpuLaTa BO efiHa Off TPUTE MOXHU NO3ULMH (BUAH
,MeHyBatbe Ha NpaBeLoT Ha ceuetbe”, cTpaHa 115). [lobpo
3aterHeTe ro wpagor 4.

CepBHCHa cny6a 1 COBETH NPH KOPHCTebe

CepBucHara cnyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BpCKa CO nonpasKaTa 1 0fjpXXyBatbeTo Ha Bawmor npoussop,
KaKo 1 pe3epBHUTE AienoBu. EKCNNosuBeH LpTex 1
WH(OPMaLMK 3a PE3ePBHU [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTErbE Ha Bosch Ke B1 noMorte
[OKOIKY MMaTe npallatba 3a HalluTe NPOM3BOAM W onpema.

3a cuTe npaLuarba M Hapauku Ha pesepBHU enosu, Be
Monume HaBegete ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneurMKaLMoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BOAOT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopt

TTUTHYM-joHCKMTE BaTepuu nopnexar Ha bapatbata Ha
3akoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TpaHCMopTMpaar CaMo Of CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHW KBaNU(HUKALMK.
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Mpy NPEHOC Ha UCTUTE Of CTpaHa Ha TPeTH uua (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCTOPT UMK LWNEANULM}A) HEONXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha CreLujanHuTe HaNnoMeHu Ha ambanaxara u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, pu NoAroToBKaTa Ha npaTkara
Mopa ia Ce NOBKKa EKCNEePT 3 OMACHHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepuute Camo JOKONKY KYKULLTETO e
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r1 OTBOPEHNUTE KOHTAKTH 1 CNaKyBajTe
ja batepwjaTa Ha TOj HAUMH LUTO HeMa f1a Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha eBEHTYanHWTe JOMNOMHUTENHMU
HaLMOHaNHM MPOMKUCH.

OtcTpaHyBame

X3/ EnextpuunuTe anapat, batepuute, onpemara
LA ambanaxure Tpeba ja ce 0TCTpaHaT Ha EKOMOLIKH

NPUGATINB HAUKH.
He rv dbpnajte enekTpuuHuTe anapaty v batepuure
BO [IOMalLIHATa KaHTa 3a ybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen eBponckata perynatiaa 2012/19/EU enekTpuuHuTe
anapatu LTo ce BOH ynoTpeba 1 aethekTHUTE Unu
UcKopUCTeHUTe baTepuu cnopen perynatusara 2006/66/EC
Mopa OAfeNHo Aa ce cobepar 1 Aia ce peurknupaar 3a
noBTOpHa ynotpeba.

barepuu:

NuTHyM-jOHCKH:
Be Monume BHUMaBajTe Ha HANOMeHHUTE BO fien ,, TpaHcnopT®,
cTpaHa 116.

Ce 3appxysa np: Hanp

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upqzon:enja 'i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar,
pozar ifili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

—
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne upotrebl-
javajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikacii
odgovarajuce uti¢nice smanjuiju rizik elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotirajucem delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vie ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, da li su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredamai pozaru.

» Drzite ne kori$¢eni akku dalje od kancelarijskih spaja-
lica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju konta-
kata baterije mozZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

—

Sigurnosna uputstva za glodalo

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zate¢i u neku stegu ili na neki radni sto.

» U toku rada nosite zastitne rukavice. Na odsecenim
komadima stvaraju se hrapave ivice na koje moZete da se
povredite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od

O

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

F" InaCe postoji opasnost od eksplozije.

B

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti o$trim predme-
timakao npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva. Moze da
dode do internog kratkog spoja i akumulaciona baterija
moze da izgori, dimi, eksplodira il da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

éitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektricni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi
Elektricni alat je odredjen za razdvajanje limova bez deforma-
cijaumaterijalu i zamisljen za prava secenja, isecke i uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Dugme za deblokadu akumulator*
3 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
4 Zavrtanjzadrza¢ matrice
5 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
6 Taster za pokazivac stanja punjenja*
7 Prikaz statusa napunjenosti akumulatorske baterije*
8 O-prsten
9 Drza¢ matrice
10 Zig
11 Matrica

12 Gumeni prsten zavrtnja sa reckavom glavom
13 Zavrtanj sa reckavom glavom za matricu

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Glodac GNA 18V-16

Broj predmeta 3601E295..
Nominalni napon V= 18
Broj podizanja na prazno ng mint 1400
Maks. debljina lima koja se moze
seciV mm 1,6
Sirina traga se¢enja mm 5
Najmaniji radijum krive mm 40
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja °C 0...+45
- prilikom rezima rada? i prilikom

skladistenja °C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 18V..
baterije GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAL 18...

GAL 18...W

1) U vezi sa ¢eli¢nim limovima do 400 N/mm?
2) ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-8.

Nivo zvuénog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipicno manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo zvuka pri radu moZze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-8: a, = 7,2 m/s2,
K=1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomodu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe zna¢ajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—

Srpski|119

Montaza

Punjenje baterije

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se mozZe ostetiti.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 1 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da

sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera

za deblokadu akumulatora 2 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji opruga.

Zavadjenje akumulatora 1 pritisnite taster za deblokadu 2 i
povucite uvis iz elektricnog alata. Ne primenjujte silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledajte sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 7
pokazuju stanje punjenja akumulatora 1. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektricnog alata.

Pritisnite taster 6 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 1.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 6 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Bosch Power Tools

%

%

160992A3U7(11.7.17)

ﬁ



é OBJ_BUCH-3140-001.book Page 120 Tuesday, July 11,2017 12:46 PM

120 | Srpski

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Gurajte napunjeni akumulator 1 u podnoZje elektri¢nog alata

sve dok ne bude sigurno blokiran.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 napred, tako da se na prekidacu
pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 3 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Promena pravca secenja

Zapromenu pravca se¢enja moZete okretati drza¢ matrice 9u
tri uvek za 90° pomerene pozicije. Pravac seCenja unazad
(prema kuéistu) nije mogug.

Za okretanje drzaca matrice 9 otpustite zavrtanj 4 toliko da

mozete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema
uzduznoj osi elektri¢nog alata, u desnoili levo.

Kod toga pazite da zavrtanj 4 zahvati u otvor na drzacu
matrice 9. Cvrsto stegnite zavrtanj 4.

Uputstva zarad

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od secenja.
Strugotina ima ostre Siljke, na koje se mozete povrediti.

Vodite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni komad. DrZite elek-

tri¢ni alat uvek vertikalno na povrsinu lima i ne isko$avajte ga.
Secenije se vrsi za vreme spustanja Ziga. Vodite elektricni alat
ravnomerno i sa lakim pomeranjem u pravcu secenja. Suvise
snazno pomeranje napred smanjuje zZivotni vek elektri¢nih
alata u znatnoj meri i moze Stetiti elektricnom alatu.
Elektri¢ni alat radi mirnije, ako se pri se¢enju lako podigne.
Ako se zig pri seCenju zaglavi, onda iskljucite elektri¢ni alat,
podmaZite Zig i smanjite zatezanje lima. Ne primenjujte silu,
jer se inace oStecuju zig i matrica.

Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d,,,, zavisi od
Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom mogu se seéi limovi do sledecih
debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

Materijal maks. Cvrstina o
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

—

Podmazivanje/hladjenje Ziga

Da biste produZili radni vek Stambilja 10, trebalo bi da
koristite mazivo sa dobrim karakteristikama hladenja, npr.
ulje zarezanje 2 607 001 409.

Nanesite na povrSinu lima duz planirane linije seCenja trag
sredstva za podmazivanje.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Prava se¢enja mogu se lak3e izvoditi, ako elektri¢ni alat vodite
duz lenjira.

Konture se mogu seéi vodjenjem elektri¢nog alata duz
Sablona.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti otvor 21 mm
preseka.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moZe da se preoptereti. U slucaju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulatorske
baterije redukuje se broj zamaha ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat
punim brojem zamaha radi ponovo tek posle postizanja
dozvoljene temperature akumulatorske baterije. U slu¢aju
automatskog iskljucivanjaiskljucite elektricni alat, ostavite da
se akumulatorska baterija ohladi, pa ponovo ukljucite
elektri¢ni alat.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiSc¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite i nauljite 7ig 10 i matricu 11 svaka 3 radna sata.

Menjajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer samo ostri

alati daju dobar ucinak u seCenju i Cuvaju elektri¢ni alat.

Zig 10 i matrica 11 se ne smeju otriti.

Promena matrice

Odvrnite zavrtanj sareckavom glavom 13 iz drzata matrice 9.
Odstranite matricu 11.

Prema potrebi oCistite drza¢ matrice 9.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 11 u drza¢ matrice.
Kod toga pazite na usmerenost pljosnate strane.

Ponovo pritegnite nazubljeni zavrtanj 13 pomocu prilozenog
gumenog prstena 12. Cvrsto pritegnite zavrtanj pomocu
Sestouganog klju¢a nasuprot otporu gumenog prstena
(3-4Nm).

Promena Ziga

Otpustite zavrtanj 4 i izvucite drzac¢ matrice 9 do kraja iz
kucista.

Pomerite Stambilj 10 bo¢no iz prihvata i povucite ga nadole i
izvucite ga.
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Postavite novi, dobro podmazan $tambilj 10 u Zleb prihvata i
poravnajte ga tako da bude na sredini.

Pomerite drza¢ matrice 9 oprezno preko Ziga 10, natrag u
kuciste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri mogucéa
polozaja (vidite ,Promena pravca se¢enja®, str. 120). Cvrsto
stegnite zavrtanj 4.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodéi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +38111744 3122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

—

Slovensko| 121

Uklanjanje djubreta

?74‘ Elektricne a!a_te, a}kurnula_tore, pribori pvalfc_)\vlanja
[72X| trebaodvozitireciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u
kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise neu-
potrebljivi elektricni alati a prema evropskoj smernici
2006/66/EC moraju akumulatori/baterije koji su u kvaru ili
istroseni odvojeno da se sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku , Transport®,
stranici 121.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo!'ila in papotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.
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» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektriénega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
¢e je elektricno orodje izklopljeno. Prenadanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzrodi telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektricno orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

—

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno upo-
rabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upostevajte
delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. Upo-
raba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od predpi-
sanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
¢eni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabiljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarnisSkimi sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki
in drugimi manjsSimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko pov-
zroCili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumula-
torskimi kontakti lahko ima za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna navodila za glodalnik

» Elektri¢no orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpeti v primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Pri delu nosite zascitne rokavice. Pri rezanju plocevine
lahko nastanejo ostri zarobki, na katerih se lahko poskodu-
jete.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

N Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,

57 08njem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost

L.A eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri teZzavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je predvideno za rezanje plocevine brez
deformiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih
rezov, izrezov in ozkih krivul].

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Akumulatorska baterija*

Deblokirna tipka akumulatorske baterije*

Vklopno/izklopno stikalo

Vijak za drzalo matrice

Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)

Tipka za prikaz polnilnega stanja*

Prikaz napolnjenosti akumulatorja*

0-obro¢

Drzalo matrice

O oOo~NOOGBAWN

—
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10 Pesti¢

11 Matrica

12 Gumijast obro¢ narebri¢enega vijaka
13 Narebricen vijak za matrico

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Glodalnik GNA 18V-16
Stevilka artikla 3601E295..
Nazivna napetost V= 18
Stevilo hodov v prostem teku n,, mint 1400
Maks. debelina plocevine, kijo boste
rezali? mm 1,6
Sirina rezalne sledi mm 5
Najmanjsi radij krivine mm 40
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2(5,0Ah)
Dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju “C 0...+45
~ pri uporabi? in shranjevanju °C  -20...+50
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V..
GBA 18V...W
Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAL 18...W

1) velja za jeklene plo¢evine do 400 N/mm?
2) omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-8.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Netocnost K = 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-8:
a,=7,2m/s2, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno obre-
menjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrZevaniju, lahko nivo vibracij odsto-
pa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vi-
bracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih po-
stopkov.
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124 | Slovensko

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ zasciten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektriéno orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektricnega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 1 ima dve blokirni stopnji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 2 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektricnem orodju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 1 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 2 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
ri navzgor iz elektri¢nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti
sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

(glejte sliko A)

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 7 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 1. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
moZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Pritisnite tipko 6 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudiv primeru, da je akumulatorska baterija 1 sneta.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajo¢a lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 6 LED ne sveti, je akumulatorska bate-
rija okvarjena in se mora zamenjati.

—

Delovanje
Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih
poskodb ali pozara.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 1 v nogo elek-

tri¢nega orodja tako dale¢, da varno zaskodi.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 3 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Za izklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 3 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,0%.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le
takrat, ko ga boste uporabljali.

Spreminjanje smeri rezanja

Pri spreminjanju smerirezanja lahko drzalo matrice 9 obrnete
v tri polozaje, ki so eden od drugega premaknjeni za 90°.
Smer rezanja nazaj (v smeri ohisja) ni mozna.

Ce 7elite zavrteti dr7alo matrice 9, morate sprostiti vijak 4 ta-
ko dale¢, da se lahko drzalo matrice zavrti. Zavrtite drzalo ma-
trice za za 90° v smeri vzdolZne osi elektricnega orodja v de-
snoalilevo.

Pazite na to, da vijak 4 prime v izvrtino na drzalu matrice 9.
Ponovno pritegnite vijak 4.

Navodila za delo

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre ro-
bove, na katerih se lahko poskodujete.
Elektri¢no orodje priblizujte obdelovancu samo v izkloplje-
nem stanju. Elektri¢no orodje vedno drzite navpi¢no na zgor-
njo ploskev ploCevine in pazite, da se be bo zataknilo.
Rezanje poteka med premikanjem pestica navzdol. Elektri¢no
orodje premikajte enakomerno in z rahlim pomikom v smeri
rezanja. Premocan pomik bistveno skrajsa Zivljenjsko dobo
vsadnih orodij in Skoduje elektri¢cnemu orodju.
Elektricno orodje bo delovalo mirneje, Ce ga boste pri rezanju
rahlo dvignili. Ce se pesti€ pri rezanju zatakne, elektri¢no
orodje izklopite, namastite pestic in sprostite plocevino. Ne
delajte s silo, ker se lahko pesti¢ in matrica poskodujeta.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,, je odvi-
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko naravnost in brez nevarnosti de-
formiranja rezete ploCevino do debeline:

Material maks. trdnost dax
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0
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Mazanje/hlajenje pestica

Da podalj$ajte Zivljenjsko dobo pesti¢a 10, uporabljajte
mazivo s kakovostno funkcijo hlajenja, npr. rezalno olje
2607 001 409.

Na zgornjo ploskev plo¢evine vzdolZ na¢rtovane linije rezanja
nanesite sloj maziva.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Ravne reze boste delalilaze, ¢e boste elektri¢no orodje premi-

kali ob ravnilu.

Konture lahko reZete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolz $ablone.

Zanotranje izreze je potrebno predhodno izvrtati luknjo s pre-

merom 21 mm.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-

bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo hodov zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu hodov elektriéno orodje Sele ko je dose-
Zena dovoljena temperatura akumulatorske baterije, deluje s
polnim $tevilom hodov. Pri samodejnem izklopu elektri¢no
orodjeizkljucite, pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi,
in nato ponovno vkljucite elektri¢no orodije.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 10 in matrico 11 oistiti in

naoljiti.

V primeru obrabe pravo¢asno zamenjajte pestic¢ in matrico,

kajti le ostra orodja zagotavljajo dobre delovne rezultate in

varujejo elektri¢no orodje.

Naknadno brusenije pesti¢a 10 in matrice 11 ni dovoljeno.

Zamenjava matrice

Izvijte narebricen vijak 13 iz drZala matrice 9. Snemite
matrico 11.

Po potrebi ocistite drzalo matrice 9.

V drzalo matrice vstavite novo, dobro naljeno matrico 11. Pri
tem pazite nato, v katero smer je naravnana plo$cata stran.
Znova privijte narebri¢en vijak 13 z names¢enim gumijastim
obrocem 12. S Sesterorobnim kljucem zategnite vijak v na-
sprotni smeri upora gumijastega obroca (3-4 Nm).

—

Slovensko | 125

Zamenjava pestica

Sprostite vijak 4 ter drZalo matrice 9 v celoti potegnite iz
ohisja.

Pesti¢ 10 ob strani potisnite iz vpetja in ga izvlecite v smeri
navzdol.

Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 10 v utor vpetja in ga sre-
dinsko poravnajte.

Previdno potisnite drzalo matrice 9 preko pesti¢a 10 nazaj v
ohisje. Zavrtite drzalo matrice v eno od treh moznih pozicij
(glejte ,Spreminjanje smeri rezanja“, stran 124). Ponovno za-
tegnite vijak 4.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liemv pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.
Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor
LN

| inembalaZo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
E med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladuz Direktivo 2012/19/EU se morajo elektricna orodja,
ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES mo-
rate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.
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Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v odstavku ,, Transport®,
stran 125.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektricnu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektriénog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

12:46 PM

—

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavaijte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu za-
glavljeni, dali su dijelovi polomljeniili tako oSteceni dase

ne moze osigurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primje-

ne ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge nezgode
imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim alatima.

> Rezne alate odrzavajte oStrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim oStricama manije Ce se zaglavitii lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za poseban

tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvode-

neradove. Uporabaelektri¢nih alataza druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucéina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatraZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za uredaj za zabijanje

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Nosite zastitne rukavice pri radu. Na izrezanim limovima
nastaju oStri srhovi na kojima se moZete ozlijediti.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

0 Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F”{ InaCe postoji opasnost od eksplozije.

".;';‘

> Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

—
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» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako e se aku-baterija zastititi
od opasnhog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
Ze docido unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Elektricni alat je predviden za rezanje limova bez deformacije
materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i mala zakriv-
lienja.
Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Vijak za drza¢ matrice
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
Prikaz stanja napunjenosti baterije*
O-prsten
Drza¢ matrice
Zig
Matrica
Gumeni prsten vijka sa nareckanom glavom
13 Vijak sa nareckanom glavom za matricu

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOOGhA WN
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Tehnicki podaci

Rezac GNA 18V-16
Katalo$ki br. 3601E295..
Nazivni napon V= 18
Broj hodova pri praznom hodu ng min’t 1400
Max. debljina rezanog lima!! mm 1,6
Sirina traga rezanja mm 5
Najmanji radijus zakrivljenosti mm 40
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,2(5,0Ah)

1) u odnosu na ¢eliéni lim do 400 N/mm?
2) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
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Rezac GNA 18V-16
Dopustena okolna temperatura
- kod punjenja “C 0...+45
- priradu? i kod skladistenja °C -20..+50
Preporucene aku-baterije GBA 18V..
GBA 18V...W
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAL 18...W

1) u odnosu na ¢eliéni lim do 400 N/mm?
2) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-8.
Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od

70 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-8:
ay=7,2m/s2, K=1,5m/s2.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razlicitim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radi ali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti optere-

¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni uc¢inak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-

terija isprazni, elektricni alat ce se iskljuciti preko zastitnog

sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

—

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 1 raspolaZe sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 2 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenije aku-baterije 1 pritisnite tipku za deblokiranje 2 i
izvadite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod to-
ga ne koristite silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 7 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 1. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 6 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 1.

LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 6 ne upali LED, znaci da je aku-
baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napunjenu aku-bateriju 1 uvucite u podnoZje elektri¢nog ala-

ta, sve do sigurnog zabravljivanja aku-baterije.

Ukljucivanjefiskljucivanje

Za ukljucivanje elektricnog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi »l«.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi »0«.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako cete ga koristiti.
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Promjena smjera rezanja

Zapromjenu smjera rezanja, drza¢ matrice 9 mozete okrenuti
u tri poloZaja pomaknuta za 90°. Nije mogu¢ smjer rezanja
prema dolje (do kucista).

Za okretanje drzaca matrice 9 otpustite vijak 4 toliko da mo-
Zete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema uzduz-
noj osi elektri¢nog alata, u desno ili lijevo.

Kod toga pazite da vijak 4 zahvati u provrt na drzatu matrice
9. Cvrsto stegnite vijak 4.

Upute zarad

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od rezanja. Stru-
gotina ima ostre vrhove na kojima se moZete ozlijediti.

Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom stanju.

Elektricni alat drzite uvijek okomito prema povrsini limai ne
naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema dolje. Elektri¢-

ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim posmakom u
smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuije vijek traja-
nja radnog alata i moze ostetiti elektricni alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo podigne.
Ako bi se zig kod rezanja uklijestio, tada iskljuCite elektricni

alat, podmazite Zig i rasteretite lim. Kod toga ne koristite nika-

kvu silu, jer bi se inace Zig i matrica mogli ostetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mozete rezati limove do slijedecih de-
bljina, ravno i kruzno:

Materijal max. cvrstoca diax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Podmazivanje/hladenje Ziga

Kako biste produlili Zivotni vijek Ziga 10, trebate koristiti
mazivo s dobrom funkcijom hladenja, npr. rezno ulje
2607 001 409.

Na gornju stranu lima, uzduZ planirane linije rezanja nanesite
trag maziva.

Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Ravni rezovi mogu se lakSe izvesti ako elektri¢ni alat vodite
uzduZ ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektri¢nog alata uzduz
Sablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti otvor promjera
21 mm.

—
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Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
e se elektri¢nialat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja ée
elektri¢ni alat raditi tek nakon postizanja dopustene tempera-
ture aku-baterije s punim brojem okretaja. Kod automatskog

isklju¢ivanja iskljucite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da
se ohladi te zatim ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Svaka 3 sata rada ocistite i podmazite uljem Zig 10 i matricu

11.

Pravovremeno zamijenite istroseni Zig i matricu, jer samo o$-

tri alati daju dobar ucinak rezanja i ¢uvaju elektricni alat.

Zig 10 matrica 11 ne smiju se naknadno ostriti.

Zamjena matrice

Odvijte vijak sa nareckanom glavom 13 iz drzaca matrice 9.
Uklonite matricu 11.

Prema potrebi oCistite drza¢ matrice 9.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 11 u drZa¢ matrice.
Kod toga pazite na usmjerenost spljostene strane.

Ponovno pricvrstite vijak sa nareckanom glavom 13 sa stav-
ljenim gumenim prstenom 12. Cvrsto stegnite vijak pomocu
Sesterokutnog klju¢a prema otporu gumenog prstena
(3-4Nm).

Zamjena Ziga
Otpustite vijak 4 i izvucite drza¢ matrice 9 do kraja iz kucista.
Zig 10 pomaknite bocno iz prihvata i izvucite ga prema dolje.

Stavite novi, dobro nauljeni Zig 10 u utor prihvata i izravnajte
ga tako da bude u sredini.

Pomaknite drza¢ matrice 9 oprezno preko Ziga 10, natrag u
kuciste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri moguca poloza-
ja (vidjeti »Promjena smijera rezanjac, str. 129). Cvrsto ste-
gnite vijak 4.
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Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZzu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je

njeno kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapa-

kirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u ambalazi.
Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

'?74‘ Elektriéne alate, :’ik‘u-b‘aterijg, pribo_ri.amlf)alaiu treba
[25X] dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
elektricni alati i prema Smjernicama 2006/66/EZ neispravne

iliistroSene aku-baterije moraju se odvojeno sakupljatii dove-

sti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 130.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnoéuded
Uldised ohutusjuhised

ETZ\HELEPANU K6iko!]u‘tusnﬁudedjajuhi.f.ed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tddriist” kdib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilddgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
todriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud kasu-
tada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoo-
lukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel vib pohjustada tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

—
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnduded plekilGikurite kasutamisel

» Elektriline todriist ei ole ette nahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid. Loigatud plekil on te-
ravad servad, mis voivad teid vigastada.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

=2 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
7 eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kasitsemisel voib akust
eralduda aure. ()hutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hinga-
misteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus
Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki I6ikamiseks ning sobib sirgldigete,
véljaldigete ning kitsa raadiusega figuurldigete teostamiseks.
Loikamisel ei esine materjali deformeerumist.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Aku*

Aku vabastusklahv*

Lliti (sisse/valja)

Matriitsihoidja kruvi

Kaepide (isoleeritud haardepind)

Laetuse astme kuvamise klahv*

Aku laetuse ndit*

0-rongas

Matriitsihoidja

Tempel

Matriits

Rihveldatud kruvi kummist rongas

13 Matriitsi rihveldatud kruvi

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O OoOO~NOOGRARWNR

o e
N = O

Tehnilised andmed

Nakerdaja GNA 18V-16

Tootenumber 3601E295..

Nimipinge V= 18

Tiihikdigusagedus n, mint 1400

Max IGikepaksus V) mm 1,6

Loikejoone laius mm 5

Viikseim kurviraadius mm 40

Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg  2,2(5,0Ah)

Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel °C 0..+45

- kasutamisel? ja sailitamisel °C -20...+50

Soovituslikud akud GBA 18V..
GBA 18V...W

Soovituslikud laadimisseadmed GAL 18...

GAL18..W

1) kuni 400 N/mm? teraspleki puhul
2) piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase médratud kooskolas standardiga EN 60745-2-8.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). MoGtemadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-8:a,=7,2 m/s?, K=1,5m/s?.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks vordle-
miseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista ka-
sutamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks tdddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi
kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla
siiski teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla
tooperioodil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid te-
gelikult tdole rakendamata. Sellest tingituna vib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriis-
tujatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv t66-
korraldus.

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nah-
tud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku laadi-
miseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pd6rle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset valjaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Aku eemaldamine

Aku 1 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 2. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.
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Aku 1 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 2 ja tomma-
ke aku suunaga iiles seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joonist A)

Kolm rohelist aku tituvusastme indikaatorit 7 nditavad aku 1

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik teada
saada iiksnes siis, kui seade ei toota.

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 6. Seda saab
teha ka siis, kui aku 1 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui pérast klahvile 6 vajutamist ei siitti mitte tikski indikaator-
tuli, on aku defektne ja tuleb vélja vahetada.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine véib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Liikake laetud aku 1 elektrilise tooriista talda ja veenduge, et

aku on kindlalt lukustunud.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks |iikake liilitit (sisse/vlja) 3 ette,
nii et liliti on asendis ,I.

Seadme valjaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vlja) 3 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0“.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Loikesuuna vahetamine

Loikesuuna vahetamiseks vdib matriitsihoidjat 9 poorata kol-
me igakordselt 90° nihutatud asendisse. Léikamine suunaga
taha (korpuse poole) ei ole voimalik.

Matriitsihoidja 9 podramiseks keerake kruvi 4 lahti nii palju,
et matriitsihoidjat on vdimalik podrata. PG6rake seda elektri-
lise toodriista pikitelje suhtes 90° paremale voi vasakule.
Veenduge, et kruvi 4 haakub matriitsihoidja 9 avasse. Keera-
ke kruvi 4 kinni.

—
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Too6juhised
» Olge ettevaatlik Ioikamisel tekkivate laastudega. Laas-

tud on teravad ja voivad Teid vigastada.
Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema sisse liilita-
tud. Hoidke seadet alati plekipinna suhtes vertikaalselt ja drge
kallutage seda.
Lige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige seadet {ihtlase
ettenihkega jamodduka survega dikesuunas. Liiga tugev surve
lihendab tarvikute t6diga oluliselt ja voib seadet kahjustada.
Seade tootab vaiksemalt, kui seda I6ikamisel pisut kergitada.
Kui tempel peaks I6ikamise ajal kinni kiilduma, lilitage seade
vélja, dlitage templit ja vabastage plekk. Arge rakendage jou-
du, vastasel korral kahjustate templit ja matriitsi.

Suurim l6ikepaksus

Suurim |6ikepaksus d,,, s6ltub tdodeldava materjali tugevu-
sest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt I6igata jargmise
paksusega plekki:

Materjal max tugevus dinax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiinium 200 2,0

Templi 6litamine/jahutamine
Puansooni 10 eluea pikendamiseks tuleb kasutada hea jahu-
tusfunktsiooniga maardeainet, nt 16ikedli 2 607 001 409.

Kandke 6li piki kavandatud Idikejoont pleki pinnale.

Loikamine kontuuri voi $ablooni jargi
Sirgeid |6ikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki joonlauda.
Kontuuride I6ikamisel juhtige seadet piki $ablooni.

Sisevaljaloigete jaoks tuleb ette puurida 21 mm ldabiméoduga
ava.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, siis kaigu-
sagedus vaheneb voi elektriline tddriist seiskub. Vahendatud
kdigusagedusel toGtav elektriline tooriist hakkab uuesti tais-
kaigul toole alles siis, kui aku on ettenahtud temperatuuril. Au-
tomaatse seiskumise korral liilitage elektriline tooriist vdlja,
laske akul jahtuda ja seejarel liilitage tooriist uuesti sisse.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.
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Iga 3 t66tunni jdrel puhastage ja dlitage templit 10 ja mat-
riitsi 11.
Kulumise korral vahetage tempel ja matriits digeaegselt vlja,

sest ainult teravad tarvikud tagavad hea I6ikejoudluse ja sads-

tavad seadet.
Templit 10 ja matriitsi 11 ei tohi teritada.

Matriitsi vahetamine

Keerake rihveldatud kruvi 13 matriitsihoidjast 9 valja. Votke
matriits 11 valja.

Vajaduse korral puhastage matriitsihoidjat 9.

Paigaldage matriitsihoidjasse uus, hasti olitatud matriits 11.
Seejuures jalgige lameda kiilje suunda.

Keerake rihveldatud kruvi 13 pealepandud kummirdngaga 12
uuesti kiilge. Pingutage kruvi sisekuuskantvotme abil, tunne-
tades kummirdnga takistust, kinni (3-4 Nm).

Templi vahetamine

Keerake lahti kruvi 4 ja tommake matriitsihoidja 9 korpusest
taielikult valja.

Liikake puansoon 10 kinnitusest kiiljelt vélja ja eemaldage see
suunagaalla.

Asetage kinnitussoonde uus hasti dlitatud puansoon 10 ja
seadke see keskasendisse.

Liikake matriitsihoidja 9 ettevaatlikult iile templi 10 korpu-
sesse tagasi. Keerake matriitsihoidja iihte kolmest voimali-
kust asendist (vt ,Loikesuuna vahetamine®, lk 133). Pinguta-
ge kruvi 4 tugevasti kinni.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

—

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74‘ Elektrilised téijriisﬂt?d,'akud,' Iisatarvikyd ja pakendid
[72X| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutusressursi ammenda-
nud akud/patareid eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Jérgige palun juhiseid punktis ,Transport®, [k 134.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izlagi(_et vi;us droiikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jis varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
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tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

—
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» Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

> Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg-
anas.
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» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi izcirSanas iekartam

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skravspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darbalaika nésajiet aizsargcimdus. Grieztajam skardam
ir asas atskarpes, kas var Jis savainot.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns

57 tuvuma, kaarino iidens un mitruma. Tas var iz-
m raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skrivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lidzam atvért atiokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu un
turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

—

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieanai bez materia-
la deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus griezumus,
izgriezumus un liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulators*

Akumulatora fiksatora taustins*

lesledzéjs

Matricas turétaja skrive

Rokturis (ar izol&tu noturvirsmu)

Taustin$ uzlades pakapes nolasiSanai*

Akumulatora uzlades pakapes indikators*

O veida gredzens

Matricas turétajs

10 Cirtnis

11 Matrica

12 Rievskriives gumijas gredzens

13 Matricas rievskrave

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O 00 NG WN

Tehniskie parametri

IzcirSanas iekarta GNA 18V-16

Izstradajuma numurs 3601E295..
Nominalais spriegums V= 18
Darba gajienu biezums brivgaita min. 1400
Maks. griezama materiala
biezums!) mm 1,6
Grie$anas linijas platums mm 5
Mazakais liekuma radiuss mm 40
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg  2,2(5,0Ah)
Pielaujama apkartéja gaisa tempe-
ratura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika? un uzglabaganas
laika °C  -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 18V..
GBA 18V...W
leteicama uzlades ierice GAL 18...
GAL 18...W

1) térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?
2) Samazinata jauda pie temperattras <0 °C
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Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-8.

Instrumenta radita troksna spiediena péc raksturliknes
Aizsverta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-8:a,=7,2 m/s?,K=1,5m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vertibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem veéra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
Akumulatora uzlade
» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-

dito uzlades ierici. Vienigi §i uzlades ierice ir piemérota ji-

su elektroinstrumentaizmantojamallitija-jonu akumulatora
uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-

binstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izslédzies, nemé-
giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

—
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Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 1 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérst ta
izkrianu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoSo taustinu 2.
Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-
tur vieta atspere.

Laiiznemtu akumulatoru 1, nospiediet fikséjoSo taustinu 2 un
izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz aug-
$u. Nelietojiet $Sim noliikkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (attéls A)
Akumulatora uzlades pakapes indikatora 7 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 1 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
6. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 1 neatrodas instru-
menta.

Mirdzdiode Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 6 nospiesanas neiedegas neviena no indikato-
ramirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecie$ams no-
mainit.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

lebidiet uzladéto akumulatoru 1 elektroinstrumenta roktura

pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 3 uz
prieksu, lidz k|ust redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 3 at-
pakal, lidz k|ist redzams apzimé&jums ,,0%.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.
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Grie3anas virziena maina

Griesanas virzienu var mainit, pagrieZot matricas turétaju 9
viena no trim iespéjamajiem stavokliem, kuru lenkis atskiras
ik par 90°. GrieSana atpakalvirziena (virziena uz instrumenta
korpusa aizmuguri) nav iespéjama.

Lai pagrieztu matricas turétaju 9, atskraveéjiet skravi 4 tik
daudz, lai varétu pagriezt matricas turétaju. Pagrieziet to par
90° pa labi vai pa kreisi attieciba pret elektroinstrumenta ga-
renisko asi.

Sekojiet, lai skriive 4 pareizi ievietotos matricas turétaja 9 ur-

buma. Tad stingri pieskriveéjiet skrivi 4.

Noradijumi darbam

> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas vei-
dojas griesanas laika. Sis skaidas ir |oti asas un var radit
savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektroinstrumentam

jabit ieslégtam. Vienmér turiet elektroinstrumentu perpendi-

kulari loksnes virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grie$ana notiek bridi, kad cirtnis kustas lejup. Vien-
meérigi virziet elektroinstrumentu pa grieSanas trasi, izdarot
uz to nelielu spiedienu grieSanas virziena. Parak stiprs spie-
diens ievérojami samazina darbinstrumenta kalposanas laiku
un var sabojat elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas laika tas tiek
nedaudz celts augSup. Ja cirtnis iestrégst, izslédziet elektro-
instrumentu, nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet iespiesto
metala loksni. Nelietojiet §im nolikam parak lielu spéku, jo ta
var sabojat cirtni un matricu.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,y,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala deformaci-
jas griezt lokSnu materialu, kura biezums neparsniedz $adas
vértibas.

Materials Izturibas robeza dax
[N/mm?] [mm]

Teérauda 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminijs 200 2,0

Cirtna elloSana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 10 kalpoSanas laiku, jalieto ello$anas
lidzeklis ar labam dzeséjosajam Tpasibam, pieméram, metal-
grieSanas ella2 607 001 409.

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzétaja griezuma vieta
ar elloanas lidzekli.

Griesana gar ieziméto liniju vai ar Sablona palidzibu
Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar pie-
mérotas formas $ablonu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontiru, materiala loksné
vispirms jaizveido urbums ar diametru vismaz 21 mm.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatdrai atgrieZoties pielauja-
mo veértibu robezas, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to, no-
gaidiet, lldz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpo3anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un ieellojiet cirtni 10

un matricu 11.

Asu darbinstrumentu izmanto$ana |auj palielinat grieSanas at-

rumu un pasargat instrumentu no bojajumiem, tapéc savlaici-

gi nomainiet nodilu$o cirtni un matricu.

Nodilusais cirtnis 10 un matrica 11 vairs nav uzasinami.

Matricas nomaina

Izskraveéjiet rievskrivi 13 no matricas turétaja 9. Iznemiet
matricu 11.

Ja nepiecieSams, iztiriet matricas turétaju 9.

levietojiet matricas turétaja jaunu, labi ieellotu matricu 11.
Sekojiet, lai matricas plakana puse tiktu pareizi izlidzinata.
No jaunaieskravéjiet rievskravi 13 ar uz tas novietotu gumijas
gredzenu 12. Stingri pievelciet skrivi ar sedstira stienatslé-
gu, parvarot gumijas gredzena pretestibu (ar griezes momen-
tu3-4Nm).

Cirtna nomaina

Atskrivejiet skrivi 4 un pilnigi izvelciet matricas turétaju 9 no
korpusa.

No saniem izbidiet cirtni 10 no stiprinajuma un izvelciet to vir-
ziena uz apaksu.

levietojiet stiprindjuma gropé jaunu, labi sae|lotu cirtni 10 un
izlidziniet to pret stiprinajuma vidu.

Uzmanigi iebidiet matricas turétaju 9 pari cirtnim 10 atpakal
korpusa. Pagrieziet matricas turétaju viena no trim iespéja-
majiem stavokliem (skatit sadalu ,Griesanas virziena maina*“,
lappusé 138). Tad stingri pieskravéjiet skrivi 4.
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-

méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
LA mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES par no-
lietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém, lietosa-
nai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ievérot sadala , Transportésana“ (lappuse 139)
shiegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai | 139
Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Pers_kait.ykite yisas §ia§ saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba
suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvu. Kai
jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei |
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissiteptu alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.
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Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
mentuy. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg

jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-

ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-

mo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar prie$ valydami prietaisa, iS elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél

—

naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktuy, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su iSkertanciomis

zirklémis

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbdami miivékite apsauginémis pirstinémis. Nupjo-
vus skarda, susidaro astrios uzvartos, kurios gali suZaloti.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

A Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

O patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

W vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

P\

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.
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» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rokti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydami ins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis
tinka tiesiems pjlviams, iSpjovoms ir mazo spindulio krei-
véms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

Jjungimo-i§jungimo jungiklis

Matricos laikiklio varztas

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Jkrovos biklés indikatoriaus mygtukas*

Akumuliatoriaus jkrovos buklés rodmuo*

0O formos ziedas

Matricos laikiklis

Stampas

Matrica

Varzto briaunuota galvute guminis Ziedelis

13 Varztas briaunuota galvute matricai

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOGhA, WN
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Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 18V-16
Gaminio numeris 3601E295..
Nominalioji &tampa V= 18
Tusciosios eigos judesiy skaiciusn, min 1400
Maks. kerpamos skardos storis mm 1,6
Kirpimo takelio plotis mm 5
Maziausias kreivés spindulys mm 40
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg  2,2(5,0Ah)

1) plieniné skarda iki 400 N/mm?
2) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

—

Lietuviskai | 141

Skardos zirklés GNA 18V-16
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
- jkraunant “C 0...+45
~ jrankiui veikiant? ir jj sandéliuo-
jant “C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V..
GBA18V...W
Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAL 18...W

1) plieniné skarda iki 400 N/mm?
2) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-8.
Prietaiso triukSmo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-8:
a,=7,2m/s?, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgti ir  laika, per kurj elektrinis jrankis buvo i$-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektri-
niame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
irankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
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» Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Akumuliatoriuje 1 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 2,

akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta

akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 1, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavisa 2 ir traukite akumuliatoriy j virSy i elektrinio
jrankio. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (Zr. pav. A)

Trys zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos biiklés indika-
toriai 7 rodo akumuliatoriaus 1 jkrovos bukle. Dél saugumo
apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite suZinoti jkrovos biikle, paspauskite mygtuka 6. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 1 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 6 nedega nei vienas Sviesadiodis
indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Naudojimas

ParuosSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Jkrauta akumuliatoriy 1 jstumkite j elektrinio jrankio kojele,

kol akumuliatorius saugiai uzsifiksuos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa ijungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 3 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.

Norédami elektrinj prietaisa isjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj 3 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

Kirpimo krypties keitimas

Norédami pakeisti kirpimo kryptj, matricos laikiklj 9 galite
nustatytij tris kas 90° kampu pasuktas skirtingas padétis.
Pjauti atgal (link korpuso) negalima.

Norédami pasukti matricos laikiklj 9, atsukite varZta 4 tiek,
kad matricos laikiklj galétuméte pasukti. Pasukite jj 90° kam-
pu elektrinio jrankio iSilginés asies atzvilgiu j kaire arba j de-
Sine.

Stebékite, kad varZtas 4 jsistatyty j matricos laikiklyje 9 esan-

Cig kiauryme. Tada tvirtai priverzkite varzta 4.

Darbo patarimai

» Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis. DroZliy virSinés
yra astrios ir gali suZaloti.

Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artinkite prie ruosi-

nio. Elektrinj jrankj visada laikykite statmenai skardos pavir-

Siui ir jo nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda Zemyn. Elektrinj jrankj to-

lygia ir nedidele pastiima stumkite kirpimo kryptimi. Per dide-

|é pastiima labai sutrumpina kirpimo jrankiy eksploatavimo

laika ir gali pakenkti elektriniam jrankiui.

Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis truputj pakelia-

mas. Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj jrankj iSjunkite,

Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda. Nenaudokite jégos,

nes galite paZeisti Stampg ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant galima kirpti to-
kio storio skardas:

—

Medziaga Maks. stipris diax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliuminis 200 2,0

Stampo tepimas ir au$inimas

Norint, kad $tampo 10 eksploatavimo laikas buty ilgesnis, rei-
kia naudoti tokia tepimo priemone, kuri gerai ausina, pvz., kir-
pimo alyva 2 607 001 409.

Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija patepkite kirpi-
mo alyva.

Kirpimas pagal piesinj arba Sablona

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal li-
niuote.

Kontiirg galima i$pjauti stumiant jrankj pagal $ablona.
Norintiskirpti vidinj kontara, pirmiausiai reikiaisgrezti 21 mm
skersmens skyle.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratiira yra uz leidZziamosios akumuliatoriaus temperatiiros

riby, bus sumazinamas judesiy skaicius arba elektrinis jrankis

160992A3U7(11.7.17)
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iSsijungs. Sumazéjus judesiy skaiciui, elektrinis jrankis dides-

niu judesiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta

leidziamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui

iSsijungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol at-

vés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines angas
jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai.

Kas 3 darbo valandas iSvalykite ir patepkite alyva Stampa 10

irmatrica 11.

Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampa ir matrica, nes tik adtris

jrankiai uztikrina gera kirpimo nasuma ir tausoja elektrinj jrankj.

Stampa 10 ir matrica 11 galasti draudziama.

Matricos keitimas

Varzta briaunuota galvute 13 iSsukite i$ matricos laikiklio 9.
ISimkite matrica 11.

Jei reikia, iSvalykite matricos laikiklj 9.

 matricos laikiklj jstatykite nauja, gerai alyva patepta matrica
11. Atkreipkite démesj, kad tinkamai buty nukreipta ploks-
Cioji pusé.

Vél jsukite varzta briaunota galvute 13 su uzdétu guminiu Zie-
du 12. SeSiabriaunu raktu uzverzkite varzta, spausdami jj prie
guminio Ziedelio (3-4 Nm).

Stampo keitimas

Atlaisvinkite varzta 4 ir matricos laikiklj 9 visiSkai iStraukite i$
korpuso.

Stumkite Stampa 10 Sonu i jtvaro ir iSimkite jj, traukdami
zemyn.

| jtvaro griovelj jdékite nauja, gerai alyva patepta Stampa 10 ir
nustatykite j vidurj.

Matricos laikiklj 9 per Stampa 10 atsargiai jstumkite j korpusa.
Matricos laikiklj pasukite j vieng i$ trijy galimy padéciy (zr.
JKirpimo krypties keitimas", 142 psl.). Vél tvirtai uzverzkite
varzta 4.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtZenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

gt=to1]143

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy nuos-
tatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidziama be
jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
Klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Btina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/ Elektriniaijrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
Fz;,ﬂ ir pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeistiir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti suren-
kami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

PraSome laikytis skyriuje , Transportavimas®, psl. 143 pa-
teikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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de EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Nager Sachnummer einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Nibbler Article number all applicable provisions of the directives and regulations listed below and are
in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont
Grignoteuse N° d'article en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Punzonadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Roedor N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Roditrice Codice prodotto ~ conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Knabbelschaar Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Pladeudstanser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Nibblare Produktnummer  allagllande bestdmmelseride nedanangivnadirektiven och férordningarnas
och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Platetygger Produktnummer  Med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Nakertaja Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwonmorétnrag EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOUEVA MTPOIOVTA
Zoupmig ApIBAC eupeTnpiou AVTIOTOLOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEEIC TwV MO KATW AVAPEPOEVIY
0dNYLWV KaLKavoviop®V Kat TauTi{ovTat pe Ta akdAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Tirnakh sac kesme  Uriin kodu gecerli biitiin hiikimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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] ce
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty
Rozdzierak Numer katalogowy 0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
c¢s EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Prostiihovaé Objednaci &islo vdechna pfisluSnd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia véetky
Prestrihovaé Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
s nasledujticimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Lemezvagé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA Hally e4UHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
BbiceuHble TosapHblii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
HOXHHUUDI HWXeYKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACNOPSXEHNH, @ TAKXKE HIKeYKa3aHHBIX HOPM.
TexHuueckan [JOKyMEHTALUA XPaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3anBnsemo nif Hally 0AHO00CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPOOH
Bupy6Huii Hix ToBapHuii Homep  BIAMOBIAAIOTb YCIM UMHHUM MOMOKEHHAM HUILLIEO3HAUEHNX IMPEKTHB |
PO3MOPALKEHb, A TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTaL|ia 3bepiraeTbes y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMAep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKANAP
Kaway KaibiCbl  OHiM HOMipi MEH Xap/blKTap/iblH TUICTi KaFaanapblHa COMKECTIriH XaHe ToMeHperi
HOpManapra car ekeHiH bingipemis.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masini de stantat  Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
’ identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a CbOTBeTCTBHE C Mb/Ha 0TTOBOPHOCT HUE IEKNapHpame, Ue NOCOUEHUTE NPOAYKTH OTrOBapAT
Harep KaTanoxeH Homep Ha BCHUKM BANWAHU U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopezbute no-gony 1
CbOTBETCTBA Ha CNEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTauusA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, Aeka OMULLAHWTE NPOM3BOAM CE BO
Pezau Bpoj Ha gen/apTvkn COMMACHOCT CO CUTE PEneBaHTHN OAPEAtH Ha CeSHNTe Perynatnem 1
MPONKCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CeAHNUTE HOPMM.
TexHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodaé Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Glodalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Rezaé Kataloki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Nakerdaja Tootenumber

loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
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ce
Deklaracija par atbilstibu ES
standartiem
IzcirSanas iekarta  Izstradajuma
numurs

—

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija
Skardos zirklés Gaminio numeris

Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GNA 18V-16 3601E295..

2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-8:2009
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN50581:2012

* Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

) BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering and Manufacturing

JleTo U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 26.06.2017
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